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(V) Immár igazán csak egy szabadelvű 
párt van : egy csupán és egységes. Eddig 
kettő volt: a régi és az uj. A régi nem  tu
dott felejteni; az újat pedig bántotta ez a 
csökönyös emlékezés. A réginek a múlthoz 
tapadott a lelke és a szem e; az uj egyre a 
jobb jövendőt nézte és áhította. Kettejük kö
zött pedig ott állott a jelen s állhatatosan azt 
tanácsolta: egyesüljetek! Okos is volt, becsü
letes is volt ez a tanács; fogott is a régi 
párton épp úgy, mint az újon. A feledni nem 
tudóknak egyre csökkent a szám a, a feledni 
akaróké egyre gyarapodott. S az egybeforra- 
dás politikája nap-nap után h a lad t; hol aprót 
lépett, hol nagyobbat, de veszteg nem állott 
egy pillanatig sem. Most aztán  eljutott, ha 
nem is a célpontra, de legalább egy jelentős 
mérföldmutatóhoz. Pulszky Ágost levele ez a 
mérföldmutató.

Éles nyelvű, rakoncátlan temperameu- 
tum u és makacs akaratú em ber irta azt a 
levelet. A régi pártnak egyik legszívósabb és 
legtipikusabb alakja. Egyike a legerősebb 
egyéniségeknek azok közt, akik nehéz áldozatot 
hoztak, mikor beletörődtek a  dolgok uj rend
jébe. Sohasem titkolta, hogy nem szívesen 
hozta meg ezt az áldozatot. Kelletlenül fo
gadta az uj korszakot s a többségnek az uj 
elemekkel való erösbödését. Erős küzdel
mébe kerülhetett ez az önmegtagadás és 
annak a sok ellenszenvnek a lebirása, am e
lyet az uj alakulás ellen indulatos lelkében 
összehalmozott. Meglátszott rajta, hogy abba, 
ami történt, belenyugodni tudott ugyan, de 
vele megbarátkozni nem. A régi tábor har
cosai benne látták a hajtbatallanságnak örökké 
nyugtalan szimbólumát.

T  Á  R  C A .

Sir Anion van Dijck.
— A Buda)esti Napló e r e d e t i  t á r c á ja .  — 

Irta: P éká r  Gyula.

. I . Az utcai zajos dicsőség után a szentély
ben vagyunk : az antwerpeni muzcum nagy sze
retettel összeállított különkiállitásában. A nagy 
nemzetközi bizottság a flandriai gróf elnökleto 
alatt tényleg m indent elkövetett, hogy ha már a 
nagy külföldi múzeumok nem adhatták  oda ké
peiket, legalább a magán vagy nem egészon h i
vatalos kezekben levő tekintélyes Van Dijek- 
kincs mind összekerüljön az alkalmi kiállításra. 
Amennyiben a Mester második hazájának, Ang
liának egy sereg szerfölött becses Van Dijok-kép 
van a birtokában, a norfolki horceg vozetése alatt 
egy külön albizottság vállalta magára Angliát, 
— Corsini-Sforza hercegnő. Rospigliosi és Uoria 
hercegek pártlogása m ellett pedig cay má
sik albizottság Olaszországban működött. Eze
ken kivül némot, francia s osztiák kép
tudósok is dolgoztak az ügy érdekében. És 
csakugyan össze is hoztak száz és egynéhány 
Van Dijck képet. E  gyűjtemény rendkivúli beeső 
abban all, hogy a miiremokek nagy része magán
kezekből kerülvén elő, voltaképp ösmcretlen a 
nagy közönség előtt. De eltekintve ettől, ennyi, 
úgyszólván „uj* Van Dijok-kép összhatása olyan 
f Iséges látvány, amilyenhoz foghatóban se ez
előtt nem volt, se ezután nem lesz alkalma a 
világnak gyönyörködni. A kiállítás mindössze 
rövid időro van torvezvo s m ár október 15-én 
bezárul. Mint ahogy nz emberek inások egyedül 
és mások tömegben, a tömeg uj és különálló 
egyéniségének hatása alatt, úgy el lobét mon
dani, hogy az egyes Van Dijck-képek hatása

S ime most Pulszky Ágost is a kiengeszte- 
lödés ügye mellé szegődött. S nem szóval tette 
ezt, amit később talán más irányban lehetne 
magyarázni, hanem olyan cselekedettel, amely
nek világos értelmét semmiféle herm eneutika 
el nem homályosithatja. A szécsényi választó- 
kerület képviselőjéül maga Pulszky Ágost 
ajánlja Szczitovszky Jánost, Nógrádmegye 
volt derék alispánját, a volt nemzeti pártnak 
ezt az oszlopos emberét. E két férfiú között 
még a  közelmúltban is a legélesebb politikai 
ellentét uralkodott; Nógrádmegyében szenve
délyes küzdelmeket vívtak egymás ellen s 
kérlelhetetlennek látszott közöttük az anta- 
gonizmus. És most Pulszky Ágost tárja ki a 
parlam ent kapuját Szczitovszky János előtt. 
Teszi ezt a maga jószántából, meleg hangon 
és kifejezetten a közélet engesztelödésének 
szószólójaképpen. Hát biz ez gyökeres 
fordulat. Aki ma egy esztendeje ezt megjó
solta volna, annak Pulszky Ágost a szemébe 
ugrik, Szczitovszky pedig gúnyos szánakozás
sal fordul el tőle. Égy tevének keresztülsé
tálnia a tüfokon könnyebbnek látszott akkor, 
m int politikailag egymás mellé hozni ezt a 
két férfiút. S hogy m a egymás mellett álla
nak, egyazon lobogó alatt, lojális bajtársa
kul, ennek a meglepő faktumnak ki vitathatná 
el az örvendetes jelentőségét?

Az utolsó évek politikai harcaiban mi 
szemközt állottunk mindig Pulszky Ágosttal. 
Sokszor keményen kellett ostrom olnunk az ö 
álláspontjait; olykor kíméletlenül kellett az 
ö felfogásai ellen síkra szállani. Annál 
jobban esik lelkűnknek most rokonszenves 
elismeréssel emlékezni meg e lojális tettéről. 
A példa, amelyet Pulszky Ágost ad, igazán 
országra szóló dolog. A szécsényi kerületnek 
polgáraihoz cimezödött a levél; de az egész 
nem zet fog belőle érteni. A többség nem

sem hasonlítható ahhoz az összhatáshoz, melv- 
lyel tömeges gyülekezetük összegyénisége elbá
jolja, szinte megdöbbenti az em b ert. . . .

Nos, itt már nincs szükség többé a nép, a 
világ pompázatos ünneplésére, a halhatatlanság 
ez ihletett levegőjében, néma szóval, minden hódo
latnál jobban maguk a mester képei dicsőí
tik  őt. o t, aki egyedül nincs jolen . . .  De ha 
nincs itt a földi valóságában, olyannyira min
denestől és mindörökre beletetto ő lelkét festmé
nyeibe, hogy igazán csak nagyon gyarló anyagi 
ember lehet az, aki nem érzi jelenlétét. Minden 
képéből spirituális egyéniségének egy darabja szól 
tolónk — minden képben rátalálunk lénye vala
mely döntő vonására. És ahogy a tárlaton át
megyünk, képzelmtink — akár csak mozaikot 
állítana össze — lassan, önkénytelen egy egy
séges vázlattá illeszti össze o széjjelszórt arckép- 
vonásokat . . . ü g y  hogy mire a legutolsó képet 
is megnéztük, egyszerre egy uj legesleautolsó 
kép lóg n szemünkbo ötleni, mely nincs is benno 
a katalógusban s amelyet csak lelki szemeink 
látnak : a  Van Dijck portraitja lesz ez, nz nz 
egyedül igazi, melyet a mester a mások arcképei
ben lestett meg magáról . . . Látni lógjuk öt 
m agunk előtt, — látni fogjuk angolosan nyugodt 
arckifejezését, elegáns mozdulatait s kissé dan- 
dyson előkelő tartását, — hallani fogjuk kimért, 
tán  kissé közönyös hangját . . . Sejteni fogjuk 
szokásait, pompaszeretetét s udvaronci óvatossá
gát, — érezni fogjuk előszereteteit és ellen
szenveit, nagyra: anyását és önérzeto beteges ér
zékenységeit. Mindeuekfelett azt fogjuk érezni, 
hogy nem volt „bohém" művész, hogy nőm 
szeretto s tán  titokban menvetetto kollegáit. 
Az a h it fog meggyökerezni bennünk, hogy 
oz az ember, aki királyokkal és hercegek
kel állt barátságban, ha büszke is volt arra, 
hogy művészetével fejedelmi m agaslatra emel
kedett, voltaképp tán odaadta volna min
den dicsőségét azért, ha egyszerűen grand-

Lapunk mai száma huszonnáov oldal.

caucus többé, amelyet a ridegül felfogott párt
önzés sáncol körül s amelybe csupán a ha
talmi érdek felvonóhidján lehet bevonulni; 
hanem nyílt tábor im már a többség, amely 
nem szigeteli el m agát senkitől s amelyhez 
szabadon csatlakozhatik minden rokon gondol
kodású jövevény. Ezt az uj állapotot a Pulszky 
Ágost levele nem  elszontyolodva konstatálja, 
hanem jólélekkel elfogadja. S azt is fenn
hangon hirdeti ez a szózat, hogy a parla
m entbe való bejutásra m éltán formál magá
nak jogcímet mindenki, akit jelleme és tehet
sége a közéletben való szereplésre utal. E n
nek a két szem pontnak deferálván, Pulszky 
Ágost szakit a m últtal, igazságot szolgáltat a 
jelennek s az uj ige hirdetőjévé avatja m a
gát. Üdvözöljük Pulszky Ágostot e diadaláért. 
Hogy ide eljuthasson, kemény legényt —  
magamagát —  kellett lebirnia.

Széli Kálmánnak is fényes győzelmét 
látjuk ebben a fordulatban. Az ö nemes és 
szívós törekvésének ime érnek a gyümölcsei. 
A merőben mekanikus egyesülés a lelkek 
vegyi folyamatává alakul át. A nagy szabad
elvű pártban, amely átérti és átérzi vezéré
nek hazafias szándékát, ledőlnek im a köz
benső korlátok s egyre jobban hódit az 
egybeforradásnak gondolata. Széli Kálmán 
erős hite ezt áhította kezdettől fogva; de re
ménykedésének eleinte nem akadt sok osz
tályosa. Az ábrándok birodalmából most a 
kézzelfogható valóság talajára költözködik 
át az a  gondolat, amely az uj korszak poli
tikáját inspirálta. A szabadelvű párt zárt so
rokban s egységes akarattal tömörül vezére 
köré s az ország nyugalommal élvezi s a 
politikai erőgyűjtés m unkájára használja fel 
a közéletnek szerencsésen helyreállott bé
kéjét.

seigneurnek születik, egy olyan fiatal lordnak, a  
milyeneket szám talanokat festett oly irigyen 
gyönyörködő előszeretettel . . . Az elegáns nagy
úri élet volt élete álma. az volt a mániája és bol
dogtalansága. Egy delikát, nem annyira erős, 
m int inkáiib finom szerkezetű zseni volt: az első 
és tán egyedüli művészi zseni, aki egy voltaképp 
nem a „grand art" körébe tartozó, tán  kissé 
banális dolgot: a nagyvilági eleganciát olv^ipusi 
m agaslatra eir.e't . . . Nos, sok mindent meg
látunk azon a láthatatlan arcképen, melyet egy 
művész a mások portraitjeibon test meg magáról, 
— de vájjon ha  kinemalografiee látjuk is mo
zogni az alakját, vájjon meglátunk-o mindent? 
Meglátjuk-e benno épp azt az ösmcretlen Valamit, 
ami megkülönbözteti őt a többi emborektől s 
ami tán egyedül lényeges úgy a testében, m int 
a lelkében: a zsenit? Az ember szinte hajlandó 
volnaazt h inni,hogy az a bizonyos ösmeretlen isteni 
Valami teljesen független úgy atesti, m intalelk i szer
kezettől s egészen önálló, külön életet él abban a 
lényben, melynek a Teremtő — nőm oda adta, 
hanem csak odakölesonözte. Csak odakölcsönözte, 
mert hisz a zseni öntudatát nyilván magánál tar
totta vissza. A zseni épp oly öntudatlan és ösme
retlen Valami marad birtokosának, m int a többi 
embereknek, kik valami különös sejtelemmel em
berfeletti tünem ényként bámulják. Közmondásos, 
hogy a lángelméknek rendosen fogalmuk sincs 
magukról s hogy oly erős a dualizmus bennük, 
miszerint zsenijük homályos és tőlük független 
működésétől eltekintve esetleg közepeson alóli, 
bárgyú emberek. Nos, ha a zseni „az öntudat
lan*, mint a francia meghatározás mondja, — 
akkor tán épp azért öntudatlan, mórt azoknak az 
isteni attribútum oknak a közvetlen része, melyek
nek misztériumát a tormészet magának tartja fenn 
s melyek nekünk örök „ignorabimus* m arad
nak . . . Figyelem re méltó az a csudálatos ér
deklődés, mclylyel az emberek a lángelmék fizi
kai személye és legbanálisabb szokásai iránt vi-
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BELFÖ LD .
W l a i s i c s  a  t a n í t ó k n a k .  A tanítók orseá- 

pos bizottságának igazgató tanácsa ma délután 
ülést tarto tt s ebből az ülésből olyan örvendetes 
meglepetés pattant ki, mely méltó feltűnést fog 
kelteni a magyar tanitók körében. Mig ők csak 
kölcsönt mertek az államtól kérni, hogy a Tani
tók Házát m egcsinálhassák, most arról értesül
nek, hogy a kölcsön helyett ajándékot fognak 
kapni. És igen jelentékeny ajándékot. Az igaz
gató tanács jelentése szerint ugyanis W lassics 
Gyula kezdeményezésére a kormány nem keve
sebb, mint egy millió Jcorona megszavazását fogja 
kérni a törvényhozástól a Tanitók Házára, még 
pedig olyanformán, hogy már az 1900. évi 
költségvetésbe 200.000 koronát vétessék föl erre 
a célra és aztán öt esztendőn keresztül mindig 
ugyanennyi. S ez nem kölcsönnek van szánva, 
hanem ajándéknak, amint azt a tanitók meg is 
érdemlik az államtól. W lassicsnak az a terve, 
hogy az állam ezen a pénzen átveszi az Eötvös- 
alap által megvásárolt Tanitók Házát, kiépiti azt 
és Kolozsvárott is épit egyet. A fönntartás köte
lessége ugyan a tanitók vállaira fog nehezedni, 
de hisz ők ezt most m ár örömmel vállalhatják. 
Á törvényhozás ezt a tanítóknak szánt milliót 
kétségtelenül egyhangúlag fogja megszavazni.

A  d e le g á c ió k . Bécsből jelenti egy távira
tunk. hogy gróf Clary kormányelnök és Knyazo- 
lucJcy lovag, a pénzügyminisztérium vezetője, ma 
este Budapestre utaztak. A hétfőn és kedden 
Bécsien tartandó közös miniszteri tanácskozáso
kon a delegáció tagjainak m egválasztásáról lesz 
szó. — Hír szerint a közös hadiiguminiseter ragasz
kodik ahhoz, hogy a katonatisztek fizetésemelé
sére és az ágyuk beszerzésére szükséges össze
geket még ebben az évben bevegyék a közös 
költségvetésbe.

A V ask apu-szabályozás zárószám adása. Az
aldunai hajózási akadályok eltávolítására szolgáló 
munkálatok az állami számvevőszék 1898. évi 
zárószám idása szerint a múlt évben 1410 millió 
forint kiadást okoz'ak. 1889 óta egészben véve 14.555 
múhó forintot fordítottak a Vaskapu-szabályozó mun
kálatokra. melyek az Orsóvá alatt lévő úgynevezett 
semleges területen épülő rakpart kivételével teljesen 
be vannak fejezve.

K ö z s é g i  j e g y z ő k  t a n á c s k o z á s a  Hétfőn
délelőtt tiz őr ikor egy érdemekben gnzdng had
sereg fog tanácsot ülni a vármegyeház dísztermé
ben. Magyarország községi és körjegyzői gyűlnek

seltetnek. M itha ezekből akarnák naiv logikával 
levezetni az (ismeretlen isteni v a la m i t ! . . .  Per
sze, ez solise sikerül, de a bámulok önérzete csak 
nyer, mert hisz ők csak azt látják, hogy annak 
a zseninek épp oly emberi gyöngéi van
nak, m int nekik s hogy voltaképp há t nem 
is különbözik tőlük annyira — — Meg- 
ismerbetjük-e valaha a nagy emberek második 
istenkénjét ? Ha igazán sohse férkőzhetünk hozzá, 
akkor vigasz'.aló lehet ránk nézve az a tudat, hogy 
egy háromszáz évvel ezelőtt született zsenit épp 
oly kevéssé ismernénk meg, ha ma itt közöttünk 
járna és mindennap látnánk. Sőt épp oly ke
véssé ismernök meg, ha m indennap beszélnénk 
vele s faggatnánk . . . mert hisz 6 maga épp oly 
keveset tud a benne rejlő isteni valamiről, mint 
mi . .  . És különös, azért mégis mindig megkísé
reljük a lehetetlent! És miért ne? Ha nem is 
érünk célt, örökké érdekelni fog bennünket az, 
hogy a term észet a zseniben mily örökké ttj 
kombinációk révén siklik ki gyarló emberi ke
zeink közül. *

Nos, a Van Dijek esetében például azzal 
tüntet a természet, begy nem titokzatos és ro
m antikus életviszonyok közé rejti a zsenit, ha
nem m int valami bűvész, a legegyszerűbb, leg- 
tenyéren fekvőbb viszonyok közt m utatja be. 
Mi sem egyszerűbb a Van Dijek életénél. Mester
ember szülőktől születőit Antwerpenben. Tizen
négy éves korában már arcképeket festett s 
huszonegy éves korában mint m esterlegény be
lépett a Rubens műhelyébe. Csakham ar azonban 
Angliába ment át, hol úgy kitüntette m agát arc
képeivel, hogy a király évi száz font d ijat biz
tosított neki. Azonban atyja halála alkalm ával

Az En Ujságoni

ott akkor össze, hogy rendes évi közgyűlések al
kalmából letárgyalják a központi egyesület el
nöksége által szerkesztett s a közigazgatás ren
dezésére'vonatkozó memorandumot. Ez a memo
randum különösen a községi törvény reformjával 
foglalkozik s behatóan tárgyalja a községek szer
vezetét. az illetőség kérdését, az elöljáróság ha
táskörét és a fegyelmi eljárást. Kétségtelen, hogy 
a 1 uzgó jegyzői kar mindezeket a kérdéseket 
azzal a higgadtsággal és alapossággal fogja meg
beszélni, amelyet a kérdések fontossága megér
demel, s amelyet a kartól meg is lehot várni. 
Éppen ezért a hétfői közgyűlés elé m éltán néz 
mindenki a legszebb várakozással. Az országos 
egyesület különben már holnapi választmányi 
ülésén megbeszéli a  memorandumot s ennek 
kapcsán azt a méltányos kérést is, hogy a jegy
zők fizetésének minimuma 400 forintról 600 fo
rintra emeltessék, amiro az 1886. XX II. t. c. 
66. §-a különben is jogot ád. Az érdekes köz
gyűlésen az elnökség azt is bo fogja jelenteni, 
hogy a jegyzők árvái számára tervezett árvaház 
a király engedőimével a megdicsőült királyné ne
vét fogja viselni. Az árvaházra 39.604 forintnyi 
alaptőko van együtt, de az egyesület országos 
sorsjáték engedélyezését akarja  kérni, hogy igy a 
szükséges költségeket gyorsabban teremthesse elő.

Chorin Fereno Bxatmáron. távira-
tozzák: dr. Chorin Ferenc, Szatmár város ország
gyűlési képviselője a napokban Szatmárra érkezett 
abból a célból, hogy a szatmári kézmüiparosok 
anyagi helyzetének javítása érdekében mozgalmat 
indítson. E kérdésben ma nagy értekezlet volt a 
városházán, amelyen Gersler Miklós iparfelügyelő is 
résztvett.

Dr. Chorin Ferenc nagyhatású beszédet mon
dott. Kifejtette, hogy a kézműipar helyzetének 
rosszabbodása európai baj, do a szatmári viszonyok 
különösen súlyosak. Orvoslás törvényhozási, kor
mányzati és társadalmi akció által lehetséges, mind
három módot meg kell kisérleni.

Chorin dr. szavait lelkes éljenzés követte; az
után az egyes iparága képviselői terjesztették elő 
kívánalmaikat, melyek nagyobbá™ a körül összpon
tosulnak, hogy az iparnak gyakorlása képesítéshez 
köttessék. Azonkívül első sorban olcsó hitelre van 
szükség.

Az értekezlet abban állapodott meg, hogy ipar
testületeket alakit, hitelszövetkezeteket állít fel és e 
célra központi kiküldöttet kér, továbbá a jövő év 
folyamán helyi kiállítást rendez, még pedig úgy, 
hogy előzetesen megrendeléseket gyűjt éa a meg
rendelt tárgyakat állítják majd ki.

Másnap szombaton az iparosok kiküldöttei szü- 
kebb értekezleten a részleteket állapították meg. Este 
dr. Chonn Ferenc tiszteletére bnnkottet rendeztek, 
amelyen Chorin érdekes beszédet mondott.

Elmondotta, hogy a múlt országgyűlésen köz

ismét visszajött Antwerpenbe s m egint belépett, 
— most már m int m unkatársa — a Rubens mű
helyébe. Csakhogy a két ember nem nagyon 
fért összo és Van Dijek elszakadt mesterétől s 
Olaszországba költözött. É lt Velencében, Róm á
ban, Génuában és Florencben s ez alatt az u ta 
zásai alatt festette meg hires Doria és Rrignole 
képeit s m indenekfelett a Bontivoglio bibornok 
oly méltán hiressé vált portrait-ját. Már akkor 
valósággal megdöbbentette a világ legmüvészibb 
népét csudás alkotásaival. H uszjnkilenc éves ko
rában ismét otthon volt. Ekkor hivta meg I. K á
roly király őt Angliába s okkor kezdődik volta
képpen dicsőséges és fejedelmien fényes élete. 
Londoni palotája pompában versenyzik az angol 
hercegekével s atelicrje az udvar s a főnemcsség 
gyülekezőhelye. Tiz évig éli őzt a diadalmámoros 
előkelő életet s akkor egyszerre rosszra fordul
nak a dolgai. A kontinensre kell jönnie, azonban 
nem kap areképrondeléseket. . .  Visszatér Angliába 
s meghal Londonban 1641-ben negyvenkét éves 
korában.

Van Dijek Antwerpen szülötte, do voltaképp 
nem a Rubens flamand Veneziájának a gyer
meke. Mondhatni, épp homlokegyenest ellenkező 
művészi képességekkel tűnik ki, m int mestero s 
egyáltalában faja. Ettől a fajtól úgyszólván 
csak a poitrait iránti különös hajlamot örö
költe. Mert tán egy nemzetnek sincs annyira 
a vérében az arckép-gcnre, mint a niederlandiak 
nak, — s ez a tény érdekes lelki tulajdonokat 
árul el, pgyebek közt azt, hogy először is nincs 
elég indulatosan teremtő képzelniük a hősies 
(p. o. olaszos) kompozíciókra, másodszor meg 
hogy naevon is sok érzékük van a realizmus s 
az analizáló psychologia iránt és melyek épp sehol

tudomásúlag oda fejlődtek a politikai ellentétek 
hogy az alkotmány forgott veszedelemben. A gond
viselés Sréll Kálmán személyében megadta azt az 
államférfit, aki ez ellentéteket szerencsésen eloszlatta. 
A kiegyezés tető alá hozatott, úgyszólván minden 
politikai pártnak közreműködésével, mert a füg
getlenségi párt is inkább a zászló becsületéért 
küzdött. Minden politikai párt tisztában volt 
azzal t. i„ hogy a gazdasági önállóság kivívására 
nem vagyunk eléggé elkészülve és lelfegyverkezvo. 
Lohetséges lesz-e a kiegyezés idejének lejárta után 
újabb kiegyezés megkötése, azt ma senki biztosan 
meg nem mondhatja. Éppen ezért kötelesség az 
ország minden gazdasági erejének fejlesztése ég 
megerősítése. A gazdaközönség helyzetén tagadha
tatlanul sokat lendített egy zseniális miniszter: 
Darányi Ignác. Csak a kézmüiparosok vannak el
hagyatva, az ő helyzetükön kell segíteni és nekik 
maguknak is tömörülniük kell. Ma oiy miniszter áll 
a kereskedelmi tárca ólén, aki az iparosokkal együtt 
érez és igy remélhető, hogy a znost megindított 
akciót a kormány is támogatni fogja.

Dr. Kelemen Samu indítványára a jelenvoltak 
elhatározták, hogy Hegedűs miniszterhez a következő 
táviratot intézik:

Szatmár-Némefi városának iparosai ország- 
gyűlési képviselőjük itt időzése alkalmával egy- 
begytílvén, hálás köszönetüket fejezik ki azon 
jóakaratért, melylyel Nagymóltóságod a magyar 
iparosok sorsa iránt viseltetik. Bizalommal te
kintenek a jövőbe és kérik Nagymóltóságod jóin
dulatát és hathatós támogatását a nehéz hely
zetben levő és súlyos bajokkal küzdő iparos
osztály számára.

A házszabályok revíziója.
B u dapest, október 14.

Abban a m unkaprogramm ban, melyet Seéli 
Kálm án miniszterelnök a képviselőház legelső 
ülésén kifejtett, a legközelebbi teendők közé so
rolta a házszabályok revízióját. A parlam entnek 
ugyanis összhangzásba kell hoznia a maga ház
szabályait a kúriai bíráskodásról szóló törvény
nyel és szabályoznia kell az eljárást, amolyet az 
uj törvény alapián a választásoknak panasz utján 
történt és továbbra is a képviselöház illetékes
sége alá tartozó m egtámadása, a kérvénynyel 
megtámadott és a Kúria által elbírált választások 
igazolása, uj választás elrendelése, vagy egyes 
kerületek választási jogának felfüggesztése körül 
követnie kell. A házszabályok ilyen értelombon 
való revíziójára kiküldött bizottság előadója, 
Rohonyi Gyula, a tervezetet már elkészítette és a 
bizottság már e hónap 29-én délután öt órakor 
tárgyalás alá is veszi Stilágyi Dezső elnöklete 
alatt tartandó ülésén.

A tervezetet a következőkben ism ertetjük:

(M ódosítások.)
A képviselőkét alakuláséról szóló fejezetben :
4. § . . . .  a választások érvényessége ellen a 

Kúriától beérkezett kérvényeket és az ezekre vonat
kozó határozatokat, ugv a kópviselöházhoz benyuj-

sem nyilatkozhatnak meg annyira, m int az egyéni, 
emberi arcban. A németalföldi arcképfestészet 
ebből a szempontból majdnem inkább filozófia 
vagy kritika, mint művészet . . . m int művészet 
is nem a szabadon s ennélfogva színesen szár
nyaló képzelem művészete, hanem  a  túlzott való
ság (vagyis a „hasonlóság") által többé-kevésbé 
korlátolt művészet, mely főleg a világítás mesteri 
kihasználásában remekelhet. A holl andi múzeu
mok, melyekben a városi őrségek „káplárságai- 
tól* kezdve a szindikttsokig és „burgmestre“-kig 
az egész XVII-ik század élete előttünk áll, — 
nemcsak képtárak, hanem psychologiai iskolák 
is . . , Nos, o hajlamon kivül különben nyoma 
sincs Van I lijekben a specifikus Jlamand tulajdon
ságoknak. Nem ösrneri a  szabad életörömöt, sem 
a Rubens olympusi m agaslatán, sem a Teniors 
kocsmai mélységében, — s idogen neki az a bizo
nyos niederlandi durvaság és esetlenség, mely bár 
a zseni m agaslatán, de mégis annyira kiérzik 
Rubensből s Jnrdnensből. Van Dijcknek ellen
kezőleg csupa olyan tulajdonai vannak, amolyek 
úgyszólván hiányzanak a flamand fa jb ó l: van 
szabatos ízlése, van mértéktudó képzőimé és 
van könnyedsége. Sőt van egy tulajdona, 
mely nemcsak hogy egyáltalában nem léte
zik az éjszaki fajoknál, hanem  tan meg a legna
gyobb déli művészeknél sincs meg ilyen csudás 
m értékben: az ő egészen sajátságos előkelősége, 
eleganciája. Ez teszi öt, különbeni zsenijétől elte
kintve, unikummá, — a fejedelmek és grand- 
seigneurök olyan eszményi arcképfestőjévé, ami
lyen rajta kivül még sohasem volt s amilyen tán  
sohasem is lesz.

Érdekes dolog Van Dijcknek ez az ő ele
ganciája. Keresem ennek az imponderábilis va-

Á p r il is  h a v á b a n  a  tized ik  é v fo ly a m á b a  lépett. M esé iv e l, v e rs e iv e l, e lb e sz é lé se iv e l,
g a z d a g , v á llo z a to s , m u la tta tó  ta r ta lm á v a l ,  g y ö n y ö rű  k é p e iv e l a  le g sz e b b , leg jo b b
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tott panaszokat a Házmk bemutatja. (1899. XV. t.-c.
30. ”• n t*’c* 33. §•• 69. §.)

Az 1899. XV. t.-c. 145. g-a esetében a Kúria 
ítéletének tartalma a korelnök által bejelentendő az
zal. hoirv őzen választás érvénye panaszszal a beje
lentés napjától számított 15 nap alatt támadható meg. 
(1899. XV. t.-c. 135. §.)

A 6. §-ban. A kérvényekre vonatkozó kúriai 
határozatok azon osztálynak adandók ki, melyhez az 
illető kórvénv és megbízólevél jutott.

A biráló-bizottsáqokról szóló III. fejezetben.
37. §. A biraló-bizottsáírok hatásköre a megbízó- 

levelek ellen a 12. §. b), c) és f) pontja értelmében 
tett kifogásoknak és a választások érvényessége ellen 
beadott panaszoknak tárgyalására és elintézésére, 
úgy a kérvénvnyel megtámadott választások ügyé
ben a házszabályok 110.—121. §§-ban szabályozott 
igazolási eljárásra terjed ki.

Az 50. g-bnn. Uj bekezdés.
Azon megbízólevelek felett, melyeknek érvé

nyessége a Kúriánál kérvénynyel lett megtámadva, 
az eljárás mindaddig függőben tartandó, míg a kér
vényt a Kúria végleg elintézte (1899. XV. t.-c. 13. §.)

Az 51. §-nál uj bekezdésül:
Az 1Q99. XV. t.-c. 135. §-a alapján a panaszok, 

azon naptól, melyen a Kúria Ítélete a Háznak bnic- 
lentettet — 15 nap alatt nyújtandók be.

A következő hót bekezdés marad, azonban a 
„kérvények és kérvényeket" szavak helyett „pana
szok és panaszokat" teendő.

A 71. g-nál a választás meg semmisítése panasz 
utján kérhető:

n) ha a képviselő a választás időpontjában, 
akár egyáltalán, akár csak az illető kerületben (1874. 
XXXIII. t.-c. 63. és 1899. XV. t.-c. 166. §.) a törvény 
szerint választható nem volt; — amennyiben a 
Kúriához benyújtott kérvényben ugyanezen érvény
telenségi ok miatt a választás meg nem támad- 
tatott;

b) ha az 1874. XXXIII. törvénycikk, vagy nz 
azt kiegészítő 1899. XV. törvénycikkben körülirt 
szabályok bármily, de oly mérvű megsértés© forog 
fönn, amely mellett a választási eredmény a többség 
akarata kifejezésének egyáltalán nem tekinthető, — 
az 1899. XV. törvénycikk 3. g-a 2—27. pontjaiban 
foglalt érvénytelenségi esetek kivételével.

Az a) és b) pontban körülirt érvénytelenségi 
esetek bármelyikének bebizonyítása esotén a válasz
tás megsemmisítendő.

Ha a választás ellen panasz be nem nvujtatott 
is, vagy alaki szempontból visszautasittatott: a 12. 
§. alapján kifogásolt választás érvényét a bíráló bi
zottság a fenti a) és b) pontokban foglalt esetek bár
melyikének fönnforgasa eseten megsemmisítheti.

(Uj szakaszok.)
VII. eim. A kérvénynyel megtámadott megbízó leve- 

lekre vonatkozó igazolási eljárás:
110. §. A kérvénynyel megtámadott megbízóle

velekre vonatkozó igazolási eljárás során a házszabá
lyok II. rt-szében foglalt szabályok a következő el
térésekkel alkalmazandók.

121. g. Ha a Kúria valamely érvénytelenségi ok 
felett a bíráskodást hatáskörébe nem tartozónak 
mondotta ki : az ily érvénytelenségi ok feletti bírás
kodást „az illető" biráló-bizottság gyakorolja. (1899. 
XV. t.-c. 12. §.)

112. §. Amennyiben a Kúria az előtte lefolyt 
érvénytelenítési eljárásban valamely tény bebizonyí

laminck a titká t . . .  A hősies képzolmü nagy 
„pogányok*, Rubens, Tizián és Tintoretto is fos
tettek előkelő nagy urakat s alakjaikba mégse 
tudták beletenni azt a fenségesen diskrét és 
visszatartó valamit, ami nem is a beszédességé
vel, hanem inkább a néma méltóságával hat s 
ami benno van Van Dijcknek minden képében. 
Annyira benne van, hogy alakjai mind egy csa
lád tagjainak látszanak . . . Es olyan sohasem 
látott elegancia ömlik el a család tagjain, hogy 
ha igy együtt látjuk őket, kezdjük azt hinni, 
hogy ez az elegancia tán sohasem is létezett a 
valóságban, hogy nem a modellekben van az 
benne, hanem m asában a művészben, Van Dijck- 
ben. Külön levegőjük van ezeknek a fensőbbség- 
f-’ol teli princeknek és utolérhetetlen ildomosságu 
ifjú lordoknak . . . E tberikus egy udvari levegíí 
ez: a Van Dijck élete álmának művészetté lett 
nagyvilági ambíciójának a levegője. A mi Ru- 
bonst és Tiziant illeti, azt m ondhatnák önük. liosy 
ezek azért nem festették olyan elesánsakra az alak
jaikat, mert modelljeik esetleg nem voltak olya
nok. Azért nem hiszom: az elegancia, ha a XVII. 
,;s IP- századokban érte is el legnagyobb 
pompáját, mindig létezott a földön, amióta a föl
sőbb osztályok az öltözék, a fellépés és a modor 
bizonyos szabadkőművességével elzárkóztak az 
alacsonyabb emberiségtől. Az, amivel Alkibiados 
és Richelieu marsall olyan mesésen tudtak hatni 
korukra, korülbolül egyugyanaz a  dolog . . .  Mást 
sejtek én a Rubensek és ’fizianok kevésbé „ele- 
P>ns“ areképfestéai modorában. Azt hiszem, 6k 
ntüvészi méltóságukon nlólinak tartották volna, 
hogy ennek az .eleganciának" váljanak a dicsőí
tőivé. Miért? Ezek n pogány óriások oly nagy 
lendülettel élték nz egyotemes emberi élotet, hogy 
nem fértek volna bolo az elegancia kasztszorü

tott voltát ítélettel megállapította: az ily megállapítás 
a biráló-bizottság előtti eljárásban ellenbizonyítás 
kizárásával az Ítéletnél alapul veendő. (1899. XV. 
t.-oik 13. §. második bekezdés.)

113. g. Ha a Kúria Ítéletében a választást ér
vénytelennek mondotta ki. ezen Ítélet alapján a bi
ráló-bizottság u megbízólevelet semmisnek jelenti 
ki. a nála akár panaszszal, akár kifogás folytán 
(Házszabályok 12. §.) megindított el árast határozat
tal beszünteti és határozatát a Háznak bejelenti.

A Ház a 78. § alapján uj választást rendel.
114. §. Ha a Kúria Ítéletében megállapította, 

hogy nem a képviselő, hanem más jelölt nyerte el 
nz érvényes szavazatok általános többségét, vagy azt, 
hogy a törvény szerint más jelöltet kellett volna 
megválasztott képviselőnek kijelenteni: ez esetben 
az Ítélet- hiteles kiadványa a k érvényűvel sorso
lás utján valamely osztálynak, illetve az állandó 
igazoló-bizottságnak adandó ki előzetes megvizsgá
lás végett.

Az osztály, illetve az igazolási állandó bizott
ság, bevárva nz 1899. XV. t.-c. 135. §-ában említett 
tizenöt napi határidő leteltét, — az Ítéletet és kér
vényt megvizsgálja s a 12. §, f'etve 107. §. szerint 
jár el.

115. g. Ha a Kúria ítélete szerint megválasz
tottnak kijelentett képviselő (1899. XV. t.-c. 134. g.) 
választása ellen panasz be nem adatott, vagy kifogás 
nem emeltetett (12. g.): — a Ház a 108. £  értelmé
ben, az igazolási állandó bizottságnak jelentése alap
ján — az illető képviselőt végleg igazolt képviselő
nek jelenti ki.

Egyúttal elrendeli, miszerint a Ház igazolási 
határozata (1899. XV. t.-c. 134. §.) az általános vá
lasztási jegyzőkönyvnek két példányára, valamint a 
Kúria ítéletének hiteles kiadványára rávezettessék.

Az igazolási határozattal ellátott kúriai Ítélet 
hiteles kiadványa — az illető igazolt képviselőnek 
kézbesítendő.

116. §. Ha a Kúria által megválasztottnak ki
jelentett képviselő választása ellen az 1899 XV. t.-cikk 
135. g-a alapján panasz nvujtatott be, vagy az ellen 
az osztály, illetve igazolási állandó bizottság által a
12. g. b) vagy f) pontja alapján kifogás emeltetett, 
— ezen panasz és a mogbizó-levelet helyettesítő 
kúriai Ítélet hiteles kiadványa sorsolás ut án vala
mely bíráló-bizottsághoz utasítandó.

117. §. Ha a bíráló bizottság a panasznak, il
letve a 12. §. b) vagy f) pontja alapján emelt 
kifogásoknak helyt adott, a Kúria által megválasz
tottnak kijelentett képviselő választását itóletileg meg
semmisíti.

A Ház a biráló-bizottság jelentése alapján a 78. 
§. értelmében uj választást rendel.

118. §. Ha biróló-bizottság a 116. g. alapján emelt 
kifogásoknak, vagy n panasznak helyt nem adott, 
illetve azt elvetette: a Kúria Ítéletében megválasz
tottnak kimondott képviselőt határozatilag végleg 
igazoltnak jelenti ki.

A biráló-bizottság erre vonatkozó határozata 
bejelentetvén, a Ház az illető képviselőt, a végleg 
igazolt képviselők jegyzékébe beíratja s egyúttal el
rendeli, miszerint a bíráló bizottság igazoló hatá
rozata (1S99. XV. törvénycikk 134. g.) az általános 
választási jegyzőkönyv két (hatóságnál őrzött) pél
dányára, valamint a Kúria ítéletének hiteles kiad
ványára rávozettessék.

119. g. Ha a Kúria által hiánypótlásra kiadott 
kérvény újból be nem adatván, hivatalból visszauta

korlátái közé. Mert be kell vallanunk, hogy bár
milyen művészetté tudta is emelni a Van Dijck 
zsenije ezt az imponderabilis valamit, — művé
szete nélkül banális maradt volna az elegancia . . .  
Be kell vallanunk, hogy egy nem művészi, hanem 
nagyon is mulandóan gyarló fogalom kisért annak 
a m élyén: a divat. Épp ugv az öltözékbeli külső 
divat, m int a gondolatbeli belső divat. Sőt még e 
testi-lelki divatnak is egy speciális túlzása,mely főleg 
arra való, hony a magasabb kaszt megkülönböztesse 
m agát az alacsonyabbtól: a dandyzmus, vagy snobiz- 
m us... Szóval nem az az igazán lényeges örök embori 
van benno az eleganciában, amit a rcnaissanco nagy 
művészei mindenütt kerestek s érvényre juttattak. 
Ük csak megvethették nz öltözéknek s mozdulatok
nak amaz ugynovezett .előkelő" sajátosságait,mo
lyok tán tetszetősök lehetnek, de amelyek volta
képp csak nem hagyják érvényesülni nz örök
emberit s klasszikus szempontból határozottan 
megbénítják azt. Ha ők egy Van Diick-szerüen 
elegáns alakot kRptak volna modellnek, nem te t
szelegtek volna az ő módja szerint előkelőségben, 
hanem az első dolguk az lőtt volna, hogy kihá
mozták volna eleganciájából s az embert keresték 
volna benne, az érző embert . . .  A világmüvé- 
szet legnagyobb remekei csak egyszerűen „szé
pek". . .  Ha „elegánsak" volnának, .esetleg tán 
mégis szűnnének „szépek" lenni . . .  Épp, mert a 
„szép" a teljes harmónia, valami derűs, békés 
nyugalmi állapot, — az „elegancia" pedig egy 
speciális, hogy ne mondjam modoros valami, ami 
épp azért akarja  megmutatni, hogy előkelő, mert 
nem szeretné, ha a nem elökelőekkel tsszoté- 
vosztenék. A „szép" nz egyetemes omberi: az 
elegáneia a speciális emberi, mely épp azért 
nem művészi valami, mert korlátolt regiszterében 
nem fér el az örökemberi. Ebből a szempontból

sittatott és az erre vonatkozó határozat, illetve érte
sítés (1899. XV. törvénycikk 33. g.) a Házhoz beér
kezik : a bíráló bizottság, akár kifogás, akár panasz 
folytán került hozzá a megbízólevél, eljárását meg
indítja s az ügy érdemében dönt.

Ellenben ha panasz vagy kifogás a megbizó 
levél ellen be nem adatott, a választást végleg 
igazolja.

120. §. Ha a kérvény a Kúria által alaki kellé
kek hiánya miatt végleg visszautasittatott (1899. XV. 
t.-c. 31. §.) vagy az eljárás a kérvény visszavonása, 
illetve a feleknek meg nem jelenése miatt rnegszün- 
tettetett (1899. XV. t.-c. 11. g.) és a Kúriának arra 
vonatkozó határozata, illetve értesítése, hogy újabb 
kérvény be nem adatott, vagy hogy az újólag be
nyújtott kérvény is elutasittatott, beérkezik, a bíráló 
bizottság, ha az illető választás ellen panasz be nem 
adatott yagy kifogás nőm emeltetett, a képviselőt 
végleg igazolja, ellenkező esetben, panasz vagy ki
fogás folytán, eljárását megindítja, azok érdeme fö
lött dönt.

121. g. Ha a Kúria a kérvény elvetésével a vá
lasztást érvényesnek mondotta ki, amennyiben a 
megbízólevél ellen panasz be nem adatott vagy 
kifogás nem emelteit, a biráló-bizottság a megvá
lasztott képviselőt határozatilag végleg igazoltnak 
jelentik ki.

Ellenben, ha a Kúria által érvényesnek kijelen
tett megbízólevél az osztály vagy az igazolási állandó 
bizottság által kifogásoltatott vagy az ellen panasz 
lett benyújtva, a bírálóbizottság eljárását a panasz 
vagy kifogások felett megindítja s a választás ér
vénye fölött ítélettel dönt.

VIII. dm. Efjárás a választókerület képviselőküldési 
jogának felfüggesztése tárgyában.

122. g. Azon esetben, ha akár a Kúria Ítélete, 
akár a biráló-bizottság jelentése folytán a képviselő- 
háznak tudomására jutott, hogy valamely érvényte
lennek kimondott választ 8 alkalmával a választó- 
kerületben nagymérvű vesztegetés vagy etetés-itatás 
gyakoroltatott, a képviselőház önnek megállapítására, 
nz illető biráló-bizottság vóleményes jelentése alap
ján vizsgálatot rendelhot el.

A vizsgálat elrendelése fölött a képviselőház, 
az előadó és a kisebbségi vélemény meghallgatása 
után egyszerű szavazással dönt.

123. g. E vizsgálat teljesítésére a képviselőház 
három tagú bizottságot küld ki. mely bizottság saját 
kebeléből elnököt és jegyzőt vál iszt.

A bizottság megalakulása után 15 napra a vizs
gálatot megindítani tartozik.

124. §. A vizsgálat az 1899. XV. t.-c. negyedik 
címében foglalt határozmányok értelmében a ház
szabályok 82—95 g-a szerint teljesítendő.

125. §. A kiküldött bizottság tagjai a házszabá
lyok 81. §-ában megszabott esküt teszik le.

A bizottsági tagok útiköltsége és 15 frtnyi napi-', 
dija a képviselőhöz pénztárából fedeztetik.

126. g. A befejezett vizsgálatról szóló iratok, 
jelentés kapcsán a Ház elnökének nyújtandók be.

A Ház elnöke tanácskozásra s áz ügyben való 
határozathozatalra meghívja mind a kilenc biráló- 
bizottság elnökeit, kik a Ház elnökének elnöklete 
alatt külön bizottsággá alakulnak, jegyzőt (előadót) 
választanak.

Az ekként megalakult bizottságban határozat
hozatalra az elnökön kívül 6 tag jelenléte szükséges.

A jelenlevők általános többsége határoz.

az elegáneia az, am it a nép és a kisebb talentum 
m indig szeretni. — a zseni p°dig mindig gyű
lölni fog . . .  Nos. a „divat" s a „szép" örök 
ellenségeskedésénél vagyunk s itt meg is kell 
állanunk, annyival is inkább, mert ez az ellen
ségeskedés a Van Dijck korában teljességgel 
nem volt olyan nagy, m int ma. A „divat" és a 
„szép* voltaképp csak a legutóbbi időben szakí
tottak egymással teljosen. Azóta, mióta a mű
vészi érzékű régi arisztokrácia Ízlését a feltámadó 
demokrácia tette magáévá és ferditetto el. A régi 
urak még azért öltöztek és éltek pompásan, hogy 
szépek legyenek, holott a mai divat a kényelem 
kevésbé művészies szempontjából indul ki s en
nek a nagyon korlátolt eszthetikai lehetőségeit 
variálja. Ma a divatos elegáneia csak a tömeg 
tucat Ízlése, holott a Van Dijck korában, ha 
kisobbrangu művészet is, de művészet volt az. 
Eet az eleganciát felvihette még olympusi magas
latára az antwerpeni mester, de a maiból nincs az 
a Van Dijck, aki művészi szépet tudjon teremteni.

És az a  kor, a XVII. század lovagromanti
kával és pásztorjátékokkal ékes eleje, melynek 
emléke oly költőien m aradt fel nekünk a „Louis 
XIII* divatban, a d’Urfé „Astrée“-jában s a 
kora-rokoko udvariasságokban, — csudálatosán 
alkalmas volt a Van Dijek művészetére. Bizo
nyára hősiesebb és nagyobbszerü volt a véres 
XVI. század és nagyobbszerü is volt azoknak a 
ronaissance mestereknek a művészete, kik a ha
dakozó meztelen testek izomjátékában örökítették 
meg a titáni szépet, — de megvan ennek a fá
radtabb, kényelmesebb kornak s művészeté
nek is a maga nyugodtabb bája. A mély kö- 
zépkoriasnn vad, cinquecento erkölcsök után 
most lépnek a lovagok előszűr — szalonba, hogy 
ott ildomosán társalogjanak a hölgyekkel. Ki-
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Az elnök csak a szavazatok egyenlő megosz
lása esetén szavaz.

127. §. A tárgyalás a vizsgálatra kiküldött bi
zottság jelentésének felolvasásával kezdődik.

Azután előterjeszti az előadó a vizsgálat során 
kiderített tényállást s az arra vonatkozó bizonyítéko
kat, végül javaslatot tesz a választókerület képviselő
küldési jogának felfüggesztése, vagy fenntartása 
iránt.

Egyebekben úgy a tárgyalásra, mint a határo
zat hozatalára nézve o bizottság a bíráló-bizottsá
gokra vonatkozó szabályok szerint jár el.

128. §. A határozat megindokolandó s vélemé
ny es jelentés alakjában a Háznak benyújtandó.

A véloményes jelentésben indítvány teendő az 
illető választókerület képviselőküldési jogának a folyó 
országgyűlés tartamára való felfüggesztése vagy fenn
tartása iránt.

159. §. A képviselóház a véleményos jelentés 
felolvasása, a bizottsági előadó s a netáni kisebbségi 
vélemény előadójának meghallgatása után, minden 
további vita kizárásával, egyszerű szavazással hatá
roz az indítvány fölött.

Érvényes határozat hozatalára a képviselőház 
igazolt tagjai altalános többségének olenléto (a hor- 
vát-szbvon képviselőket nem számítva) szükséges.

130. §. A képviselőház határozata úgy a fővá
rosi hírlapokban, mint az illető választókerület szék
helyén (területén) megjelenő lapokban, végre a vá
lasztókerület községeiben hirdetmény utján s egyéb 
szokott módon közbirré teendő.

K Ü LFÖ LD .
A z au sztria i h e lyzet. Gróf Clary osztrák kor- 

mányelnölr, mint bécsi tudósitónk jelenti, ma dr. 
Gross képviselővel tanácskozott. A jobboldal végre
hajtó bizottságának ma ülése volt, amelyen másfél 
óra hosszat állítólag az elnökség betöltéséről tanács
koztak. Hir szerint a jobboldalnak Ferjancsics a 
jelöltje az aleinökségro. A konferenciát hétfőn foly
tatják.

Egy briinni cseh lapnak azt jelentik Becsből, 
hogy a király egy aktív államférfiunak, akit nemrég 
kihallgatáson fogadott, a következőket mondta:

— Jóindulattal vagyok a cseh nép iránt és ren
delkezésre lógjuk bocsátani a fejlődéséhez való 
összes eszközöket.

A háború.
B u d a p e s t,  október 14. 

Két csatatéren folyik a küzdelem T rans
z a ié r t ,  mind a kettőn e percben a boerok az 
erősebb fél. A küzdelem Transvaal nyugati ha
tára  mellett a leghevesebb. A boerok behatoltak 
a brit-becsuána földre s ott Maftking várost 
ostromolják, amelyet Badcn-Pcxccll tábornok védel
mez. Mafeking állomása a tervezett fokváros
kairói vasútnak, nevezetes csomópont, ahova 
északról is, délről is brit területen szállíthatnak

gomboljál; a feszes hadi bársonyzekól s ime a 
Louis X III. szalonruha van rajtuk 1 — lövetik a 
nehéz csizmát s a versaillesi selyemharisnyábun 
táncolják a pávatáncot . .  . Nem hőskölteménye
ket szavalhatnak többé udvari költőkkel, hanem 
az arkádiai pásztorjátékokat kedvelik, meg a 
finom, cpigrammatikus szellem et. . . Nem a régi, 
dacos hősök ezek többé, — hanem  udvarias sza
lonemberek. Nem michelangeíói izmokat képez
nek testükön, hanem fürtciket, kezüket és cipői
ket gondozzál; . . . Nos, el kellett jönnie a fárad
tabb, do elegánsabb. — a XVI. század életerejé
hez képest hanyatló kor miivészének is s ez a 
művész volt Van Dijck. Csak úgy megrészegszik 
ő a kora-rokoko világ elegancia-áramlatától, mint 
a Ilötel Rambouillet marquisai és az I. Károly 
udvarának a lordjai. Nem fest ő többé renais- 
sancc-izomzatokat, hanem  finom arcokat és 
még finomabb kezeket és lábakat. Arra fek
tet súlyt, amire modelljei súlyt foktetnek . . . 
Ah azok a Van Dijck-kezek 1 Kis költői tú l
zással elmondhatjuk, hogy Van Dijck volt az 
első művész, aki löllcdezto, hogy az ember
nek kezo van s hogy ez a kéz csak úgy, sőt 
néha tán jobban tud beszélni az a rcn á l. . .

*
Do tán  épp a  hősies világ hanyatlása, tán 

épp az a körülmény, hogy ezek a szalnnemberek 
nem fektetnek többé súlyt az egész emberi testre, 
hanem  csal; arra, amit szalonban látni leh e t: a fejre, 
kézro és lábra, — tán ez a felfogás teszi azt, 
hogy Van Dijckben nem is fejlődhetett ki a ha
talm as kompozíciók iránti érzék. Mellette még 
diadalmasan tombol poganv életörömében az el
múlt kor igazi gyermeke: Rubens, — és ő már 
milyen szkeptikus unalommal kezeli ecsetét, ha 
a hagyományos bibliai tárgyakhoz kell nyúlnia! 
Még csak művészileg se hisz ezekben a herkulesi

haderőt az angolok. A boerok Cronje tá 
bornok vozotéso mellett ezt a nevezetes pon
tot tám adták meg, do először légboröpitet- 
tek egy hadi vonatot, amelynek páncélos ko
csijai ezúttal nem váltak  be. Azután fölszed
ték a sinekot, elvágták a táviródrótot s ezzel 
megakadályozták a közlekedést. Egyelőre nem 
tudunk biztosat Mafoking sorsáról, amely látha
tólag aggasztja az angol közvéleményt.

A m ásik csatatér az a szöglet, amelynél 
Transvaal, Oranje és Natál határai összeérnek. 
Az angolok, mig elegendő haderő érkezik, egye
lőre minden módon meg akarják védeni Natalt. 
E birtokuk legészakibb részéből azonban máris 
vissza kellett vonulniok, még pedig kardcsapás 
nélkül. A transvaali boorok elfoglalták az üresen 
hagyott New-Castlet s onnan indulnak délfolé, 
Ladysm ith ellen, ahol White tábornok parancs
noksága alatt áll az összevont angol-natá li 
haderő. White tábornokot azonban nyűgöt felől 
is veszedelem fenyogeti: onnan az oranjoi boorok 
vonulnak ellene, m iután átlépték a Van Reenen 
szoroson a natáli határt. Ezeknek a szövetséges 
csapatoknak nyilván az a tervük, hogy északról 
és délről közrefogják White hadierejét s kiszo
rítsák Ladysmithből, amely további hadimozdu
lataik alapjául szolgálna. Bizonyára ezt az egye
sülést akarja az angol tábornok megakadályozni, 
m ert ott hagyta  Ladysm ithet s először is az 
oranjei hoerokkal veszi fel a harcot, hogy ked
vező esetben azok szétverése után a transvaali 
hoerokkal vegye fel a küzdelmet.

Az angolok a síkság felől jönnek, a  boerok 
a magas és szakadékos határhegységből szálla
nák alá. E percben m ind a két fél a néki alkal
m asabb terepen áll. A Ladysm ithért folyó harc 
sorsa valószínűleg azon fog megfordulni, hogy 
melyik félnek sikerül az ellenfolot a neki ked
vezőtlenebb terepen a csata fölvételére szorítani. 
A haderők körülbelül egyformák.

A boerok Natalban.
L o n d o n , október 14.

Dundeoből jelentik, hogy az angolok már 
kiürítették Nexoeastíel, amelyet a boerok tegnap 
elfoglaltak. Az angolok egyelőre végképp tolódták 
Észak-Natalt.

L o n d o n , ok tób er 14.
A Daüy Tflegraph jelenti Ladysm ithből:
Tegnap délelőtt a Harrysmithtől a  határig 

vezető vasúinak összes alkalmazottjai, a bérlők, 
a koreskedők és mások Harrysmithbo érkeztek. Az 
albertinai állomás főnöke azt hallotta az oranjei

izomzatú szent csoportokban,—• épp oly kevéssé, 
mint előkelőén punyoros lord-barátai, kik undo
rodtak már az efféle anatómiák mészárszéki illa
tától . . . Ahogy végignézem a gyűjteményt, el
bámulok azon, hogy milyen kedvetlenek, hogy 
ne mondjam, hanyagok ezek a kompozíciók. 
Hiányzik belőlük a meggyőződés heve, lelke . . . 
A .pásztorok adorációja", a .Szent Katalin misz
tikus házassága*, a .Jn d ás árulása", a .K ereszt 
felállítása", a .K eresztről való levétel" s a21 .sz . 
„megfeszittetés," .S zen t Sebestyén" : mind csupa 
színpadias összoállitások, melyeknek alakjai kö
zött nincs meg az élet iluiduma s melyekből 
egyáltalában hiányzik mindaz, ami Van Dijckot 
nekünk becsessé teszi. De hiszen tán épp azért 
lett olyan nagy nrcképfestővó, m ert nem volt 
meg benno a rnbensi képesség a nagy emberi 
tömegek m ozgatására: a hősies fantázia.

*
Tán alig van nagy festő, kinek olvan vál

tozó lenne a művészete, m int az övé. O tt, ahol 
otthon van. az areképíestészetben. ott még job
ban kitetszik ez. Bezzeg, ha Malderus püspököt 
vagy valami pohos flatnand polgármestert kell 
festenie, — milyen kedvetlonúl kezeli az ecsetet! 
M intha más ember festetto volna ezeket • a ké
peket . . . Különben olyan óriási az előkelőség 
iránti érzék benne, hogy megteszi azt is, hogy 
egy esetlen, kövér dámáinak finom arisztokratikus 
kezeket fest ndn, — olyan kezeket, m elyek a 
legkomikusabb ellentétben vannak uz egész alak
kal! . .  . Nem szeret, nem akar és nem is tud 
igazán romok portraifokat festeni, csak abból a 
világból, amelyet igazán szeret, ahova a szive, 
lelke vonzza : az előkelő vilát'.ból. Amint m on
dám: élete nagyvilági álmát testi meg ezekben 
az alakokban . . .  Es ha igaz, hogy agy művészt 
csak ama müvei után szabad megítélni, nmclyo-

boernktól, .hogy ezek Ladysmith ellen akarnak 
vonulni. Éjjel erős zivatar volt és még most is 
esik. Ennek ellenére is az oranjei lőerők a Van 
Reenen szorosnál tizenegy ágyúval átléptek a 
határon.

White tábornok Ladysm ithből az összes 
helyőrséggel és tizenkét ágyúval eléjük ment. A 
két ellenség még ma meg fog mérkőzni.

Egy későbbi távirat jo lon ti:
Az angol csapatok összes tartalékkészletükkel 

korán reggel White tábornok vezetésével elindul- 
tak  Ladysmithből és délnyugati irányban Aeton- 
Homes felé indultak. Acton-Homes húsz mér- 
földnyire van a Tugela-szorosiól és tizenöt mér- 
földnyiro Ladysmithtől, amely helységgel tolegráf 
által összoköltetésben van.

Dundoeből jolentik. hogy a brit csapatok 
Colentonban mozdulatlanul állnak; a boorok való- 
sziniileg nem fogják-őket megtámadni, mert a 
terület nem alkalm as az ö taktikájuknak. A 
transvaali boerok északnyugat fölei törtek be 
N a talb a; számuk tizezer. Az oranjei boerok a 
Muller-szorosnál mentok á t a határon, az a cél
juk, hogy Ladysm ithnél egyesülnek és együtt 
tám adják meg ezt a várost.

White tábornok erősen bízik diadalában.
L o n d o n , október 14.

A Reutor-ügynSkségnek jelentik a glencoei 
(Notal) táborból tegnapi kelettel: A boerok meg
szállták a New-Castletől északra emelkedő Spitzkop 
hegyet.

L ondon , ok tóber 14.

Ladysmithből érkező félhivatalos jelentés sze
rint HVit'íe tábornok pénteken este egész hadi- 
erejével elindult Van Reenen szoros felé. Az 
ellenséges csapatokat kényszeríteni akarta, hogy 
vonuljanak át a szoroson, de sikertelenül s erre az 
angolok kénytelenek voltak kardcsapás nélkül 
visszatérni Ladysmithbe.

A lordmayor kezelése a la tt álló pénzalap, 
amelyet a transvaali háborúba menő önkéntesek 
szállítására fordítanak, hatvanezer fontot tesz ki.

F o k v á ro s , október 14,

K ét vonat, amelyeken johannesburgi és 
bloemfonfeini m enekülők voltak, Three Sistero 
(Fokgyarmat) állomáson összeütközött. Nyolc 
ember meghalt, hót megsebesült.

L o ndon , ok tóber 14.
Hivatalos távirat szerint White tábornok, 

m iután sikerült neki a boerokat közelebb csalni, 
visszatért Ladysmithbe. Ü tközet nem volt.

Mafeking ostroma.
L o n d o n , ok tóber 14.

A Daily Mail táviratot kopott Fokvárosból, 
amely szerint n boerok megtámadták Ma/ekingct s 
m ár több vereséget szenvedtek.

kot igaz jókedvvel teremt, m ert azok a legjob
bak, — Van D ijeket is csak az  előkelő galériája 
után keli m egítélnünk, m ert géniusza ezokbea a 
képeiben nyílik ki a legszabadabban.

Hát felségesen fényes egy társaság ez. A 
tragikus végit I. Károly nyitja  meg a sort gyer
mekeivel, kiket Van Dijck annyi képen bájo- 
sabbnál bajosabb variációkban fest meg. Velaz- 
quez, aki nem .elegáns" festő, csak tiszta nagy 
művész, embert csinál még a leggőgüsebb Füló- 
pökböl is: az antwerpeni m ester királyképein 
ollenkezöleg olyan megdöbbentő élettel él a 
majesztás szertartásos része,- hogy az ember 
szinte zavarba jön, m intha audiencián v o ln a ...  
E s szinoi sohasem  tomboló gazdagságukkal hat
nak, hanem ellenkezőleg előkelő, szinte vissza
tartó diskrétségükkel. Fenséges ildomosságuk- 
ban megfelelnek tnodelljeiknek . <. Bűbájos szin- 
szimfoniák o képek: egy fekete szimfónia Mediái 
Mária, egy ezüstsziirko szimfónia Spinola mar- 
qttis s egy sárga szimfónia Sundorlnnd grófné... 
Soha szebb allegóriáját az olasz rojtelmességnok 
— úgy ahogy azt az északi emberok sejtik — 
nem láttam , mint a Doria dogé s a Seaglia abbé 
portrait-in . . . E lhaladunk a Croy és Arenberg 
hercegek képei mellett s a lordok birodalmába 
érünk. Hát igaz, hogy szép faj az angolszász és 
bizonyos típusaiban tán ogyediil közelíti meg a 
régi görög metszést, de az íb bizonyos, hogy 
senki Van Dijeknél költöiebb bájjal nem tudja 
a brit szépséget idealizálni. Lord Falkland, 
L ord-John és Bem ard Stuart, vicomte Grandis- 
son és Lord W harton : ntindmegaitnyi szalagos 
és csipkés udvaroncokká vált görög ephtbosolí 
ezek, kiknek előkelő nyugodt szépsége, szinte 
leányos ifjú bájossága valami olyan gyönyörrel 
tölt cl, am it nem lehet szóval - leírni, mert hisz 
ccsottol is csak egy Van Dijck tudta mégfos-

T í - l e t  o n  . z ,  1 3  1 0 .  T o l e t 'n i i  „ z  -133—1 0 .
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London, október 14.
Valótlan az a hír, hogy egy asszonyokkal 

és gyermekekkel telt vonatot, mely Mafekingből 
Vyburgnak tartott, útközben elpusztítottak volna. 
Ennek ellonében igaz az, hogy a boerok megtá
madták azt a vonatot, mely ellenkozó irányból 
Mafeking felé tartva, ágyukat szállított az ango
loknak.

A hadügyminisztérium hivatalos jelentést is 
adott ki e páncélos vonat körül lefolyt küzde
lemről. A vonaton két hétfontos ágyú volt. molyo
két Mafekingbe akartak szállitnni. A boerok föl- 
szaggatták a síneket s a vonat kisiklott. Erro 
másfél óra hosszat szakadatlanul tüzeltek a vo
natra. melynek utasai végre m egadták magukat. 
Az elesettől száma eddig ismeretlen.

London, október 14.
Az esti lapok a következő mai keletű fok

városi táviratot közük: A boerok íetvyo/ii? röpítettek 
egy Mafekingből jövő páncélos vonatot, amely 
táviró-személyzetet szállított. A lapok megjegy
zik, hogy valószínűleg uj vonatról van szó.

London, október 14.

A Vryburg és Mafeking között egy angol 
páncélos vonatra intézett támadásról a Reuter- 
üít/wó'Z-séynek Vryburgból 12-iki kelettel még a 
következőket je len tik : A páncélos vonatot, amely 
innen 15 emberrel, két Nordenfeldt-ágyuval és 
egy műszaki osztályával indult el, tegnap reggel 
tám adták meg. Azóta folyvást tart a harc. Eddigeló 
az angoloknak nem sikerült a fölszakitott síne
ket kijavitaniok és a Mafekinggel való összeköt
tetést helyroállitaniok. Mind a két fél erősen 
tüzelt. Egy nagyobb vonat, amely a Lancashire- 
ezreddel Vryburgba érkezett, sértetlenül tért 
vissza Kimbcrlcybe.

London, október 14.
Néhány estilap egy harctéri táviratot közöl, 

amely ezt je len ti: A boerok Cronje parancsnok
sága alatt csütörtökön éjfél tájban megkezdték a 
támadást Mafeking ellen. A harc eredményét, amely 
még ismeretlen, aggódva várják, mert a boerok 
tüzérsége erősebb, m int Baden-Pcwell angol pa
rancsnoké.

Pretoria, október 14.
A nyugati határról érkező hivatalos jelen

tések azt mondják, hogy egy boer csapat egy tá
bornok vezénylete alatt R am ahlabana közelében 
átlépte a határt. Igen erős dörrenéseket hallot
tak. Azt hiszik, hogy a boerok felrobbantották 
3 vasúti pályát. A táviródrótoka* elvágták. Cock 
boer tábornok azt távirat ózza, hogy csapatai meg
szállták a Bohtaszorost, a voiksrusti csapatok pe
dig Leingsnekot. Az utóbbi jelenleg előrenyo
mul Natal felé. (Reuter).

teni . . .  Tán ez ifjú angol lordokban emelkedik 
az antwerpeni mester művészete a legmagasabbra. 
Nem szólok a két Stuart óriási képéről: az a 
két ifjú lord, ki Louis X III. pom pájában olyan 
fensőbbséges méltósággal néz le ránk, többet 
mond el nekünk arról a korról, m int sok kötet 
tudákos történet De van ott egy kép, melyet a 
pétervAri Eremitago küldött el a kiállításra 
s amoly, úgyszólván, összegezi a Van Dijck egész 
művészetét. A Lord Phiüppe W harton híres arc
képe oz s ebben Van Dijck a  Lionardo magas
latára emelkedik. Itt végre megtalálja művészi 
eszményképét s ez ugyanaz, m int a Lionardoé. Mint 
az antik művészeket, mint a milánói mos,ért, uey 
Van Dijcket is az az álom szál Íja mog, hogy a férfi 
és női szépséget egy bűbájos alakban testesítse 
meg. Lord W harton testvéro a Lionardo Bacchu- 
sánnk és Szent Jánosának s ajkai körűi a Gio- 
conda szfinxmosolya játszik. Egy tizenkiloncéves 
csodaszép ifjú ez, ki az ,Astréo“ pásztorainak 
öltönyében Árkádiái lombozat alól merengvo néz 
ránk. Tekintető mély, akár csak a mondák rej
telme ; fiús és loányos egyszerre, gyönyörködtető 
és nyugtalanító, gyöngéd és lenyűgöző . . .  És 
ábrándossága csodálatosan szomorú, — olyan 
melankolikus, amilyennek Poo Edgár mondja a 
legmagasabb szépet, mely mindig inkább szo
morú, semmint vig, m ert hisz minden elmúlik a 
földön . . .  Nézi az ember ezt a bűbájos arcot s 
mentői tovább nézi, annál több titkot súgnak 
meg a szemei; kimondhatatlan dolgokat, melye
ket már csak a zene tudna kifejezni. Szfinxmo
solya, mely örökké változik s hol komoly, hol 
derűs, — örökké beszél, csak úgy m int a Gio- 
condáé, kivel négyszázévi társalgás után még 
most se tudott leszámolni a világ. Ebben a mo
solyban éri el nemcsak Van Dijck, hanom a mű
vészet is a legmagasabbat, azt, a mi már isten i: 
a lilekteremtést, —  egy oly léleknek a teremtését, 
aki élőbb az egyszerű földi embereknél, mert 
hisz örökké fog társalogni a múló századokkal a 
lét nagy misztériumairól s lelki atyja halha
tatlanságáról.

(A z  eu róp ai h a ta lm a k .)  

L on d on , október 14.
A Standardnak e?y lisszaboni jelentése szerint 

ott hire jár, hogy a Va6co de Gama páncélosba ó és 
a Zaire ágyunnszád Lourenco-Marquczbe megy és 
hogy előkészületeket tesznek egy katonai expedíció 
odaküldésére.

Pária, október 14.
Henrik crléansi herceget meginterviewolták a 

transvaali kérdésről. A herceg azt mondotta, hogy 
Franciaország ingadozó viselkedése az oka a háborúnak. 
Németország most is hasznot fog huzni a háborúból, 
ellenben Franciaországnak csuk kára lesz miatta.

Berlin , október 14.
Londonban biztosra veszik, hogy Vilmos német 

császár legközelebb ismét meglátogatja Angliát. Az 
angol lapok már részletes tudósításokat is hoznak 
arról, hogy kik fogják ez útjában kisérni, meddig 
fog ott tartózkodni és azt sem mulasztják el, hogy 
politikai megjegyzéseket fűzzenek tudósításaikhoz. 
A német sajtó ennek ellenében kétkedőén tárgyalja 
e híreket s többek között ma ellene is ir, mert a mos
tani viszonyok között, tekintettel Anglia délafrikai sze
replésére, a látogatás különböző következtetésekre 
adna okot és olyan eredményekkel járhatna, melyek 
II. Vilmos nézeteivel nem egyeznek meg. S így valószínű 
is, hogy Németországnak Transvaal iránt táplált 
rokonszenves hangulata következtében Vilmos császár 
angliai látogatása elmarad.

H ága, október 14.
A félhivatalos Abendpost megerősíti azt a 

hirt, hogy Vilmos császár megígérte a királynő
nek, hogy aZ&aZmas pillanatban közbe fog lépni 
Transvaal érdekében.

H ÍR E K .

Stephanus Zajtay de Nagy-Zajta
avagy

a peleskel nótárius második utazása.

Tökéletesen mindegy, hogy azt az urat, 
akit tegnap kicsalogattak a Népszínházból, 
mivel a  tetszésének hangos szavakban adott 
kifejezést, Zajtay Istvánnak hivják-e, avagy 
Bárány Daninak. A fő az, hogy megváltotta 
a bileta kártyáját, amint Zajtayék mondanák, 
m egváltotta pedig azon az egy forint húsz 
krajcáron, amelyet vidéki, becsületes szorga
lommal kapargatott össze. Aztán, hogy följött 
ide az ország fővárosába, azt hallotta, hogy 
a teátrumban a nemzet csalogánya nótázik, 
hát az csak természetes, hogy elment s az 
még természetesebb, hogy a gyönyörű hangra, 
a pompás asszony láttára amúgy jó magya
rosan odaszólt, hogy: Éljen a haza! Éljen 
a nem zet! Bizonyos igaz, hogy ez az 
eset két embernek a legnagyobb mű
vészi diadala. Gvadányié meg a Blahánéé. 
Gvadányic azért, mert a Peleskei nótárius 
ébredt fel jó Bárány Daniban, tehát a Peleskei 
nótárius alakja még ma is él. A Blahánéé 
meg azért, mert a nótázásával kicsalta Bá
rány Daniból azt a hangot, amelyet egyéb
ként csak a követválasztási izgalom szokott 
kicsaliji a magyarból. A követválasztásnál 
pedig iiincs nagyobb műélvezet ezen a vi
lágon.

Bárány Dani azonban nem hagyta 
annyiba a dolgot. Eddig csak azt tudták 
róla, hogy a Népszínházból akolbolitották ki, 
most rpeg arról is értesülünk, hogy Bárány 
ur a M(épszin házból egyenesen a Somossyba 
ment, ott csókot hin tett a kezével n publi
kum felé, a színpadra. Tapsolt, ujongott, él
tette a  hazát, a nemzetet. Egy darabig mo
solyogva nézték ezt a szokatlan lelkesedést, 
aztán tnegint jö tt a rendőrség s megint ki
csalta Bárány urat a Somossyból is.

Odakünn az utcán nézték az emberek, 
hogy m iképpen szállítják cl a jókedvű atya
fit. Vicceltek és végre kimondták róla a 
szentenciát, amely igy hangzik : Bolond 1

H át az igaz is, hogy aki a nemzotet 
éljenzi, mikor nem muszáj, annak aligha van 
rendben a szénája. Aki pedig eljön messze 
idegenből a fővárosba csak azért, hogy 
amúgy régi m agyar m drn kimúlássá magút,

az is hőbölygős, vagy micsoda. I tt  egy szót 
sem lehet szólni, Bárány Dani tisztára bo
lond ember. Ami azután történt, az megint 
más lapra tartozik. Mert az történt, hogy a 
szegény ember, miután innen is, amonnan 
is kikarhatalmazták, sírva fakadt s nagy bá
natában leborult a vendéglő asztalára, ott 
zokogott keservesen. Aztán megmagyarázta, 
hogy milyen haszontalan népség van itt az 
ország szivében.

— Felpakkoltam , hogy mondok, elme
gyek már egyszer az én hazái", fővárosába, 
ahol a miniszterek laknak, ■ eg a király. 
Aztán kimulatom magamat, kurjantok egyet, 
kettőt, elköltők egy pár száz pengőt a  meg
takargatott pénzemből. Aztán, mert igazi jó 
kedvem volt, meg mert örültem, hogy ilyen 
szépen müvészkednek m inálunk, hát kidob
tak — kidobtak . . .

Úgy áll a dolog, hogy ha Bárány Dani 
véletlenül a Nemzeti Színházba váltja meg 
a belépő-biletáját s ott O thellót játszszák, 
hát Bárány Dani felugrik a színpadra, s úgy 
elveri Othellót, mint annak a rendje. Vagyis 
Bárány Dani egy cseppet sem bolond, ha 
nem jólelkü, becsű’ les lélek, falusi a szó 
legjobb értelmében, ; ki sir a Desdemonák 
sorsán és kacag, éljenez, h a  magyar nótát 
meg szép asszonyt lát.

Jó Gvadányi, m it szólnál hozzá, ha  
láttad volna Bárány Danit. Nem paroláztál 
volna vélő s nem szóltál volna-e a tapinta
tos rendőrnek emigyen :

— No bántsa az ur. Hisz ez az én régi 
ismerősöm. A Zajtay István, a peleskei nó
tárius, akinek immáron ez a második budai 
utazása.

Nem bolond az kérem, hanem magyar.
Q—a.

Budapest, október 14.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 15-én uj 

előfizetés nyílik s Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

Lapunk legközelebbi száma hétfőn d éle lő tt  
Jelenik meg,

— Szem élyi hírek. Gróf Foraách János péter- 
vári íjagykövetségi titkárt hazai ügyvivővé nevez
ték ki. — Dr. Farkas László királyi tanácsos a 
francia sebész-kongresszusra Parisba utazót:.

— Ax udvar B udapesten . A király holnap, 
vasárnap reggeli 6 óra előtt hosszabb tartózkodásra 
ide érkezik. O felsége kieéretében érkeznek: gróf 
Paar lovassági tábornok és Botfras altábornagy fő- 
hadsegédek, König udvari tanácsos, a kabinetiroda 
részéröl, dr. Keni lötörzsorvos, továbbá Pitlik őr
nagy, szárnysegéd, Hallást és Dittl századosok és 
Hoehr.cl lovag sorhajóhadnagy. Liechtenstein herceg 
első főudvarmester a legközelebbi napokban szintén 
ideérkezik. Ö folségo hétfőn délelőtt 10 órakor álta
lános kihallgatást fog adni. Ezt megelőzőleg az újon
nan kinevezett valóságos belső titkos tanácsosok, 
névszerint Hegedűs Sándor és Pióst Sándor minisz
terek, Pokorny altábornagy, a 6. hadtest parancs
noka, és gróf Andrássy Gyula leteszik az esküt ő fel
sége kezeibo. Ö felsége hétfőn délután Gödöllőre 
megy, ahonnan csak csütörtökön regcel érkezik is
mét vissza a kihallgat isok megtartására. Csütörtök
től kezdve több udvari ebéd lesz, amelyekre alkal
masint meghív ák a politikai és katonai méltóságo
kat és a társadalmi élet több előkelőségét is.

Ó felsége holnap reggel résztvesz az angyal
földi karmelita-templom löiszentelésén. Erro az ün
nepségre mar ma este 9 Órakor megérkozett Becsből 
Oltó főherceg neje Mária Jotefa főhercegnő Affems 
grófnő udvarhölgy és Sa/m gróf szolgálati kamarás 
kíséretében. Ö fensége a királyi palotában szállott 
meg, ahol a főhercegnőt Apponyi Lajos gróf magyar- 
országi udvarnngy tiszteletteljesen üdvözölte. A fő
hercegnő már hétfőn reggel visszautazik Becsbe.

— K ároly román h eroeg  b etegség* . Bukarest’ 
bői jelentik, hogy az orvosok a beteg Karoly herce
gen a tilusios lát rendes tünotein kívül kisfoku tiidő- 
gyuladast ia konstatáltak. A beteg hőmérséklete 
emelkedett, de szert az általános allapota arány
lag jó.

— A F . K . K. E. nj Alapító tagja. Gróf Ester
házy János nyitra-ujlaki nagybirtokos s a tórendiház 
tagja 100 forinttal belépett a Felvidéki Magyar Közmű
velődési Eovestlct alanitó tagiai közé.
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—  S t e f á n ia  f ő h e r c e g n ő  h á z a s s á g a .  Min
denüvé elhatott már a liir, hogy Stefánia özvegy 
trónörökösnéből nemsokára Lőnyay grófné lesz. 
Réeaből már jelentették is ma, hogy nemsokára 
hivatalosan közzéteszik a főhorcogasszony eljegy
zését. Csak egy helyütt nem vettek még hivatalos 
tudomást Stefánia főhercegnő uj házasságáról: a 
a brüsszeli királyi palotában. A belga királyi pár 
ugyanis semmiféle értesítést, sem kapott mind
eddig leányának házassági tervéről. Ennek oka, 
m int Brüsszelből Írják, hogy Stefánia főhercegnő 
szülei mindig ellenezték azt a tervet, hogy leá
nyuk másodszor is férjhez menjen. Azt sem tud
ják  neki megbocsátani, hogy melegen érdeklő
dött nővére Koburg Lujza iránt, és ennek pártját 
is fogta. Stefánia főhercognő különben már régtől 
fogva megszakította a szüloivol való érintkezést és 
mikor az idén nyáron Angliába való utazása al
kalmával Brüsszelbe is ellátogatott, a  király el
utazott, hogy ne kelljen leányával találkoznia, 
íg y  magyarázható mog az is, hogy az öz
vegy trónörökösné leánya, Erzsébet főhercegnő 
m ár tizenhárom éves volt, mikor először látta 
anyai nagyszüleit. A brüsszeli palota küszöbét 
azonban még sohasem lépte át az ifjú fő
hercegnő.

— A m in iszterelnök a k e r tésze ti k iállításon .
Széli Kálmán miniszterelnök ma délután 4 órakor 
meglátogatta a kertészeti kiállítást, hol Emich Gusz
táv elnök és Molnár István gyümölcsőszeti miniszteri 
biztos fogadták. Az utóbbinak kalauzolása mellett 
behatóan megnézte a kiállított gyümölcsöket és 
szőllőt és megjegyzéseivel elárulta, hogy nemcsak 
kitűnő állattenyésztő, de igen jártas pomológus is. A 
szemle befejeztével nemcsak teljes megelégedésének 
és elismerésének adott kifejezést, hanem kijelentette, 
hogy az eddig tartott kertészeti kiállítások között a 
jelenlegit tartja a legsikerültebbnek, amely az or
szágnak a gyümölcstermés terén tett nagy haladásról 
tesz tanúságot.

—  A z  a n g o l  k ir á ly n ő  a  r e n n e s i  Í t é l e t 
r ő l.  Parisból, feltétlenül megbízható forrásból je
lentik a Neues Wiener Tag blattnak, hogy Viktória 
királyné közvetlenül a rennesi ítélethirdetés után 
a  párisi angol nagykövetnek táviratot küldött, 
amelyben megbotránkozással szólott a fran
ciaországi viszonyokról. A királynő telegrammja 
nem volt siffrirozva, nyilván azért, hogy a francia 
kormány is tudomást vegyen róla. Úgy is iott. 
A posta- és táviróhivatal nyomban megküldötte 
a  királynő táviratát a kormánynak.

— D arányi m in iszter  Pozsonyban. Darányi 
Ignáo földmivelésügyi miniszter a mai napot is Po
zsonyban töltötte. Délelőtt 9 órakor a városi notabi- 
litások társasaiéban megtekintette az utolsó árviz 
által okozott károkat és megígérte, hogy hasonló 
károk elhárítása érdekében minden lehetőt meg fog 
tenni. A mtntttfer azután Juveutius íőmérnök kalau
zolása mellett megnézte az épülő téli kikötő helyét s 
Ígéretet tett, hogy mihamarabb intézkedni foga mun
kálatok folytatása iránt és kilátásba helyezte, hogy a 
jövő őszre a téli kikötő teljesen készen lesz. Délben 
Frigyes főhercegnél tett látogatást a miniszter és az
után fölment Pozsony város szőlészeti és kertészeti 
iskolá'ába, megnézte annak helyiségeit, valamint a 
vele kapcsolatos gyümölcsfa- és szőllőtelepeket. A 
miniszter este G órakor visszautazott Budapestre.

— E g y  püspök végren d elete . Balásthy Pál, a 
nemrég elhunyt esztergomi püspöknek végrendeletét 
most bontottá: föl. Kisebb hagyományok kivételével 
egész vagyonát az esztergomi egyházmegye plébá
niainak íölsegitésére hagyta a püspök, mindaddig, 
míg a kongnia ügyét nem rendezték. Azontúl az 
esztergom i káp ta lannak  azokra  a tagjaira hagyja az 
alapítvánv jövedelmét — az alapítvány meghaladja 
az egymillió koronát — akik a délutáni officiumon 
resztvesznek.

— A király legifjabb unokája. Jla/seeban. mint 
egy távirat jelenti, ma keresztelték mog Fereno Szal- 
vator főherceg és Maria Valéria lóhercegnő újszülött 
fiát a király, Gizella bajor hercegné és Lipdt Szalvá- 
tor lóherceg jelenlétében: az utóbbi a keresztapát. 
Károly Tivadar bajor herceget helyettesítette. Az új
szülött a 1 radar >zalvátor nevet kapta. A királyt 
lelkesült ovációkkal üdvözölte a lakceság. Este íak- 
ly ás menet és kivilágítás volt. — A király este eluta
zott Budapestre.

— Házasság. TFa/dmann Vilmos Abauj-Csány- 
ból eljegyezte H'eúz/taMU Lujza kisasszonyt Bereg
szászból.

Dr. ‘ífyi La;os e hó 22-ikén délelőtt 11 
órakor esküszik örök hűséget a dohany-utcai izrae
lita teraplo bán Gfidri Elza kisasszonynak.

Aö-ks Jenő lóídmiveléaügyi miniszteri segéd- 
foga :n z , eijegyezto Fabiny Margitot, Fabiny Gyula 

.....................y..t, Fabihi, Ttofil volt
igazságügyi miniszter unoka at.
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— A Klsfa'udy-TársBBág elnökválsága. A
Kisfaludy-Társaság tagjait élénken foglalkoztatja az 
elnökválasztás kérdése. Tegnap két helyen is tartot
tak értekezletet e tárgyban s mind a két helyen 
nagy lelkesedéssel jelölték az elnöki tisztségre gróf 
Apponyi Albertét, kinek vezetésétől a társaság s az 
irodalmi élet nagyszabású föllendülését várják. A 
Kisfaludysták bíznak abban, hogy Apponyi, ba a vá
lasztás reá esnék, elfogadja az elnöki tisztséget. 
Ugyancsak az elnökválság kérdésében Beöthy Zsolt, a 
társaság főtitkára értekezletre hívta össze a Kisfa
ludy-Társaság tagjait. Az értekezlet szerdán délután 
5 órakor lakásán lesz.

—  O p e r e t t .  Tessék elképzelni a Basilica 
Ulpia előtt egy harm inckét méter magas oszlo
pot, amelyen a dák háborúnak mindon csodá
latraméltó hőstetto pompás dombormüvekben van 
kifaragva. Ha már ezt el m éltóztatott képzelni, 
hát a milieu egy részével tisztában vagyunk. A 
másik része az, hogy ez alatt a csodamagas 
oszlop alatt egy nagy sereg olasz tűzoltó áll, szé
pen, sorban, elől a főparancsnok úrral meg a 
bandával. A tűzoltó banda csodaszép nótákat 
játszik, a polgármester ur pedig a lehető legfe
ketébb frakkban várja a — romdno&af. Most már 
kész a milieu.

Azok a románok, akiket várnak, a római 
orientalista kongresszusra összesereglett hazafiak, 
akik nagy nemes lendülettel elhatározták, hogy 
ha már egyszer Rómában vannak, hát megko
szorúzzák annak a Trnjanusnak az oszlopát, akire 
ők kizárólagos jogot formálnak. Érezhették azon
ban, hogy valami operettszerü dolog lesz ebből 
s hogy a szint még tarkábbá tegyék, le
rendeltek Rómába egy román nemzeti ruhába 
öltözött parasztot is. Úgy látszik azonban, 
hogy a dolog sehogy som akart megindulni. 
Egyszer már fele útról visszavitték a koszorút s 
most másodszor is nekiindultak az ünnepségnek. 
A m agasabb diplomácia keze nyúlt belő a do
logba s azzal az indokolással, hogy ez a hyper- 
latin  demonstráció bántaná a m agyart, arra kér
ték a románokat, hogy hagyják el ezt a meg- 
koszoruzási ünnepélyt. A románok há t újból 
félretették a koszorujokat s Gubernatis urat bíz
ták meg azzal, hogy az ünnepély elhalasztását 
adja tudtára a hatóságoknak. Gubernatis az ope
rettek szórakozott és ügyetlen professzora, aki 
fél éjszaka kereste a polgármestert, de sehogy 
sem találta s igy történt, hogy a  hatósági 
frakkok, a tűzoltók villogó csákói, a banda réz
kürtjei mégis megjelentek a színen, Baccélli, köz- 
oktatásügyi miniszter pedig izgatottan várt a 
közeli prefekturán s magolta a román nyelvű 
ünnepi szónoklatot. Szóval, minden rendben volt. 
— Csak a deputáció késett. A banda szólt már, 
nagyon fújták, mikor a távolból feltűnt Guber
natis ur s felderítette a  tévedést. Aztán igy szólt 
a tűzoltóknak :

— Század! Indulj 1
A század indult, valami marsot játszott a 

banda s Gubernatis ur szépen taktusra lépdelt a 
soregek élén. Traján oszlopának semmi baja nem 
történt.

— A Tanítók Hása. A Magyarországi taní
tók országos bizottságának igazgatótanácsa és az 
Eötvös^alap országos tanítói Egyesület gyűjtő és kezelő 
bizottsága ma délután 5 órakor közös gyűlést tartott, 
az érsek-utcai községi iskolában, Lakits Vendel és 
Béterfy Sándor elnöklete alatt, a Tanítók Háza ügyé
ben. Béterfy elnök bejelentette, hozy Gyula
vallás- és közoktatásügyi miniszter keresztülvitte az 
országgyü’ésen, hogy az idei költségvetésbe egymillió 
koronát vettek fel a Tanítók Házára, és igy most már 
kétségtelen, hogy nemosak Budapesten, de Kolozs
várt is meglesz a tanítók háza. A közös gyűlés ezt 
örömmel vette tudomásul és elhatározta, hogy Wlas- 
sicshoz hálafcliratot intéz. Elhatározták továbbá, 
hogy felhívást küldenek Magyarország összes tanító
egyesületeihez és testületéihez, hogy úgy erkölcsileg, 
mint anyagilag járuljanak a tanítók házának fenntar
tásához. A közös gyiilés hálás köszönetét nyilvánítja 
továbbá az Eötvös családnak, mely báró Eötvös Jó
zsef összes munkáinak kiadási jogát az Eötvös- 
alapnak, illetőleg a tanítók házának adományozta. A 
müvek sajtó alá való lendezésére külön bizottságot 
küldtek ki, amelynek elnökévé György Aladárt vá
lasztották. — A Tanítók Házát (Szentkirályi-utca 
47. szám) ez év aovemóer 1.9-éw, Erzsébet királyné 
névnapján avatják fel ünnepélyesen.

— S eb észe ti k on gresszu s. Parisban most kez
dik meg a írancia sebészek kongresszusát, amely 
tárgyainál fogva különös fontossággal bir. A kon
gresszusra, mint értesülünk, Budapestről dr. Paráas 
Laszió fog Párisba utazni. Dr. l arkas a francia 
sebészek egyesületének tiszteletbeli tagja.

—  G a le o t t o  s ir b a  v i t t e .  Néhány hónappal 
ezelőtt fényes esküvő volt Lemborgben s ma az 
esküvő nyomában szomorú temetés. Az Írói világ 
volt inindakét esetnek a publikuma. Az öreg 
Szomski, a legrégibb lengyel Írók és újságírók 
egyike adta férjhez pár hónappal ezolőtt a lányát egy 
Hennigory nevű emberhez. Hennigery politikai 
emiszáriusnak mondta magát, de pár héttel az 
esküvő után kisült róla, hogy orosz kém. Bíróság 
elé került s minthogy a kémkedésen kívül egyéb 
aljasságok is voltak a rovásán — tiz évi börtönt 
kapott. Az eset nagy feltűnést keltett Lemborg- 
bon s nem az esett mog, ami az ilyon esetben a 
természetes lenne, hogy a lesújtott családot meg
vigasztalni igyokezett volna az általános nagy 
részvét, hanem  gyanusitgatni kezdték az öreg 
becsületes Szomskit. Bukott ember lőtt ő is. E l
vesztette az állását, a sok keserűség után még 
anyagi gondok is szakadtak a nyakába. Megunta 
az öreg a kínlódást — s agyonlőtte magát.

— V a r g a  O ttó  ü g y é n e k  b e f e j e z é s e .  A  h ivata
los lap mai száma közli: Á vallás- és közoktatás
ügyi magyar királyi miniszter Varga Ottó budapesti 
II. kerületi királyi katolikus főgimnáziumi rendes 
tanárt, jelenlegi minőségében és illetményeivel a köz- 
szolgálat érdekében, a budapesti I. kerületi állami fő
gimnáziumhoz helyezte át, illotve nevezte ki.

Varga Ottó ma hosszabb nyilatkozatban mond 
köszönetét mindazoknak, akik közreműködtök az Ő 
rehabilitálásén. Nyilatkozatát igy végzi:

„Köszönetemet a régi, régi volt tanítványok 
százainak, akik egv emberként szöktek talpra régi 
professzorukért, akik emberismeretből, minden ügy
ismeret nélkül is, meg voltak győződve a vádak le
hetetlenségéről és ezt tudva, gyüléseztek, országos 
mozgalmat indítottak, peticionáltak, a biztató és bizó 
levelek sorával megtiszteltek. Megérdemelt jutalmuk 
legyen érzésüknek az Ítélet által való igazolása, 
aminthogy nokem legfőbb büszkeségem marad, hogy 
a 20 évi munka nem volt hiábavaló : férfiakat nevel
tem. És köszönetemet a magyar sajtónak, amely 
szinte páratlanul szállott síkra a minden disz és 
hatalom nélkül valónak igazáért, amint véletlenül az 
ügy tudomására jutott. Ahhoz a nagy mozgalomhoz 
én tudom legjobban, hogy minő kicsiny volt az én 
dolgom, de erkölcs volt benne és az erkölcs nagy- 
gyá nőtt e „kaucsuk-korszakban- is a sajtó nemes 
viselkedése áltál mindnyájunk javára. E magyar 
sajtónak annyi nemes nagyja és névtelen munkása 
tisztelt meg figyelmével, kötelezett le szívességével, 
hogy szótalan halas érzetemen kiviil nincs más mód 
annak viszonzására, mint az a logadás, hogy töre
kedni fogok méltó lenni hozzája és isten segítségé
vel haladok tovább zajtalan utamon úgy, amint ed
dig haladtam.

Varga Ottó,
— G yászm l'te Jek e lfa tn ssy  L ajosért. Jekel-

falussv Lajos nyugalmazott belügyi államtitkár lelki 
üdvéért ma délelőtt tartották meg az engesztelő 
gyászmisét a terézvárosi plébánia-templomban. A 
rekviemen a családtagokon kívül sok ;óbarat a 
ismerős volt jelen. A szertári ást btieber Vince apát- 
plébános végezte.

— M agrendszabalyozott lelkóaz. Belgiumban 
kínos feltűnést kelt egy brüsszeli katolikus papnak 
és a püspöknok az nfférje, amelybe valószínűleg 
a kormány is bele fog szólani. Az eset a következő: 
Daclus lelkészt, a katolikus demokraták pártjának 
vezérét, aki a városi tisztujitáskor « liberálisokat 
támogatta, a genti püspök exkommunikálta és a papság 
kötelékéből kitaszította. Daclus erre azt felelte püspöké
nek, hogy politikai kérdésekben nem fogad el utasí
tásokat és kivetkőzik.

—  M ik o r  t a n u l j a n a k  a  m e s t e r i n a s o k ?
Baj van a m esterinasok iskoláztatásával m inden
képpen. A tanítók és tanárok nappal szeretnének 
tanítani az inasiskolákbnn is, a mesterek pedig 
este akarják iskolába küldeni az inasaikat, amikor 
már vége a m unkának a műhelyben s a gyere
keket könnyebben Jehot nélkülözni. Ebből a két 
ollentétes álláspontból követkozik az a herce
hurca, ami azóta tart, amióta iskolába kell járni 
a mesterinnsoknak s tartani fog ezután is, mert 
a csomó megoldása az Országos Iparegyesületnek 
se sikerült. Pedig itt már sok nehéz ügyet intéz
tek el. Az Iparegyesület tudniillik azt proponálta 
a városnak, hogy csak egy munkanapon, csü
törtökön járassa iskolába az inasgyerekeket, aztán 
ezenkívül még vasárnap, amikor nincs szük
sége rájuk a mesternek. A főváros el is fogadta 
a propoziciót s ha  csak rajta állana a dolog — 
rendbe is jött volna — rosszul. A kereskedelem
ügyi m iniszter azonban nem egyezett bele ebbe 
a megoldásba. Tárgyalt a kultuszminiszterrel is 
a dologban s mind a két fórumnak az a véle
ménye, hogy egy napra összeszoritani egy hétre 
való tanulni valót — nem lehet. A törvény kü
lönben is világosan megmondja, hogy kót munka
napon kell tanítani a inesterinasokat. Ezzel tohát 
a kérdésből újra csak — kérdés lőtt.

M e g re n d e le n d ttk

WOHL foelárusitdnál
BUDAPESTEN. Diana-fttrdc.
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—  M ih á lk o v ic s  G é z a  u t ó d a .  Tübingai 
távirat utján értesül a m agyar közönség arról, 
hogy a budapesti egyetemnek Mihálkovics Géza 
halálával elárvult anatómiai tanszékére meghív
ták dr. Lonhossék Mihályt, az ottani egyetem ma
gyar születésű tanárát. A Budapesti Napló volt 
az első, amely m indjárt Mihálkovics halála után 
fölhívta az illetékes körök figyelmét külföldön 
élő fiatal tudósunkra, aki nagynevű atyjának el
hunyta után kénytelen volt külföldön érvénye
síteni fényes tehetségeit, olismort tudását. A 
messze idegenben ham ar m egtalálta a fiatal tu 
dós a tudományos munkásságához méltó állást 
és tanára lett a tübingai egyetomnok. Wlassics 
Gyula közoktatásügyi m iniszter a m agyar tudo
mányos körök és az egész közvélemény óhajtá
sának te tt eleget, amikor a szokásos pályázat 
mellőzésével, módot nyújtott Lonhossék M ihály
nak, hogy itthon, a budapesti egyetemen töltso 
be azt a  tanári széket, amelyen európai hirü 
atyja és az oly korán elhunyt Mihálkovics Géza 
dicsőséget szereztek a m agyar tudománynak. 
Kétségtelen, hogy Lenhossék Mihály elfogadja 
"Wlassics meghívását, annyival is inkább, mert 
nehéz szívvel vált meg a fővárostól, ahová csa
ládi kötelékek és ifjúságának emlékei fűzik. A 
magyar közvélemény pedig köszönettel tartozik 
Wlassics Gyulának, hogy a kiváló m agyar tudóst 
a legelső kínálkozó alkalommal visszahódította a 
magyar tudománynak, a m agyar kultúrának.

— K ossuth-szobrok a v idéken . Újabban ismét 
két Kossuth-szobrot emeltok a vidéken, az egyiket a 
veszprémmegyei Kenese, a másikat a bihnrmegyei 
Tenke községben. A kenéséi Kossuth-szobor leleple
zése holnap, vasárnap lesz és az ünnepélyre leuta
zik Kossuth Ferenc, több országgyűlési képviselő 
társaságában. A tenkei Kossuth-szobor leleplezését 
októbor 29-ikére tűzték ki. Mind a két szobrot Gerenday 
Béla akadémiai szobrász mintázta, fölirataikat pedig 
Illyés Bálint országgyűlési képviselő készítette. Mind
két emlékmű az 1843-iki Kossuth Lajost ábrázolja és 
a bronz mellszobor díszes márványtalapzaton áll. 
Úgy Veszprémmegye, mint Biharmegyo független
ségi pártja testületileg vesz részt a leleplezési ün
nepségeken.

—  H e in e  n ő v é r e  m e g h a l t .  H am burgból
táviratozzák, hogy Embden Sarolta asszony, Heiné
nek, a költőnek testvérhuga, ma kilencvenkilenc 
éves korában meghalt. Heine a bálványozásig 
szerette, s költeményeinek egy kötetét neki is 
ajánlotta. Az agg m atróna pedig bátyja halála 
után féltő gonddal gyűjtött össze és őrizett meg 
minden ereklyét, ami a  nagy Heinéről rám a
radt. Erzsébet királyné, a költőnek legbuzgóbb 
fejedelmi tisztelője néhány év előtt mog is láto
gatta  Embden Saroltát, akitől ez alkalommal 
több Heino-creklyét kapott. Most, hogy a boldo
gult királyasszony hagyatékát rendezték, vissza
adták Heine húgának drága ereklyéit. S most ő 
is örök álomra hajtotta fejét, aki valamikor egy 
világnak gyönyörűségére szolgáló versekhez adott 
inspirációt a világ egyik legnagyobb költőjének 
— s aki mindehhez még testvére is volt a hal
hata tlan  trubadúrnak.

— A z u to lsó  stáolón . Megírtuk nemrégiben 
Bubiéin főhadnagy esetét. Bubiéin főhadnagy ugyanis, 
akit a katonatiszti becsületbiróság megfosztott tiszti 
rangjától, mindig egyenruhában járt s olyan élet
módot folytatott, amely sehogy sem illett az unifor
mishoz. Ezért a rendőrséggel is meggyűlt a baja, 
mert a térparancsnokság letartóztatását kérte egyen
ruha jogtalan használata miatt. Bubiéin főhadnagy 
sok kalamitáson ment keresztül, kétszer is letartóz
tatta a rendőrség, mad ismét szabadlábra helyezte a 
katonaság, do eltiltotta újból az egyenruha viselésé
től. Ennek a sok herco-hurcának azután az lőtt a 
vége, hogy Bubiéin főhadnagyot, mint gyógyíthatat
lan elmebajost bevitték a nagykállói őrültek házába. 
A vizsgálat 6orán kiderült ugyanis, hogy a főhad
nagy szenvedélyes alkoholista s hogy a delirium 
tromens előrehaladott stádiumában van.

— Evangé.lkus Istentisztelet. A pesti evan
gélikus egyház vasárnap, október 15-én s minden 
hónap harmadik vasárnapján istentiszteletet tart a 
következő iskolákban: a VI., sziv-utcai elemi iskolában 
délelőtt 10 órakor Kaczián János lelkész; a VIII., 
práter-utcai polgári iskolában délelőtt 10 órakor Klaar 
l ’ülöp lelkész i s a IX., mester-utcai iskolában délután 
3 órakor Hass Béla lelkész.

— Már most b iz to s  a tél. Ha reggelre kelve 
vastag hóréteg borítaná ez utcát, még mindig sza
bad volna kételkedni abban, hogy hát igazán tél lesz 
most már, do ha az első farkas megjelenéséről hoz
nak hirt a vidéki lapok, akkor végo minden kétke
désnek. Az első farkas egész komolyan megjelent 
tegnap Serges bihnrmegyei községben, amiről Koszté 
Juon három kfpányvázott lova tehetne tanúságot, ha

a farkasok meg nem ették volna őket. Maga Koszté 
Juon is csak nagy keservesen menekült meg a far
kasok elől.

— K étezer ö tszáz évos  Jubileum. Ma van
kétez'rötszáz esztendeje, hogy Marseille városát meg
alapították. Természetes, hogy Marseille nagyban ké
szült a jubileumi nap megünneplésére. Az ünnepé, 
lyek kilenc napig tartanak s Marseille városának 
történetéből vett színjátékok, fényes ünnepi menetek 
lesznek a programra fő pontja. Az első színjátékban 
a város megalapítását mutatják be, aztán nagy föní
ciai éjjeli ünnepélyt rendeznek a régi kikötőben, 
ahol száz mog száz feldíszített hajó és csónak fog 
úszni a parton felállított reflektorok fényében. A 
Marseille századról-századra cimii óriási történelmi 
menetben Marseille fejlődését mutatják be. A szín
házakban díszelőadásokat tartanak s előadják Boyer 
Herostratesét, Desjoujnux Gyptisét, Fabre Athéni Kánon
ját. Az üpnepólyro körülbelül százezer idegent vár
nak Marséi 11 ebe.

—  S c h n e id e r  e z r e d e s .  Egy mai táviratunk 
azt a h irt hozza, hogy Schneidor ezredest, 
m onarkhiánk volt párisi katonai attaséját tegnap 
este agybetegség m iatt ogy bécsi szanatóriumba 
szállították. Itt egyelőre véget ér az ezredes éle
tének az a zaklatott korszaka, mely a rennesi 
pörrel kezdődött. Parisban legutóbb az a hir ter
jedt el róla, hogy párbaja volt Roget tábornok
kal. Ebből azonban ogy betű sem igaz. Schneider 
ezredes, aki már hosszabb idő óta beteg, az 
utóbbi hónapokban Svájcban keresett üdülést s 
mostanában Parisba utazott, hogy feloszlassa ott 
a háztartását, miután párisi állásától fölmentették. 
Tegnapelőtt utazott el Párisból s tognap érkezett 
Bécsbo. Rogetvel vagy valamely más francia 
katonatiszttel való állítólagos párbajáról már csak 
azért sem lehet szó, m ert hiszen a rennesi pör- 
ben fölmerült ismeretes nffaire, amelyben az ez
redes neve szerepelt, már ott a tárgyaláson elin
téződött. A hírre az adhatott okot, hogy Schnoi- 
dor ezredest, ki már Párisban nagyon rosszul 
volt, úgy kellett kivinni csütörtökön esto a keleti 
pályaudvarhoz. Némelyok ebből azt következtet
ték, hogy párbajban sebesült meg. A rennesi 
affairo lefolyása egyébként a következő volt:

Mikor Roget tábornok a rennesi tárgyalá
son megjegyzéseket tett Schneider ezredesre és 
a Figaróban megjelent demontijére, az ezredes 
azzal a távirati kéréssel fordult gróf Esterházy 
Pál párisi nagykövetségi titkárhoz, hogy néhány 
barátjával együtt vizsgálja meg Roget nyilatko
zatainak sztenografiai szövegét s döntsék el, 
vájjon neki m agyarázatot, illetőleg elégtételt kell-o 
kérnio Rogcttől. Gróf Esterházy Pál teljesítette 
a kérést s a barátjaival való tanácskozás ered
ményeként arról értesítette az ezredest, hogy 
sommi oka sincs a Roget ellen való föllépésre, 
aki különben is a hadbíróság előtt tett nyilat
kozata végén néhány enyhítő megjegyzést tett. A 
dolog ezzel el volt intézvo és Schneider ezredes 
Svájcba utazott. Most tért vissza Parisba, ahon
nan — talán nőm egészen reménytelen állapotban 
hozták Bécsbe.

Érdekes felemlítenünk ez alkalomból azt az 
eddigelé ismeretlen incidenst, amelyet épp ma 
közöl a Figaro. Azt írja a párisi lap, hogy a 
Nancvban legutóbb letárgyalt kémkodési ügyről 
Schneider ezredesnok a révén szerzett tudomást 
a francia kormány. A kém ugyanis tavaly 
Schneidernek is fölajánlotta a titkait, de az 
attasé nem fogadta el a  szives ajánlatot, hanem 
följelentette a dolgot a hadügyminiszternek. A 
bíróság aztán végzett az árulóval.

— A táncm es^erek k enyere. A táncmestorek- 
nek panaszuk van nz iskolamesterekre. El is men
tek ma Szabó Károly tanácsos úrhoz s elmondták 
neki, hogy a fővárosi Iskolák igazgatói nz ő kenye
rüket is megeszik, nemcsak a magukét. Az iskolák 
tudniillik tánc- és illendőség tanfolyamot nyitnak s 
házilag kezelik ezt a szaktárgyat is. akár az ábéabot. 
No hát az'.án micsoda tánc, meg micsoda illem 
lehet az! — Az a tánctanitók panasza, hogy nem 
közülök választanak ki professzort a tanításra, ha
noin valami o nemben egészen műveletlen ember 
kezébe adják a gyermeknevelést — tánc és illem dol
gában. Azonkívül az iskolákba fölvesznek jó pénzért 
idegen növendékeket is. Erro pedig nincs joguk. — 
Ha ez igy van, akkor csakugyan van egy kis iga
zuk a hivatásos táncproíesszorokuak.

— Tűz a K árolykaszárnyában. A Károly- 
kaszárnya rostely-utcara néző részében tűz volt ma 
délután öt óra ta bán. A padláson ugyanis két ge
renda, amely a kéménybe be e volt építve, tüzet 
fogott s égni kezdett, a tűzoltóság azouban hamaro
san eloltotta a tüzet.

— H alálozás. Egger Izidor bécsi gyáros tegnap 
rövid szenvedés után é.ete 43-ik évében meghalt.

—  K é t  m a s in a .  Egy francia újságíró nem
régiben a párisi államnyomdában járt. Cikket irt 
arról, amit látott, s ebben a cikkben többek közt 
elmondja a két masina történetét. Mind a két 
masina nyomdagép. Egymás mellett állanak, s 
m ialatt az egyik éjjel-nappal, nap-nap után szü- 
not nélkül zakatol, addig a másik néha hetekig 
pihen, s csak aztán dolgozik egy-két napot. Ez a 
lassú, ritkán dolgozó masina a Törvénytárt nyomja. 
A másik, a fürge, a szorgalmas csupa treff ászt 
nyom. A francia kártyapaklikon ugyanis a treff 
ászra nyomja az állam azt a kis bélyeget, amely 
nálunk a  tök heteson látható, s amely a  kártya
adó lefizetését nyugtázza. Napestig dolgozik a 
fürge gép, s mellette oszlopokba rakva áll a 
kártya: csupa treff ász. Mindoniknok ogy egész, 
csomag kártya fold meg, s mindenik ssomagnak 
monnyi, de mennyi izgalom, és mennyi pénz. . . .

De a masina fürgén zakatol tovább. A má
sik meg csak néha-néha zörög mellette.

— K rivány s ik k a sz tá sa . Aradról táviratozzák, 
hogy Taszter József miniszteri számvizsgáló ma be
fejezte Krivány sikkasztásaiban a tételes vizsgálatot. 
Az elsikkasztott összeg e szerint 436.706 frt 61 krt 
Mivel Krivány már ellenőri állásában is sikkasztott, 
az is lehetséges, hogy ez az összeg még növekedik, 
mert a vizsgálatot még folytatják. A tényleges gyám
pénztári hiány ma a megkerült és hibásan bejegy
zett különbözetek leszámításával az alispán jelentése 
szerint 395,653 frt 15 kr. E hiány 73.612 frt 17 kron 
kivül fedezve van. A gyámpénztárban jelenleg 
158,712 frtot kezelnek vagyonként, mint kiadott köl
csönt, de ez legnagyobb részt behajthatlan. Az alis
pán az árvaügyi adminisztráció helyesebb ellátására 
uj ülnöki, számvivői és nyilvántartói állások szerve
zését javasolja.

—  1 8  . . —  1 . ? Ez a pár sor volta
képpen folytatása annak a pár sornak, amit pár 
héttel ezelőtt a postások kongresszusáról irtunk. 
Ezek az urak tudniillik a posta bélyegzője fölött 
tanácskoztak. Hogy mi legyen azzal a jövő esz
tendőre. A posta billogján tudniillik nincs ki 
írva az egész évszám, csak a két utolsó szám
jegy. Ez az esztendő nek ik : 99 s ezzel a szisz
témával a következő évet igy ütik majd rá a bé
lyegekre: 00. És ez lesz a jövő év két nume
rusa, ami legalább is komikus kissé. — Most a 
pénzügyminiszter adja tudtára m indenkinek, akit 
illet, — és kit nem illet ? — hogy a jövő évtől 
kezdve kiadandó váltóblankettákon a dátum he
lyén a most odanyomott két numerus és két pont, 
(18 . .) helyett egy numerus és három pont 
lesz. (1 . . .) Fura dolog, amikor az ezer eszten
dőkből éppen csak egyet lehet bizonyosan tudni. 
Különben adjon az Isten egynémelyikünknek 
több szerencsét ezen a téren is az uj esztendőre.

— H arm incezer forintból m illió . Hatvan esz
tendő előtt még csak harmincezer forint volt, ma 
már egy millió a Markovics-örökösök vagyona. Valea- 
mare krassó-szörénymegyei községben még 1838-ban 
meghalt Markoviét Tivadar földbirtokos, aki után 
30.000 forint vagyon maradt. A vagyon, melyet a 
megyei árvaszék kezelt, azóta egy millióra szaporodott. 
Az örökösök most jelentkeztek a belügyminiszternél, 
aki az iratok kikeresését a lugosi árvaszéknek ren
deletileg hagyta meg.

— M ankásgyttlósek. Holnap, vasárnap, négy  
mnnkásgyülést tarianak a fővárosban, délután pedig 
a munkások ismét tüntető sétát rendeznek az And- 
rássy-uton. A munkásgyülések a következők:

1. Az asztalos-munkások délelőtt 10 órakor Vig- 
utca 16. 6zám alatt. Napirend: Az általános titkos 
választási jog. Az ipari munkaközvetítés és a mun
kanélküliek műhelye. A pincemübelyek.

2. A budapesti kocsi gyártó-segédek délután 3 óra
kor a Mária Torézia-tér 4. szám alatt. Napirend: A 
mesterek és segédek egymáshoz való viszonya és 
azok helyzete. A szak egylet célja és az állami 
muukaközvetités. Az általános és titkos választói jog.

3. Nyilvános lakatos munkásgyülés délelőtt fél 11 
órakor a Rózsa-utca 32. sz. a. Napirend: A beteg- 
segélyzó pénztár ügyei és ennek megfelelő indít
ványok.

4. Az újpesti munkások délután fél 5 órakor Új
pesten Árpád-ut 23. sz. alatt. Napirend: Milyen állást 
foglalt el a magyar parlament az általános választói 
joggal és a néppel szemben es mit tegyen a nép, 
hogy a választói jogot megkapja.

— A vasat áldozatai. Lantos Menyhért magyar 
bánhegyesi gazda, a medgyesházi vásárról hazatérő
ben szekerével, melyen ötödmagával ült, a vasúti 
sorompónál haladt el, amikor a Mezőhegyesről Két- 
egyházára menő szomólyvonat robogott végig a sí
neken s a szekeret elütötte. A kocsiból kiesett a 
gazda: Zaníoa Menyhért és a gép alá került, mely 
hatvan méternyire vonszolta magával. A többieket a 
mozdony a szekérrel együtt a közeli árokba dobta. 
Mindnyáján jelentékeny zuzódást szenvedtek.CIMBALOM kedvelőkn ek van szerencsém szab. hírneves „CENTKALIK“ cimbalmait melegen ajánlani. — A cen trá lis  cimbalomnak azon 

előnye van, hogy u fenék m egrep ed ését m egóvja éz az örökös h an golástó l fölm enti, a mi a cimbalomkedvelőknek nagy 
• lőnyérő szolgál. — Képes árjegyzék ingyen. — A la p itta to tt 1872.

APPEL EQftlÁC, hanaszerkészitő. Budapest. Üllöi-ut 10. szám.
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—  N in c s  h i t e l .  A fekete beeyek ura, 
Nikita — nemrégiben megszorult kissé pénz dol
gában. Kihózasitotta a lányát, fiát, uj waffen- 
rokkot szerzett be a diszszázadnak — több szá
zad tudniillik nincs is — s mondják, hogy meg
döglött egy parádés lova is, a helyett is másikat 
kellett szerezni — tehát egy kis előnyős kölcsönt 
kért az ottomán Banktól. Kezesnek a szultánt 
Íratta a váltóra. A bank azonban azt mondta, 
hogy jobb zsiránst hozzon. Az azonban nem 
került, hát úgy segített m agán az állam, a hogy 
éppen lehetett. A postán lefogták az utalványo
kat, rongyos kalmárnépnek, meg effélének a 
pénzét s abból élt a 'hegyi birodalom. Azonban 
most már vége ennek is — legalább a mi ré
szünkről. Az osztrák és a magyar postahivatalok 
a  mai naptól kezdve nem vesznek föl postautal
ványt montenegrói eimre. Abból a helyes elvből 
indul ki a két állam kincstára, hogy végre is 
nem mi vagyunk hivatva arra, hogy a Nikita 
kocsmakontóit fizessük. Ott van a barátja, a cár 
meg az apatársa — Umberto — bár annál se 
igen bőven csörög a garas. — Most már odalenn 
valami uj jövedelem után kell nézni.

— U tazás a vasú ti koosl te tején . Freytag Sa
munak nemsokára nagy hentesüzlete lesz Budapes
ten, valami úri utcában. Akkor majd megismerhet
jük szemtől-szembe. Addig is elégedjünk meg azzal, 
hogy miért jövendölünk mi Freytag Samunak nagy 
tükörüveges hente3 boltot és sok-sok pénzt, holott 
a Samu gyerek ezidőszerint még csak inas Szege
den.— Freytag Samunak tudniillik nem volt pénze 
és mégis haza akart menni Temesvárra az anyjához. 
Mit csinál ilyenkor a hentes inas ? A buta hentes 
inas nyakába veszi az országutat s tapossa, tapossa, 
míg el nem jut Temesvárra. A gazember hentes
inas kiveszi az útiköltséget a gazdája pénzesfiókjá
ból. Az okos hentesinas azonban, amilyen Freytag 
Samu; /ölmászik a gyorsvonat egyik kocsijának a 
tetejére, meghúzódik a lapos bádogon — s utazik. 
Ezt csele <ed‘o meg Freytag Samu. Azonban nem 
egészen sikeresen, mert egy közbeeső állomáson 
észrevették s leszállították a kocsi tetejéről — no 
meg megpofozlak. Anélkül ninos hivatalos ügylet e 
honban. Pedig a Freytag Samukat meg kell becsülni 
nekünk. Vakmerőség, vállalkozási kedv kiosi van 
mi bennünk. No meg Freytag Samu az édes anyját 
akarta lá'ni Temesváron s azért vállalkozott arra. 
hogy esetleg kitöri a nyakát. Ez is valami.

— É letunt szab ólegény . Fermenqnl Bertalan
szabólegény régebb idő ót1’ munka nélkül csatangolt 
a fővárosban. N vom oru eogáh an  ö n g y ilk osságra  szánta  
magát s ma délelőtt betért a Soroksári-utcai A7/- 
Aroronfi-szállodába és szobát kért. A szobában azután 
revolverével halántékon lőtte magát. I ermengal ezu
tán annyira megijedt, hogv vérző fej el kifutott az 
utcára és a Rókus-kórhaz fölé sietett. A Flór-utcá
ban. a kórház közelében a vérveszteségtől annyira 
elerötenedett, hogy a földre rogyott. A köréjo sereg
lett járókelők eleinte részegnek tartották, csak ami
kor megmondta. h< g v  öngyilkossági kísérletet köve
tett el, vitték he a Róktis-kórházba, ahol csakhamar 
elvesztette eszméletét. Állapota súlyos.

— A szerelem  halottja. Keplinqer Hedvig kis- 
asszony hosszú ideig folytatott szerelmi viszonyt 
egy fiatal emberrel. A kis leányát Olgának hívták e 
a sok gondon, szégyenen kivül Olga volt mindaz, 
amit ebből a szerelemből megtartott magának. A le
gényke nagyon éretlen lehetett, mert hogy Keplinger 
Hedviget azért no-' vette feleségül, mert a papa meg 
a mama tiltakozott az ilyen párti ellen. A magara 
maradt kisasszony azért volt asszony, hogy rövid 
idő múlva újra beleszeressen valakibe. Ez a valaki 
egy fiatal mérnök volt, aki nemcsak szerelmet foga
dott, hanem örök hűséget és házasságot is. A fi tál 
mérnök is csakhamar elkerült Bécsből és Bulgáriába 
ment, ahonnan egyre biztatta a leányt, hogy elveszi. 
A napokban visszatért Becsbe, de olyan hidegen 
bánt a menyasszonyával, hogy az menten észrevette, 
hogy a mérnök is hűtlen lett hozzá. Kedden reggel 
azt mondta a házbeiieknek, hogy elmegy sétálni a 
kis leányával. El is ment s azóta nem látták. Möd- 
hngből azonban megjött a hire, amely igy szól: 
Liechtenstein he: cég erdejében, a Jennyhegyen egy 
kis gyermek és egy nő holttestét találták meg. Az 
asszony jobbjaoan revolver voit, melyből két golyó 
hiányzott.

Érdekes, hogy Keplinger Hedvig levelet irt 
nővérének, melyben öngyilkosságának okát leírja, 
de a mérnök nevet nem említi meg.

— Ö ngyl kos renderörmeater. Ma reggel a 
felső-rakparton levő 34. szánni őrszobabun Molnár I. 
Józseí rendórőrinester szolgaiad fogyverevel agyon
lőtte magat. Korán reggel bemeut az órszobába, a 
hol a reudórök még agyaikon pinentek és leült, hogy 
fegyverét megtisztítsa. Egv ideig babrált a revolver
rel s egyszer csak, — mielőtt tarsai megakadályoz
hattak volna — golyót röpített agyába. A szerencsét
len ember holtan rogyott a löldre. Végzetes tettének 
okát nem tudjak. Holttestét beszállítottak a törvénv- 
<zéki orvostani intézetbe.

— A börzejáték á d o z a ta . Schubert Lajosnak, 
az eltűnt mészárosnak ügyében eddigelé semmi je
lentős fordulat nem állott be. Az az összeg, amit 
Schubert a tőzsdén elvesztett, mint utólag kiderült, 
százezer forint körül van s az összes passzívák 
mintegy százötvenezer forintra rúgnak. Az ügyek 
rendezését Schubert testvére, akinek Ó*Budán mé
száros üzlete van s ennek fia, aki óbudai gyógysze
rész, vállalták magukra s remélhető, hogy pár nap 
alatt mindent elrendeznek 8 akkor — mint a család 
beszéli — Schubert vissza fog jönni a fővárosba. 
Nemcsak Schubert élt nagy lábon, hanem gyermekei 
is — akiknek semmi foglalkozásuk nem volt — so
kat költöttek 8 igy a nádor-utcai mészárszéknek 
rengeteg jövedelme mind elment évenként. Schubert 
régebben egyik öcscsével közösen nyitott mészárszé
ket a Sziv-utcában, do csődbe jutottak s azóta a 
nádor-utcai üzletet is a felesége nevén vezették.

— Mme Ludwlg- B erger csász. és királyi ud
vari szállító cég (V., Harroincad-utca 3.) műhelyében 
külön osztályt tart az angol ruhák készítésihez, John 
Buswino & Co. londoni udvari szállító modelljei sze
rint. E szakmával kizárólag léríiszabók és egy ki
tűnő szabász foglalkoznak.

Családi szám.
B u d ap e s t, október 14.

Az ősiség legu:abb divatjában a családi hagyo
mányoknak megint nagy az értéke. Megszűnt az a 
múltaktól és emlékektől való függetlenség, amely a 
materialisztikus világnézlot ideiglenes diadalával 
mindenütt híveket toborzott, s még a családi hagyo
mányt is közönséges emlékezéssé degradálta. Ma 
megint az elődök és ősök emlékének rabjai vagyunk. 
Ez az emlékezés amolyan nap-féle, amilyen a Szi- 
riusz-csillag, amelynek a fénye évekig rezeg, mig 
hozzánk ér. A családi emlék melegsége letűnt idő
kön keresztül hatol, és belemelegit a szivünkbe. 
A családi hagyomány hatalommá lett, amely a cse
lekvéseinket irányítja, vagy babonává, amely a cse
lekvésünket megköti.

Nemcsak a históriai nemességnek vannak ilyen 
családi hagyományai. Még a kis polgári család is, 
amely rendes körülmények között nem emlékszik a 
harmadik megelőző nemzedékre, keresve-keresi, áhí
tattal gyűjti a maga família a hagyományait. Azért 
is. hogy a múltban való gyökereit lássa, de még in
kább azért, hogy kövosso őket.

Az, aki a hagyományokban mindig valamiféle 
históriai szálat keres, el fog csudáikozni rajta, ha a 
családi tradic.óknak arról a fa áról értesül, a- elvet 
Poroszország és Hollandia közép polgári csnládai 
tartanak szenteknek. A hisztorikus sok mindenfele 
olyan szálat tud elgondolni, amely a család jelenjét 
a múltakhoz köti, csak éppen a családi számra nem 
gondol. Pedig ez a szám nem egy porosz és hollandi 
polgári családban orösebb hagyomány a múlt min
den egyéb emlékénél.

Csak a minap olvastam róla, hogy egy porosz 
család a maga osztálysorsjegyének százéves jubileu
mát nagyobb jótékony alapitványnyal ü’te meg. Száz 
év ó’a mindig egy ugyanazon sz mu sorsjegygyei 
játszik a porosz osztalysorsjátéknan. És egész sor 
nagy és kis nyeremény jutalmazta ezt a következo- 
tességét. A családi szumot az egyik nemzedék vég
rendeletig hagyja a másikra.

Ér :eke«ek azok, akik a családi szám hagyo
mányát ugv formálták, hogy minden sorsjátékban 
egv-egv számmal magasabb számú sorsjegyet vásá
rolnak. Ezt a módositott tradíciót a család idegességo 
jelének is vehetjük, mig a szar éves és százötven 
eves c;aládi számokhoz ragaszkodókban vaskövot- 
kezetessi g öröklődik.

Érilekeg volna megtudni, hogy a magyar osz- 
tálvsors’átéknak vannak-e már ilyen hagyományokra 
törekvői. A mi osztálysorsjatékunk még fiatal intéz
mény, tradíciói tehát nem lehetnek. Igaz ugyan, hogy 
alaposan meggyökerezett a magyar társadalomból, 
úgy hogy megállapodott társadalmi intézménynyó lett, 
még sem tudhatjuk, hogy a résztvevői hogyan visel
kednek a maguk számai iránt. Azaz, hogy a sors
jegyek főgyűjtői tudhatták őzt. de talán nem gondol
tuk még arra, hogy ezt a társa^alom-pszihikni sta
tisztikát adatokkal lássuk ol. Amennyire a jelekből 
következtethetni, azt állíthatjuk. hogy a magyar osz- 
tálysorsjáték szintén növelni fog olyan hagyományo
kat, amilyenek a poroszéi. A családi szám, amelyhez 
a családi jómód emléke fűződik, magyar hagyomány
hoz ragaszkodásnak is etemévé lesz.

Turul.

(x) Nagyothallói. Egy gazdag nő. aki n na- 
gvothallásból és fülzugásból dr. ATcAo/som mestersé
ges dobhártyájának alkalmazása állal kigyógyult, 
20.000 márkát ajándékozott dr. Nicholson intézetének, 
hogy azok a süketek és nagyothallók, akiknek nin
csen módjukban megszerezni a mesterséges dob
hártyát, ingyen megkapják azt. Levelek Institut 
Nicholson Longcott, Gunnersbury, London. W. Eng- 
land címere küldendők.

fx) A h áziasszon y  takarékossága egy  fiatal
házaspár szerencséjét alapította meg. Mint bennünket 
értesítenek, egy hivatalnok csaladja nagyon szüle 
anyagi viszonyok közt tengette életét. A lérj alig 
volt képes a szerény háztartás költségeit beszerezni, 
sót amidőn ezenfelül még súlyos betegségbe esett, a 
különben felhőtlen házasélot nyugalma az egymást 
szerető férj és feleség között már-mar veszélyeztetve 
volt. A férj csüggedve gondolt nehéz helyzetükre, 
az asszony azonhau nem tu t i  bánom bá

torította férjét és biztosította, hogy nemsokára, már 
a legközelebbi napokban n sors jobbra fordul. És ez 
igy is történt, a legutóbbi osztálysorsjátéknál meg
nyerték a nagy nyerőmén vek ogvikét. Az asszony, 
dacára a nyomornak, dacára a kisértésnek, hogy a 
szükség napjaiban eladja az összokunorgatott fillér
jein vásárolt sorsjegyet, ellenállt és kitartása folytán 
vagyonhoz jutott. A Törők A és Társa cég szerencséje 
folytán — mert itt vásárolták a nyerő sorsjegyet — 
a gondot, szükséget és nyomort ’ólét, szerencse vál
totta fel. A most kezdődő osztálysorsjátéknál olva
sóink figyelmébe ajánljuk ezt a céget, mely szeren
cséjénél, szolidságánál és megbizhntóságánál fogva 
amúgy is nagy bizalomnak örvend. Török A. és Társa 
bankháza Budapesten a beérkező megbízásokét pon
tosan, gyorsan és megbízhatóan teljesiti. Az első 
osztályú sorsjegyek árai: Vi sorsjegy 6 írt, tya sors
jegy 3 frt, ,/« sorsjegy 1 frt 50 kr., Va sorsjegy 75 kr. 
Sorsjegyek bevásárlásánál Török A. és Társa buda
pesti bankb: z-t, Váci-körut 4/a legmelegebben ajánljuk.

(x) U tánzásoktól te s sé k  óvakodni. Neustein  
Fülöp bécsi gyógyszerész (I. Plankengasse 6.) 
figyelmezteti a közönséget, -an-ry újabb időben többen 
utánozzák kitűnő hatásukért Általánosan kedvelt cuk
rozott hashajtó piruláit. Tessék óvakodni ezektől az 
utánzatoktól, no vásárolják ezeket, hanem határo
zottan kérjenek Neustein Fiilöp-féle pirulákat, e do
bozok hátsó lap án rajta van a törvényesen bejegy
zett védőjegy a Szent Lipót vörös-fekete nyomással 
a használati utasításon és a csomagoláson pedig 
Neustein Fülöp gyógyszerész aláírása.

Csalás a posta-takarékpénztárnál.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, október 14.
Vakmerő csalási kísérlet történt ma délelőtt a 

posta-takarékpénztárnál. Egy fiatalember hamis u‘al- 
ványnyal föl akart venni liuszonkélezer forintot. A csa
lás már majdnem sikerült, mert az illető tisztviselő 
éppen ki akarta neki fizetni a nagy Összeg pénzt, 
amikor odaérkezett egy banknak a tisztviselője, akit 
éppen a pénzért küldték a posta-takarékpénztarhoz. 
A fiatal ember igy rajtavesztett s egyelőre a rendőr
ség vette godjaiba.

Ma délelőtt tizenegy óra tájban történt a csa
lási kísérlet a posta-takarékpénztár Széohenyi-utcai 
hivatalában, hogy egy nagyobb fővárosi pénzintézetnek 
a tisztviselője ment egy szolgával a posta-takarék- 
pénztárba s kifizetés végett bemutatott egy 22.(00 
forintról szóló utalványt. A pnsta-taknrekpénztár 
egyik tisztviselője átvette, ráütötte a hivatal bélyeg
zőjét s a szelvényt letétivé róla, átadta az illető 
bnnkhivatalnoknak. A szelvénynek a száma 257 volt.

Már most a banknivatalnoknak várnia kellett 
volna, amíg az utalvány kifizetésére kerül a sor. Ezt 
azonban meglehetősen bonyodalmas eljárás előzi 
meg. Az illető ezt már tudta gyakorlatból s éppen 
azért eltávozott, hogy addia, amíg az utalványt kifi
zetik, egyéb dolgait elvégezze.

Aki járt már a pusta-takarékpénztárnál, tudja, 
hogy ilyen utalványnak a kifizetése sokszor egy órát 
is igénybe vesz. A leiek ott a hivatal helyiségében 
szoktak várakozni a kifizetésre, ha egyéb dolguk 
nincs, mert az utalványok tulajdonosait sorrend 
szerint hívják a pénztárhoz. Ug.v látszik, hogy 
az illető fiatal ember lesben állt ott a posta-taka
rékpénztárnál 8 látta, amint a hanktisztv selő be
nyújtotta az utalványt. Az alatt az idő alatt azután, 
amíg a felhívás megtörtént, rendbe hozta a már 
előre elkészített hamis szelvényt, hogy a csalás 
sikerüljön.

A benyújtott utalvány ez alatt megtette a hi
vatalos körutat a takarékpénztárban. Megnézték, 
hogy rendben van-e, azután elkönyvelték s kiutal
ványozták s igy került vissza csaknem egy óra 
múlva a pénztárhoz.

Az a szokás divik a posta-takarékpénztárnál, 
hogy a pénztárnok fennhangon hívja fel az illető 
utalvány benyújtóját a jelentkezésre. Most is igy 
történt. A pénztárnok elkialtotta magút:

—- Kétszázötvenhetes szám!
Egy fiatalember emelkedett föl a pénztárral 

szemben levő pádról s odament a pénztár rácso
zatához.

— Itt van a szelvény? — kérdezte a pénz
tárnok.

— Tessék 1
És most átnyújtotta a 257-es számú szelvényt 

a pénztárnoknak.
— Mennyi az összeg? — kérdezte szokás sze

rint, elóvigyázathól a pénztárnok.
— Huszonkélezer forint.
így az elővigyázati rendszabályoknak megfelel

vén, a pénztárnok a kasszaba nyúlt s egyeukint 
számlába az ezreseket a fiatal ember elé.

Még nem olvasta le az egész összeget, amikor 
odaérkezett a banktisztviselő, aki eredetileg benyúj
totta volt a huszonhétezer forintról szóló utalványt.

— Kérem, — szólt a pénztárnokhoz, — nem 
került még a sor a 257. sorszámú szelvényre?
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_  Dehogy nem, — válaszolt a péiiztárnok, — 
ebbon a pillanatban fizetem ki ennek az urna* itt ni,

_ Kérem, ez csalás — válaszolt a banktiszt
viselő, ez az összeír engem illet, itt van a kétszáz
ötvenhetes számn szelvényem.

A fiatal ember aki a pénzért jelentkezett, egy
ezerre halálsápadt lett s menekülni akart, ámde az 
erryik szolga, aki tanúja volt a jelenetnek, elállta 
az ajtót.

— Egy tapodtat sem megy innen az ur, amig 
nem igazolja magát I

Ez alatt a pénztárnok összehasonlította a szel
vényeket s kitűnt, hogy a szelvény annyira ügyes 
hamisítás, hogy alig lehet megkülönböztetni az 
eredetitől.

A furfangos osalő, amikor a banktisztviselő 
bemutatta az utalványét, megfigyelte, hogy milyen 
összegről szól az. Megfigyelte az utalvány szelvé
nyének a számát s amig az illető odajárt, hogy 
egyéb dolgait elvégezze, egy már készen tartott 
szelvényt ügyesen meghamisított és ha a szerencséé 
véletlen abban a pillanatban oda nem hozza a bank
tisztviselőt, sikerül is a csalása.

Amikor a csalást felledezték, természetesen 
nagy lett a zűrzavar a posta-takarékpénztárban. A 
fizetéseket rögtön megszüntették s a már benyújtott 
utalványokat sorra vizsgálat alá vették, de kiderült 
hamarosan, hogy több hamis szolvény nem jutott az 
intézethez.

Rögtön értesítették a csalásról a rendőrséget s 
két detektív ment ki a postatakarékpénztárba. Ezek 
a csaló fiatalembert letartóztatták s bevitték a főka
pitányságra, ahol rögtön kihallgatták. Az illető — 
akinek a neve eddig nem került nyilvánosságra — 
nem is tagadta, hogy meg akarta károsítani a posta
takarékpénztárt.

A rendőrségi sajtóiroda az esetről nem adott 
ki semmiféle értesítést.

M iniszter a  zálogházban.
£ fáradhatatlan vándor,
Hegedűs Sándor,
Ki mindenhová ellátogat,
S így lát sokat,
Tegnap megvizitelte 
A zálogházakat.

Borús vala az idő,
Sziszegett a szél,
Mely ilyen sor 
Nagy hidegkor 
Bundáról beszól.
Bundáról, mely eltemetve,
Göngyölegbe
Nagy tömegbe
V árja, várja, a lig  állja ,
Hogy kiváltsa a gazdája.

.Ez az idő osúf idő,
Nem meleg, de hús* — 
így szólt Hegedűs.

Jött, s bejárta a szobákat,
Altalment vagy tizennyolcon,
Hol a polcon
Nyugszik óra, kabát, paplan,
Tányér, vila, kanál, katlan, 
Diszkötósbfe kötött költő,
Télikabát és felöltő,
Násza jándék-ezüsttálca,
Ezüstfejü sétapálca,
Bolevésve rózsabimbók,
Aranyláncon zsuzsu-csitnbók,
Kicsi papucs, pici üst,
Apró malac: szinezüst,
Arany puttony, arany-rocska, 
Félméteres bronzszobrocska 
Csupa, csupa, csupa kinc3,
Minden, ami volt, de nincs.

A miniszter fejcsóválva,
Szólt, s az urak kővé válva 
Hallgatták a ritka szót,
Hegedűsnek nem volt kedve 
Mondani: megelégedve 
Hagyja itt e szép helyet 
E sablónos bók helyett 
Nagy mogorván kijelenté,
Hogy nem megelégedett.
„Szűk a szoba, hej,
Meg kevés a hely,
Nincs levegő, napvilág,
Elfounyadua a virág,
Sötét, mint a fogház,
Micsoda zálogház 1*

Mindent, mindent megátkozott, 
Köszöntött és távozott

Künn az utcán fútl a szél,
Itt a tél,
Mit a gesztenyések lestek,
Itt vannak a téli estek,
Utcasarkon ott az üst.
Parázs izzik, száll a füst

S hogy Hegedűs elrobogott,
A szive nem is dobogott,
És ezt benn a polcokon,
A tárgyak vették zokon.

Szól egy óra: .Ez miniszter ?“
.Ja, das ist erl*
Mondta Göthe,
Díszbe kötve.
Hogyan? Miért? Honnan? Hol?Mi? 
Kiáltozott minden holmi.
Mindenikük szájat tátott,
Ily nagy urat egy se látott.
S szólt az óra: .Ej, lánchordta! 
Helyiségünket lehordta 1*
Nosza, nagy lón a zavar,
És a fölháborodás,
Lármázott ott paplan, katlan,
Ezüsttálca, sétapálca,
Rózsabimbók, zsuzsu-csimbók, 
Aranyrocska, bronzszobrocska,
Pici üst, a színezüst,
A Szent-Györgytallér mögött, 
Ezüstmalac röfögött,
Lármáztak, ahányan voltak,
A zsebórák tiktakoltak,
(Eddig valamennyi állott),
Bizony, nyájas olvasó, 
örülhetsz, hogy nem voltál ott.

S kinek szaván kapnak kapva,
Mert már régen van becsapva,
A nagy határozatot,
Melyet indítványozott,
Kimondta egy aranyóra,
S mind figyeltek a szép szóra.
.Nem az a baj — mondta, —
Hogy ez a hely levegőtlen,
De a hol a volt gazdáink 
Nyomorognak szomjan-étlen,
Az a lakás nyomorult,
Nem kell nekünk márványlépcső, 
Kémény helyén finom, szép cső,
Ha dísztelen a diszterem,
Az se baj,
Elférünk mi egy rakáson,
Bármilyen dobos lakáson.
Ámde hogyha volt gazdáink,
Akik minket beosapának,
Pénzt kapnának,
Majd másképpen volna minden, 
Elpusztulnánk mind mi innen,
Majd nem kéne palotai*

— S lón erre nagy hahota . . .
Az óra száját befogták, 
öt magát majd hogy kidobták.

Elvesztő a tekintélyét,
S ezentúl a becsapottak 
A szavára mit sem adtak.

Úgy kellett a szamárnak,
Álmodozók igy járnak.

— o .—

FŐ V Á R O S.
(•) A bom batéri vásárosarnok ügye. A bomba

téri vásárcsarnok redukált terveinek és költségveté
sének a tárgyalására a közgyűlés vegyes bizottságot 
küldött ki, nmoly ma délután tartotta meg nz ülését 
Radocza János elnöklése mellett. A bombatéri vásár- 
csarnok költségeire a közgyűlés eredetileg 427.435 
forintot szavazott meg; a mérnöki hivatal azonban 
— a bemutatott tervek szerint — 495.000 forintra 
irányozta elő a kiadásokat. A közgyűlés utóbb ki
jelentette, hogy ragaszkodik az eredeti összeghez s 
abból a célból küldötte ki a vegyes bizottságot, hogy 
a redukció módozatait állapítsa meg.

A vegyes bizottság mai ülésén Kráfky János 
főmérnök előadta, hogy n 68.000 forintnyi megtaka
rítást akként sikerült a költségvetésben elérni, hogy 
részben jutányosabb anyagok alkalmazását vették 
föl: a belső berendezésre szükséget 28,000 forintot 
pedig az előirányzatból kihagytak azzal, hogy ez a 
költség három éven át a vásaicsarnuk bevételeiből 
ledeztessék. Ezt az utóbbi célzatot a bizottság hely
telennek talalta és lelkérte Sleinhardt Antal bizott
sági tagot, hogy a költségelőirányzat ÜÁzs-

gálása után a főmérnökkel együtt terjeszszen elő ja
vaslatot olyan értelemben, hogy a közgyűlés ré
széről elfogadott összegben a belső berendezések 
költsége is benne legyen.

SZÍN H Á Z, zene.
•* Opera. Hős tenőrok hiányában a nagy ope

rák lacsankint letűnnek a játékrendről. Holnapra 
Aidát hirdették a szinlapok, de Aida természetesen 
elmarad és jön helyette — Piros cipőkben — a 
Mascagni Parasztbecsülete. (Ez a kis rusztikus ogyfel- 
vonásos ide s tova az Igazgatóság becsületévé válik, 
annyira kirántotta már az Operát nehéz válsá- 
gaiban.)Holnap tehát nem a hatalmas szépségű 
Aida megy, hanem a kissé elcsépelt Cavatleria rusti- 
cana és ezzel együtt megint a Piros etpőá. (Ezek is ki 
vannak taposva egy keveset.) Aida elmaradása köny- 
nyen megmagyarázható. Larizza, akit félig betegen 
léptettek föl csütörtökön a Bajazzőkb&n, újabb sza
badságidőt kért és — amint halljuk — ma reggel 
már vissza is utazott Abazziába, ahonnan ad
dig nem jön Budapestre, amig az orvosok 
azt nem mondják neki: Menjen, kántáljon és győzzön 1 
— Nem lehetetlen, hogy az indispozició még egy- 
pár hétig eltart. Ez alatt az idő alatt a fényes ki
állítású nagy operák nem kerülhetnek színre és 
Vasquez grófné, a tizenhatezer forinttal dotált drámai 
primadonna, foglalkozás hiányában pihenni fog. Az 
igazgatóság eddig lenézte a kis operákat, a könnyű 
zsánerben irt játékdalmüveket. És most éppen ezek 
rántják ki a bajból. Ma is a Fekete Domino vonzott 
közönséget az Operába, a francia gráciának és el- 
més3égnek ez az örök ifjú oseinotéje. Ábrányiné a 
maga finom játékával és művészi énekével zajossá, 
meleggé tette a közönség hangulatát. Angélája maga 
volt a kedvesség és a többiek is — Arányi, Hegedűs, 
Kiss Béla, Válent, Rotter Gizella — teljes jókedvvel 
játszottak ebben a szomorú operai világban. De mi 
lesz akkor, ba majd a szubrett-primadonna is búcsút 
mond az Operának, éppen úgy, mint Hilgermann 
Laura, aki mar Bécsbe szerződött ?

** L á s s u k  a  m ed v é t. Zivuska Jenő  nincs 
sehol. Talán már el is tetszett felejteni, hogy ki 
ez az ur. Drámairó, akinek az első darabjával az 
esett meg, ami kevés darabbal esik meg, dijat 
kapott az akadémián. És Zivuska Jenő egyszerre 
emlegetett ember lett. A darabjáról sok szépet 
beszéltek — és nemcsak az akadémikusok. A 
színházak is érdeklődni kezdjek a darab iránt. 
Ha olyan nagy a hire. Hát csak lesz benne va
lami — s írták Zivuska Jenőnek, hogy küldjo 
be a darabját. Ő azonban nem küldte. Azt vála
szolta. hogy előbb még átolvassa egyszer-kétszer 
s megkorrigálja, hogy egészen rendes darab vál
jék belőle. S azóta se darab, se szerző. Ritkaság 
az, hogy egy szerzőt kurrentálni kell — s imo 
ezzel a ritkasággal állunk szemben. Tehát jöjjön 
Zivuska ur. Megvan bocsátva az akadémia dicsé
rése önnek, csak a medvét lássuk, a darabot.

• •  E st a Petöfi-hás javára. A Vigadó összes 
termei ragyogó fényben úsztak na este. Munkások 
rendeztek estét a Petőfi-ház javam, a Magyar Állam- 
vasút északi főműhelyének derék munkásai, akiket 
kollegáik díszbe öltözött családjaikkal együtt lelkesen 
támogattak. Nagy közönség gyűlt össze a termekben. 
Csak az volt a szomorú, hogy a magasabb társa
dalmi elemekből14 és a magyar arisztokráciából egy 
lelket se láttunk. A notabilitások közül ott volt 
Márkus József, főpolgármester, az est egyik véd
nöke. továbbá Bartók Lajos és Ábrányi Emil, 
akik a Petőfi-Társaságot képviselték. A hang
verseny 9 órakor kezdődött és fényesen sikerült, 
noha két illusztris művésznő: Jászai Mari és 
Hegyi Aranka, gyöngélkedéa miatt nem működhetett 
közre. Bartók Lajos Petőfiről beszélt elragadó len
dülettel, Küry Klára magyar dalokat énekelt, Somló 
Sándor egyik szép költeményét gyönyörűen szavalta, 
Lichtenstein Dóra kisasszony több dalt adott eló, és 
egy munkás: Berecz Lajos a saját versét deklamálta. 
Minden közreműködőt viharos tapsokkal halmoztak 
el. A honvéd zenear és a Törekvés cimü munkás dal
egyesület számai szintén frenetikus tetszést arattak. 
A hangverseny után tánc következett.

• •  H írek a Vígszínházból. A Vígszínházban 
legközelebb bemutatóra kerül Ftydeau La Dame de 
chez Maximé című háronifelvonásus bohózata, melyet 
rendkívüli sikerrel még jelenleg is játszanak a 
párisi Noveautés színházban. — A Vígszínház igaz
gatósága T. Delh Emmát tagjai soraba Visszaszer- 
ződtette. A művésznő hétfőn 16-án lép föl újra elő
ször A végrehajtó cimü ismert bohózatban. — Dr. 
Blumenlhal, az ismert berlini iró levelet intézett a 
Vígszínház igazgatóságához, amelyben közli, hogy o 
hónap 16-án Budapestre utaznék, ha két darabját, 
Haha Lujzának az Arany kakasban való vendég- 
szereplésével láthatná a Vígszínházban. A Vígszínház 
igazgatósága a hirnevos szerző kívánságának kész
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séggel megfelelve, kodden 16-ikán, a Mozgó fény 
képeket, ezerdán, 17-ikén pedig Blaha Lujzával Az 
Arany kakas ciraii bohózatát adatja elő. — A Kis 
Egoi föl, Ibsen híres drámáját, melynek eikero külö
nösen irodalmi és művészeti körökben kelt érdeklő
dést, tegnapi második előadásán is nagy közönség 
nézte végi?. A darab vasárnap is színre kerül. — 
Feydeaunak nagy sikert aratott bohózata, A férj ra- 
ddszni jár, amely eddig huszonkét előadást ért meg, 
holnap, vasárnap délután, mérsékelt hely árak mellett 
először kerül színre délutáni előadásban.

• •  A  N ép azin h ái rendezőjének bnosuja. A 
Fépszinház személyzete holnap délután, a Görög rab
szolga előadásának az elmúltával fogja elbucsuztatni 
Ferenczy rendezőt, aki nyugalomba vonul. A sze
mélyzet ezüst babérkoszorút készíttetett nyugdíjba 
menő volt rendezőjének, amelyet beszéd kíséretében 
fognak neki átnyújtani.

• •  H írek * N em zeti Színházból. Voss Kikérd 
Szegény Mária cimü színmüve, amelyhez az igazgató
ság uj díszleteket festetett, e hó 20-ikán péntoken 
kerül először srnre Tímár Szaniszló fordításában a 
következő szereposztással: Don Camillo, Fano her
cege : Császár, Marchesa Campopruno: Holony, Mária 
leánya: P. Márkus Emília, Donna Linossa : Paulayné, 
Ivonnené : Szacsvayné, Madelon Melbi: Fagy Ibolya* 
Lucia: Török Irma, Logny gróf: Bercsényi, Vincenzo 
Lombardi lovag: Fáday, Enrico Rosso: Mihály fi,
1. hölgy: Meszlényi, 2. hölgy: Groo Valéria, 3. hölgy: 
Bártfai M., egy fiatal ember : Dezső, egy öreg játékos: 
Latabár, Croupier: Mészáros, Komornyik: Abonyi, 
Inas: Faludi.

A tanuló ifjúságnak rondzett második előadás 
szerdán o hó lS-án délután 2>/a órakor lesz, amely 
alkalommal: Moliéro: Törvényét adják, vasárnap dél
után pedig Bisson vigjátéka a Házi béke kerül szinro 
általános bérletszünotben, leszállított helyárakkal.

A legközelebbi újdonságok Carré és Bilhand 
A menyem cimü vigjátéka lesz, amelyet Abonyi Ár
pád Badovich felesége cimü 3 felvonásos színmüve fog 
követni.

Legközelebb felelevenítik Bartók : Kendy Margit 
cimü drámáját is, a címszerepben Jászai Marival, 
Bauville Gringoirejid és Moliére Szeleburdijét.

••  A N épszínház népszium üpályázata. A Fép
szinház régóta húzódó népszinmiipályázatának a 
bíráló bizottsága, amelynél a pályázat ügye alapo
san megfeneklett, még nem is gondol arra, hogy a 
kitűzött dij fölött döntsön s egy laptársunk már oda 
is Ítéli a pályadijat liz egyik darabnak, a Kuruc-fúr- 
fangnak. Ugyan e lap szerint a Femzeti Színház egyik 
tagja, Gabányi Árpád vagy Császár Imre irta.

••  É n ek !sk o la-m egn yltás. L. Jenei Anna ének- 
iskolája (VIII., Práter-utca 14., I. em.) október 
15-ikén nyílik meg. Beiratkozni lehet naponként dél
előtt tíztől egyig. Egy jóhangu szegényebb leányt 
díjtalanul képezne ki az iskola.

•• Színházak műsora. Femzeti Színház. Hétfőn 
Himfy dalai. Kedden: Bosenkranz és Güldenste> n. 
Szerdán Stuart Mária. Csütörtökön : Férjek iskolája. 
Főuralom. Pénteken : Szegény Mária (először). Szom
baton : Szegény Mária (másodszor.) Vasárnap Szegény 
Mária (harmadszor.)

Magyar királyi Opera: Hétfőn: nincs előadás. 
Kedden : Mari, az ezred leánya. — A kovácsok sztrájkja. 
Szerdán : Varázsfuvola. Csütörtökön : She. Pénteken : 
nincs előadás. Szombaton : Fxdelxo. Vasárnap : A wmdson 
vig nők.

Vígszínház. Vasárnap délután : A férj vadászni 
jár. Este: Kis Eyolf. Hétfőn : A végrehajtó. Kedden : 
Mozgó fényképek. Szerdán : Blaha Lujza vendégfoilép- 
tével Az Arany kakas. Csütörtökön: A férj vadászni 
jár. Pénteken : Családi örömök. Szombaton : Utazás a 
válás körül. Vasárnap délután: Az Arany kakas. Este: 
A férj vadászni jár 25-ödször.

Fépszinház. Vasárnap délután: Görög rabszolga. 
Este: Boris (harmadszor.) Hétfőn: Falu rossza. Ked
den: Fap és Hold. Szerdán: A baba. Csütörtökön: 
Boris. Pénteken : To edad. Szombaton : Biblids asszony. 
Vasárnap délután : A tűzoltó. Esto Boris.

Magyar Színház. Vasárnap délután: A Gi/wrAon>.? 
lányok. Este : >zulamit. Hétfőn: I xj dame aux camé- 
liás (Marzuerite Gauthier—Surah Bernhardt.) Kedden 
Hamlet (Hamlet—Sarah Bernhardt.) Szerdán Hamlet 
(Hamlet —Sárán Bernhardt.) Csütörtökön La Tosca 
(Floria Tosca—Sarah Rernáarrff.) Pénteken Szw/amif. 
Szombaton ózu/aroif. Vasárnap délután Arany lakoda
lom. Este Szulamit.

•• ÜJ zenemüvek. Megjelent és kaphatók Bárd 
Ferenc és Testvére zenemükeroskodésébon (IV. Kossuth 
Lajos-utca 17.) Sularaith opera magyar szöveggel 
három füzetben, teljes füzete 1 frt. Kolnidreh a 
Sulamithból, halotti dal magyar szöveggel 75 kr. 
Huszka Jenő Tilos a bemenet énekes bohózat zenéje,
4 pompás kupié ára 1 frt 50 kr. Sztojanovits Kri- 
zantém-keringő a Gésa gymnasiumból 1 frt 20 kr. 
Kollár Monté Cristo keringő magyar szöveggel 1 frt. 
Keawnley Lesbe induló 1 frt. Ich bin keine Eogusch 
Lady, angol dal 1 frt. lluber Gyula Csárdás Album 
tizenkét uj csárdás 1 frt 50 kr. Pete 4 oredoti ma
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gyar dal : 1. Fecske madár. 2. Túl a Dunán. 3. Mit 
integetsz. 4. Sírj csak, sírj csak, 1 frt. Dóczy bárom 
uj eredeti magyar dal: L Panaszkodik a furulyám.
2. Magas a kaszárnya. 3. Barna kis lánv levelet irt, 
1 frt. Sulamithból a halotti dal (Kel Nidreh) hege
dűre zongora kísérettel 1 frt, hegodü-solóra 60 kr, 
cimbalomra 60 kr.

•* A  P arasztbecstilet a T elefon Hírmondóban,
Holnap — vasárnap — a magyar királyi oporaházban a 
Parasztbecsülot és a Piros cipő bailet kerül színre. Mindkét 
darab hallható lesz a Telefon Hírmondó kagylóin keresztül 
is. Operai előadás után éjjel 11 óráig cigányzenét közvetít 
a Hírmondó az Emke kávéházból.

□  A E a rab ás-k iá llitá s . A Műcsarnok 
több termében holnap történeti érdekességü tár
la t nyílik meg, amelyet ma délelőtt tekintettek 
meg a sajtó képviselői és Wlassiss miniszter. 
Barabás Miklós és Molnár József néhány száz 
képe, vázlata, rajza, litográfiája disziti a falakat. 
A kiállításról lapunk tárcarovatában fogunk meg
emlékezni, most csak azt jegyezzük meg, hogy 
az mindenképpen érdemes a megtekintésre. A 
m agyar művészet múltja iránt érdeklődők temér
dek uj impressziót kapnak Barabás művészeté
ről, amelyet itt égésién ősmerotlen oldaláról lá
tunk megvilágítva. A Képzőművészeti Társulat 
nagyon lekütolezto a művészet, barátait, hogy a 
tavaly elhunyt Barabás müveinek jó részét össze
szedte az egész országból. Legérdekesebbek az 
aquarollek és a vázlatok, amelyek jórészt ösmo- 
retlenek voltak eddig a közönség előtt. A kiállí
tás jövedelmét a Társulat a művész számára 
emelendő síremlék javára fordítja s ezzel háláját 
rója le m egalapítója iránt. A Barabás-kiállitás 
m ellett kapott helyet a boldogult öreg Molnár 
József képeinek gyűjteménye is, amelynek min
den száma olcsó áron eladó. A nagy, több száz 
szám ra terjedő gyűjtemény a mijvész hagyatéka.

Q  N em zeti Szalon. A Femzeti Szalon tegnap 
választmányi ülést tartott, amelyen gróf Andrássy 
Gyula elnökölt. Ilock János alelnök jelentést tett a 
szegedi kiállítás eredményéről, amely nagy érkötési 
és anyagi sikerrel járt. Hasonlóképp nagy erkölcsi 
sikere van a ITayner-kiállitásnak, amely egy ide
genbe szakadt nagy magyar művészt mentett 
meg a magyar külturtörténotnok. A Wagner-ki- 
álütást eddig ezernél többen látogatták. Ennek 
záitavai rögtön a téli tárlat rendezéséhez fog az 
egyesüld), melyet a hó végén szándékozik meg
nyitni. .Erre a kiállításra a Hollósy-iskola 132 képet 
küldött be. A rendezendő miskolci tárlatra nézve az 
alelnök előadja, hogy az ott alakult képzőművészeti 
társaság már is 300 tagot számlál. Az ott rendezendő 
tárlat november elején nyílnék meg. A választmány 
ezután elhatározta, hogy helyiségeit megnagyobbítja, mert 
uj kiállításain az-iparművészeti interieur-k'állítást hozza 
be, egyszersmind K. Lippich Elek indítványára 
kéri a Nemzett Muzeum etnográfusait, hogy a nép 
művészi jellegű, naiv és friss alkotásait szerezzék meg 
a Szalon kiállításai számára. Örömmel vette tudo
másul a választmány, hogy a kultuszminiszter nyolc
ezer korona segélyt állított le az uj budgetbe a Szalon 
számára.

Hock János indítványozta, hogy a Femzeti 
Szalon tagjai számára december, jenuár és február 
hónapokban vasárnap délután G—8 óráig szemléltető 
előadásokat tartanak erre felkért mükritikusok. A 
választmány ezt is egyhangúlag elfogadta és meg- 
biztx az alelnüköt, hogy ily előadások megtartása 
céljából több Íróval érintkezésbe lépjen.

T U D O M Á N Y ,IR O D A LO M .
O UJ Idők. Az Uj Idők e heti száma gazdag 

képdiszszel s a következő tartalommal jelont meg: 
Idegen omborok között, regény. Irta llerczeg Ferenc. 
A siker. Irta Vé tesi Arnold. Látogatás. Irta Bodnár 
István. A testi erő. Irta keress Imre. A nagy hét. 
Irta M. D, Az aradi ünnep. Irta leve. Horkavné a 
kaszinóban. Haynau Szatinármegyébcn. Irta Fagy 
László. Rovatok: Képeink. Színház. Mindenféle. Ké
pek: Szövegkép. Haragszom rád. Az Uj Idők szá
mára rajzolta Jantsy K. Vásár Szerajovóban. Október 
hatodik* Aradon. (Tíz kép.) A kertészeti kiállítás. 
(Három kép.) Az uj gyorstáviratozó gépi Krüger és 
felesége. Varga Ottó arcképe.

O Az értékpapírüzlet. Berger Mór, a Merkúr 
szerkesztője és Márkus Sándor ezzel a címmel mun
kát adtak ki, amely orra van hivatva, hogy hézögQt 
pótoljon a magyar bank-szákirodalon bán. Ebben a 
könyvben bqnníoglaitat.k minden, ami' n sorsjegy- 
vagy inas értékpapirtuiajdonos részére hasznos ‘és 
szükséges. Aki sors egyet vásárolni szándékozik,

ebben a könyvben megtalálhatja, hogy nz illető sors
jegynek hányszor van húzása éven kint, meddig ját
szik még esetleg, kamatszelvényei mikor esedékesek 
8 nyereményei hány év múlva évülnek el. Egy szó
val. aki értékpapírjai felől tájékozódni kiván, annak 
erre a könyvre uélkülözhetlen szüksége van.

V ID ÉK .
— (Ipartestületek kongresszusa.) Kolozsvárott 

ma nyílt meg az ipartestületok ötödik kongresszusa a 
redoute dísztermében. Vagy 450 iparos van együtt 
az ország minden részéből. Az ölről- megnyitó be
szédében beszámolt a kongresszus előkészítő bizott
ságának tevékenységéről és bemutatta az ügyrendet, 
amelyet elfogadlak. Elnökké egyhangúlag Báth Károlyt, 
másodelnökké Thék Endrét választották meg. Tisz
teletbeli elnökökké az elnök indítványára meg
választották gróf Bélái Ákos főispánt, Szvacsina 
Géza polgármestert és Benigni Sámuelt. Azután Hege
dűs miniszter leiratát olvasták fel, amire a miniszter 
képviselője, Jáonj/i Emil miniszteri tnnácsos is üdvö
zölte az iparosgyülést és azt in'■mi' a hogy a gyűlés 
határozatait komolyan mérlegelni fogjak.

A napirendre áttérve a békés-csabai és miskolci 
megbízottak terjesztették elő javaslataikat az ipartör
vény módosítása tárgyában. E'kérdés hosszú vitára 
adott alkalmat: végül a kongresszus elhatározta, hogy 
ismételten megsürgeti e tárgyban eddig hozott hatá
rozatainak végreha tását. Azonkívül több pótindit- 
ványt is elfogadtak. Gelléri Mór az ipartestületi hatás
kör kibővítése tárgyában terjesztett elő nagy tetszés
sel fogadott részletes javaslatot, amelyet több pót- 
inditványnyal együtt elfogadtak. — A gyűlés végül 
üdvözlő táviratot küldött Hegedűs Sándor kereske
delemügyi minisz'erhez. Délben a város 500 teritékü 
ebédet adott a vendégek tiszteletére.

Gáman Zsigmond kamarai titkár indítványára 
nagy lelkesedéssel üdvözlő táviratot küldtek Hegedűs 
miniszternek. . ... ♦ <

A délutáni ülésen, molyon Thék Endre elnökölt 
elsőnek a közszállitások ügye került tárgyalásra. 
Kulinyi Zsigmond szegedi kamarai titkár a hadfel
szerelési szállítások ügyeben terjesztett bo részletes 
és alaposan megokolt előadói javaslatot elfogadták; 
Deil Jenő kassai kamarai titkár és Weiducr Gusztáv 
(Debrecen) pótinditványaival együtt. A kisiparnak 
egyéb közszállitásokbán való részvételo ügyében 
Pliegler Ferenc miskolci kamarai alelnök és Ory Já
nos. a fővárosi iparoskör kiküldötte tett javas
latot. Dr. Horváth budapesti . iparhatósági biztos 
meleg hangon emlékezett meg Mudrony Somá
ról. a szövetkezeti ügy első haroosáról-. Az ip r- 
szövetkezeti ügy előadói dr. Horváth 'János, Gr- 
mán Zsigmond kolozsvári kamarai titkár és Sugár 
Ignác miskolci kamarai titkár voltak. Több felszóla
lás után Thék elnök összefoglalta a vita anyagát és 
indítványára azonnal megindították a gyűjtést Mul- 
rony Soma emlékének megörökítésére. A jelenlévők 
nyomban 150 forintot adtak a kegveletes célra. Az 
előadói javaslatokat a nagygyűlés egyhangúlag elfo
gadta. A napirend többi részének tárgyalását hol
napra halasztották. Esto a színházban diszelű- 
dás volt.

— (Z ászló-kérdéa e g y  m e jy e g y ü ló se n .) Brassó 
vármegyo törvényhatósági bizottságának mai köz
gyűlésén három órás izgatott vita folyt a belügy
miniszternek a kék piros zászló használatát eltiltó 
renaelete miatt. Végül elfogadták Herfurth szász 
esperes és társai indítványát, amely szerint az al
ispán utasittatik, hogy törvényes rendszabályok 
igénybevételével azonnal intézkedjék az iránt, hogy 
.a rendőrkapitányság ferdített hirdetménye, amely- 
lycl a kék piros zászló eltiltására vonatkozó 
miniszteri rendeletet közhírré tette, hatályon kívül 
helyeztessék." Másodszor, hogy tegyen felterjesztést 
a törvényhatóság nevében a belügyminiszterhez az 
iránt, hogy a színek és zászlók használatának ügye 
igazságos, világos és félro nem magyarázható módon 
általánosan és végérvényesen rendeztessék. A tár
gyalás folyamán több rendbeli támadást intéztük a 
kormány ellen, amelyekre azonban Maurcr Mihály 
elnöklő főispán mindannyiszor megadta az erélyes 
választ.

EG Y ESÜ LETEK .
(A B udap esti K irály i O rvosogyesü let) ma tar

tott 62-ik évforduló nagygyűlésén Béczey Imre elnök 
melegen üdvözölve a nagyszámban megjolent tago
kat, érdekes visszapillantást vetett a lefolyt eszten
dőre. Imrédy Béla lőtitkár jelentése alapján azután a 
Balassa-félo 600 forintos pályadijat dr. Temezváry 
Rezsőnek ítélték oda egyhangúlag A tejelválasztás és 
szoptatás cimü nagy terjedelmű, önálló, tudományos 
értékű, az irodalomban hézagot pótló munkájáért. A 
Balassa-félo jutalomdijat Schulek Vilmos tanár nyerte
el Az ibolyán túli fény elnycletésétól tett nagy fontos-

Kieszközöl szabadalmakat, finan- 
ciroz találmányokat és bolajstrc- 

noz védjegyeket
í e l v l l á c o s i t á s  d í j t a l a n .
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ságu kísérleteivel. A Mészáros-féle jutalomdij pedig 
Eajcsies besztercobányai főorvos és Preist Hugó ta
nár közt osztatott meg. Végül Bókay János tanár 
nagyérdekii beszédben emlékezett meg O’Dwyerről, 
az intubáeió nagyhírű feltalálójáról.

(A magántisztviselők szövetsége.) A szövetség 
tanácsa a minap ülést tartott, amelyben azt határozta, 
hogy mind a {Óvárosban, mind a vidéken széleskörű 
propagandát indít a szövetség érdekében. A főváros
ban a tisztviselő-egyesületek, a vidéken a kereske
delmi kamarai titkárok támogatását fogja igénybe 
venni a szövetség a szervezés nagy munkájában. A 
Malom/iivatolnokok Egyesülete valamennyi tagjával már 
belépett a szövetségbe. A többi magántisztviselő- 
egyesület minden valósziiiiiség szerint követni fogja 
ennek az egyesületnek a példáját. A Kolozsvári Ka- 
mara titkára meleghangú levélben biztosította a szö
vetség vezetőit a Kolozsvári Kamara pártfogásáról. 
A szövetség vezetői a legközelebbi jövőben tisztelegni 
fognak a kereskedelmi miniszternél, hogy megis
mertessék vele a szövetség cél ait, a magántiszt
viselők törekvéseit és jóakaratát kérjék o törekvé
sek részére. A szövetség tanácsa fel fogja egyúttal 
v.lágositani a minisztert, hogy a kereskedelmi alkal
mazónak egyesülete egyszerűen megtéveszti a közvéle
ményt. a mikor a kereskedelmi alkalmazottak összes
sége nevében lép löl. A nevezett egyesület csupán a 
kereskedősegédek egy töredékének az ügyét kép
viseli, a magántisztviselők ügyeinek képviseletére 
azonban kizárólag az ő országos szövetségük van hivatva. 
E határvonal felállítására azért vau szükség, mert 
a törvény nem tesz különbséget a kereskedösoged 
és a mapántisz4viselő között. De a gyakorlati élet 
ösmeri ezt a különbséget és éppen ezért megbízás 
nélkül szerepel a nevezett eeycsület a kereskedelmi 
alkalmazottak díszest nevében. Az összesség nevé
ben senki sem léphet fel. A kereskedősegédek a ma
guk ügyesbajos dolgait, nem bízták n magántisztvi
selők szövetségére. E szövetség nem foglalkozik 
tehát az ő ügyeikkel, de megköveteli, hogy a A: eres- 
kedelmi alkalmazottak egyesülete és más hasonló apró 
egyesületek kívül maradjanak az ö hatáskörén.

SPORT.
F o o 'b a l l  m a 'o h . Vasárnap délutón 3 órakor 

tartja a Műegyetemi Football Club es a Pozsonyi Torna- 
Egylet a Csömöri-úti versen y p á ly á n  F oo tb a ll m érkő
zését. Emeli a match érdekességét, hogv a fővaros 
egyik legjobb csapatával all szemben. Nemcsak a 
fővárosi, hanem a vidéki sportkörök is érdeklődéssel 
néznek o mérkőzés elé.

Ő szi ló v ersen y ek . Napsugaras verseny
tértől búcsúznak ol holnap a spor smanek, pedig 
ilyen késő őszi szezónra a turf Yatuzsálcmoi sem 
emlékeznek. Máskor pótmeeting nélkül is kopaszak 
mór a fák a bookraakerek fejő fölött; a szel ide- 
od.i hordja a sárga levelekkel az elveszett tickete
ket, most pedig két napos ráadás után is napos 
kora-Ősz van a versenytéren. A búcsút a Dunakeszi- 
díj fogja holnap nohézzé tenni, egy igen szép ver
seny, amelynek az a specialitása, hogy mindon korú 
ló futhat érte, a dija pedig 13.500 korona, olyan 
össtog, amilyen a rendes meelingekcn is ese
ményszámba megy. Nyolc-tiz ló startja legalább 
is varható a Dunakeszi-dijban, igy a kétévesek 
közül Entio, Davensberg, Topromene, Szomorú, fíardly 
és Higany, a három- és négyévesek körül .Varia 
P ia , Alfréd, Diadal és Fille. A turftudósoknak 
Enzio muítkori futasa Capo G állovad annyira impo
nált, hogy győzelmét csaknem bizonyosra veszik 
holnap, jölloliet Enztonak még a múltkori 1000 mé- 
tores verfcouv is hosszúnak látszott. A sebes Match- 
box-csikó csakugyan nem mindennapi tehetséget 
árult el a futásává! s igy, ha nem ment vissza azóta 
a forrná óban, akkor csakugyan első rangú elleniéi 
'ősz. Igen jó futást várnánk, ha rendben lenne, Entio 
testvérétől Topiomenetol is, mert az év első fölében 
a kétévesek logjavaboz tartozott, továbbá az újabban 
lolyton javuló D.ivensberglól, inig a háromévesek 
sorabau Diadal a legjoob. A többi verseny holnap 
kivételesen igen kevés ló részvételével fog lefolyni, 
a legjobbak közülük a kövotaezók:

I. Conlráa — Intruder.
II. Ritka II. — Jerome.

III. Félénk — Valaki.
IV. Davensberg — Enzio — Diadal.
V. Ördög — Biliner.

VI. Corsica — lsolde.
A ló v ersen y ek  u to lsó  napjáról a Telefon 

Hírmondó már a kora délután folyamán, nevezetesen 4 
érától negyed 6-ig, 5 órától negyed 6-ig és háromnegyed 
8-tól negyed 7-ig részletes relerádát olvastat fel. A lóver
senyok felolvasót kettős riadójel előzi meg, ellentétben a dél
utáni katonazene riadójelétől, melyet egyszerű r.adójellol 
jeleznek.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A Dunába e jte tt pénz. Eysser Károly épí

tési vállalkozónak rajzolója, Adelsbérger Vilmos egy 
napon rémülten jelentette principálisának, hogy a 
gondjaira bízott 12C1 forintot beleejtette a Dunába- 
A rendőrség is, Eysser is élt a gyanúperrel, hogy 
Adelsberger ravaszkodik, de mivel eg.y-két nap múlva 
az Összekötő vasúti hídnál megtalálták a kalapját és 
kabátját, mindenki azt hitte róla, hogy a fiú annyira 
a szivére vette a gyanút, hogy a becstelenség elől 
öngyilkos lett. Elég poetikus dolog is lett volna kü
lönben, ha Adelsberger oda temeti a testét, az el
vesztett forintok mellé, a Duna hüs babjaiba — amint 
a novellisták mondanák. Csakhogy Adelsberger nem 
volt ilyen poetikus lelkületű ember s a Duna hul
lámai helyett a bécsi hölgyek karjaibi menekült s 
ott élte világát az elsikkasztott pénzen. Időközben, 
mint katonaszökevényt elfogták s igy történt, hogy 
mára két szuron.vos baka hozta ol a budapesti tör
vényszék elé. Adelsberger ma tagadta, hogy a pénzt 
elsikkasztotta s mindezideig megmaradt a Dunáról 
szóló meséjénél. A törvényszék azonban ezúttal nem 
hitt a kis ravasz mesemondónak s egy évi bör
tönre ítélte.

§§ K rlvány apósa. Áradról táviratozzak: A 
törvényszék helybenhagyta Purmann Károlynak, Eri- 
vány apósának előzetes letartóztatását. Purmanit állí
tólag tud az elsikkasztott pénz hollétéről. A törvény
szék tudatta velő a házkutatás elrendelését, mit Pur
mann nem felebbezott meg, mert ő is akarja, hogy 
az igazság kiderüljön. Barabás védő a táblához 
felebbezelt.

N y i l U é r .
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(Ax e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, lem alakjáén 
nem feielós a szerkesztőséi.!

TÁVIRATOK
E.rlln, október 14. Valószínű, hogy a cári pár 

Berlinen és potsdumon át fog visszautazni Pilervárra.
F ran l- fu rt, október 14. Kotulanti.dpolyból táv

iratozzak a Frankfurter Zeitungnak : A nagyvezir 
fiának gyilkosát U a tftin  basa inkvizitornak ezolgál- 
tatták ki, aki az internált Murait szultánt is őrzi. A 
nagyvezir követeli a gyilkos kivégzését. Ha ez meg
történik, akkor az albánok vértörvénye szerint a 
gyilkos törzsének egy másik tagja köteles megölni a 
nagyvezirt. Csakhogy a szultán irtózik a halálos Íté
letektől s albánokat sohasem szokott kivégeztetni. 
Ennek következtében a nagyvezirt meg fogja fosz
tani állásától és helyére báró Cekkil, a tüzérség 
főparancsnokát fogja kinevezni.

A  h o r v i t  r e g n ik o lá r i s  d e p u t io ió .
Z ágráb , október 14. A regnikoláris küldöttség 

mai ülésén letárgyalták a közvetett adók tételeit és 
élsz imolásuk módját is alapos revízió alá vették, 
a cgáilapitották azokst a szempontokat, amelyek sze
rint a M»gyarország és Ausztria közti kiegyezés 
változott f irányelvei következtében Horvátország 
és Szlavónia a közvetett adókban részesedjék. Végül 
a nuneiuro megszerkesztéséről határoztak. Az utolsó 
ütés hétfőn lesz.

C á r  é s  c s á s z á r .
B e r l in ,  október 14. A cár még el bon a 

hónapban m eglátogatja a német császárt Pots- 
damban.

S p a n y o l  m in is z t e r v á l s á g .
M a d r id , október 14. A Fabra-ügynökség 

jelentése szerint a  miniszterválság kitörése való
színű.

Z a v a r g á s  B a r c e lo n á b a n .
Faroston*, október 14. Tegnap este itt zavar- 

pás volt. Ar. összes kereskedők bezárták üzleteiket. 
A fiintotők kövekkel hajigálták meg «z egyetemet és 
a Kotieiero szerkesztőségi helyisepét. A csendórsép 
szétvert epy tűntető csoportot, niuelv Katalóma sza
badságát éltette. Epy má-ik tüntető csoport a város
háza elé v r.nlt s a kötséptanáos lemondását köve
te.to. A pi. garmcster kénytelon volt nz ülést fölfüg
geszteni. A csendórség fegyverhez nyúlt, a mi nagy 
rémületet keltett. Este tizenegy órára a nyugalom 
ismét helyreállt.

K ö z g a z d a s á g i  t á v i r a t o k .
Belgrád, október 14. Az 1881-iki 3o/o-os szerb 

nyereménykölcsön mai húzásán a következő soroza
tokat húzták ki: 756 815 1569 1673 1864 2471 2761 
3039 3877 4281 4457 4497 4638 4684 4983 6028 és 
6040. A 90.000 frankos főnyeremény a 2761. sorozat 
35. szám, a 10.000 frankos második nyeremény az 
1673. sor. 11. ez., a 3500 frankos harmadik nyere
mény a 4638. sor. 34. sz. sorsjegyre esett. 1000—1000 
frankot nyertek a 4281, sor. 25. sz. és 4457, sor. 44. 
sz. sorsjegyek.

B erlin , október 14. (Gabonapiac.') A hangulat 
csekély kínálat mellett szilárd volt. Búza a szállítási 
üzletben »/«, rozs októberre 1, későbbi határidőre 
t/i márkával javult. Zab csöndes. Az idő változó.

Frankfurt, október 14. Árfolyamok októ
berre. (A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hitelréezvény 2-5.80. Osztrák-magyar 
államvasut —.—. Déli vasút —. —. Osztrák arany- 
járadék—. — . Olasz járadék 91.45. La ura-kohó 247.60. 
Harpeni 191.50, Discont 189.40. Alposi —. —. Bécsi 
bankegyesiilot — . Gyönge.

B erlin , okt. 14. (A Budapesti Navló tudósító
jának távirata.) Esti /orca/e»u. Négyszázai ék os magyar 
arany járadék —.—. Magv«r koronaiáradék —.—. 
Osztrák hitölrészvény 226.40. Osztrák-magyar állam
vasut 139.50. Déli vasút 31 60. Északnyugati vasút 
—.—. Elbavölgyi vasul —.—. Orosz bankjegy 
készpénz 216.70. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy —.—. fUltimo.) Lcmnard —.—.

Ifaw  Y ork, október 14. (Értéktőzsde.) Váltó Lon
donra 4.86#/s. Váltó Berlinre 95.» 8. Ezüst 59. Vs.

Bew York. október 14. Liszt helyben 2.80. 
Búza decemberre 76 ®/8, márciusra 767/s, májusra 
S0.—. Jenben májusra 39.—.

Chio&go. október 14. Búza decemberre 72.—. 
Tenaeri májusra 31.—.

N a p i r e n d .
A’apMr. Vasárnap, október 15. — Római katolikus: 

A. 21. Terézia. — hrnroBtáns : A. 20. Teréz. — Görög-orosz: 
(október 3.) 17. A. Dénes. — Zsidó : Markhesvaa 11. — 
A nap kői 6 óra 4 perckor — Nyugszik 4 óra 54 perckor. 
— A hold kél délután 2 óra 55 perckor. — Nyugszik éjjel
1 óra 30 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
A karmelita templom felszentelése délelőtt 10 órakor a 

kirá ly  jelenlétéből!. A bcs^entelést a hercegprímás végzi.
Terézvárosi búcsú. Ünnepi nagymise délelőtt fél 10 

órakor.
A Barabds-kinllitds megnyitása reggel kilenc órakor,
A Petőfi-Táraaság ülése délelőtt 10 órakor az Aka

démián.
Az ügyvédsegédek országos egyesületinek közgyűlése dél

után 3 órakor az ujvárosnázán.
Nemzeti muzeum: Rógiségtúra, nyitva vau d. o. 

0—1 órái?.
Iparművészeti muzeum és az iparművészeti társulat 

állandó bazárja nyitva délelőtt 0—1-ig
Teknologiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 12

óráig.
Közlekedési Muzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 

9 -12-ig.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
AJ la t k e r t  nvitva *géa» nap.
Som ossy Mulató. Nagymoző-utca. Ma egész uj 

szenzációs miisor.
F o lle s  C ap rlce . VI., Róvay-utca IS. Naponta fé

nyes műsor.
C lrcu s  H enry . Naponta vá tozatos miisor.
B u d .p o s t  kávóház , Ar.drássy-ut, Iíácz Laci híres 

zenekara.
Mi&klts M. bor és sö ros& rnoka az Urania szín

ház mellett Keropcsi-ut 19. naponként zonoostély. Saját ter
mésű borok

P á r ia  szá lloda . Váci-kőrut. Éttermek. Elegáns ká
véház. Látványosság: Bachus-pinco.

Ehm  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikszay) Nemzeti 
Szinhóz-épület. Banda Marci hangversenye.

P u tz e r-p in ce  D e ák - té r naponta a pince ét-termek- 
ben f^hramrael és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták brngverscnyo.

W o k erle  k á v é h á z  Kcrcpesi-ut. Veres Sándor dal- 
táraulatúnak hangversenye.

G re g o rlts  F e re n o  é tte rm e i Duna- és Lipót-utca 
sarkán. Fővárosi látványosság Hetenként kétszer ka- 
tonazeno.

M arglthid-kávóház. Lipót-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dobronyi Géza zenekara hangversenyez.

K e ré k p á r  Í3kola : Legnagyobb és elegáns berende
zéssel Révai-utca 18. szám alatt. (Dénes és Társa tulaj-, 
donosok.)

U nlon -S zá lloda  díszes nagy étterein, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpdrterem.

M ag y a r Bzlnház-kávóház. Wesselényi-utca 51. 
naponta Bankó Pista híres magvar daltársuhita.

G aribrL nus Nagy sörcsarnok Erzsóbet-körut 27. 
Naponta katonazene-hangverseny. Szabad bemenet.

M argit-park kávéház Budán a Margit híd mollett 
Pécsi Pege Károly zenekarának hangversenye.

O tthon  kAvéház Kcrepesi-ut Farkas Pa’.i zenekara.
K lo tild  k á v éh á z  Lipót-utca katonazeni'.
R uszt-S opron- és P o z so n y  vidéki kitűnő borokat 

helyben házhoz szállit a Bnrpince Kötvös-utca 29.
T á tra  n a g y  k á v é h á z  Király-utca 77. naponta mű

vésznőkből Álló nőizeneknr.
B odega-pLnce. újonnan lénycsen berendezve, a 

Somossy-mulatóval szemben (Nagymező-utca 20.i, naponta 
éjjel 3 óráig van nyitva.

Vanelc k á v é h á z . Csömöri-ut 1 \  sz. a’att minden 
kedd. csütörtök és vasárnapon ^Ködfátyotképck* változatos 
műsorra'. ,

G óliát M alá* lasör. Kimérés Nadai L. vendéglőjéban 
Kcrepesi-ut 30. sz.
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MÓKA BÁ CSI M ESÉI.

A csodálatos láda.
Hol volt, hol nem volt, volt egyszer ogy ki

rálylány. Szép tavaszi idő volt, hát gondolta ma
gában. elmegy egyet sétálni.

Sétált, sétált, egyszerre csak meglátott egy 
szép kis pillangót. Meg akarta fogni, ker
gette messze, messze, de sohogyse tudta meg
fogni.

Utoljára azon vette m agát észre, hogy este 
van, ő pedig ott van egyes-ogyedül egy rengeteg 
erdőben. De szeretett volna most már haza menni 1 
Az ám, csakhogy semerre se látott utat, hiába 
bódorgotí előre, hátra.

Ja j, mit csináljon ? Elfakadt keservesen 
sírva; sirt, sirdogált egy álló óráig. Am int egy 
kicsit megjuhádzott, eszibe ju to tt:

— H átha láthatnék valahol valami világos
ságot ?

Fölmászott egy magas fára, hát nagy mesz- 
szire m intha csakugyan egy kis világ égne. Arra 
felé ment, ment sokáig, utoljára odaért egy 
helyre, ott csakugyan égett valami tűz, de nem 
volt mellette senki se, csak egy nagy, nagy hordó.

— Ejnye, miféle hordó lehet ez?
Amint nézegeti, csak megszólal valaki:

— Itt vagy, te szép királylány ?
Jól van már, jól van már 1 
Koppants egyet,
Zörrents egyet 
A nagy hordó dongáján !

Megijedt a királylány, mikor ezt hallotta, 
de hát mit volt neki mit tenni, ijedtiben is meg
kopogtatta a hordónak az egyik dongáját. Abban 
a szempillantásban szétesett a hordó s egy gyö
nyörű, de gyönyörű királyfi lépett ki belőle. Oda
m ent a királylányhoz és azt m ondta neki:

— Köszönöm, hogy megváltottál, m ert ládd-e, 
el voltam átkozva, hogy addig ki ne jöhessek 
ebből a hordóból, mig te ide nem tévedsz és 
meg nem teszed, a mire kérlek. Én is királyfi 
vagyok, a híres zöld király fia. Eljössz-e hozzám 
feleségnek ?

Ránézett a királylány, tetszett a királyfi sze- 
mélyo a személyének és azt felelte:

— El én hozzád szívesen.
— No ha eljössz, gyero akkor mindjárt 

velem.
— Oh dehogy mehetek m indjárt! Megsza

kadna a szivem, ha  nem láthatnám  többet édes 
apám at, édos anyám at. Ja j, hogyan is kerülök 
haza 1

— Ne busulj semmit, azt mondta a királyfi, 
otthon lehetsz tüstént, csak azt Ígérd meg, 
hogyha haza érsz, senkinek so szólsz róla, hogy 
engemet megváltottál, m ert különben soha se 
látjuk egymást. Aztán gyere vissza mindjárt,

* ezen a helyen várlak.
Megígérte a királylány s abban a szempil

lantásban ott term ett egy szép fehér paripa. Föl-

ült rá és alig olvasott hármat, otthon volt az 
édos apja házánál.

Gondolhatjátok, hogyan megörültek neki 
otthon. Kérdezték merre járt, mi történt vole s 
a királylány el is mondott szépen mindent, azt 
is, hogy a zöld király fia megkérte, csak éppen 
a hordót nőm említette meg, hogy a királyfit 
megváltotta.

Az ám, csakhogy az anyjának szeget ütött 
a fejébe, hogyan került a zöld király fia az 
erdőbe s addig kérdezősködött, addig faggatta 
a lányát, mig szegény utoljára elszólta magát 
s kiszalasztotta a száján, hogy bizony megvál
totta.

No iszén meg is ijedt, amint ezt kimondta. 
Ham ar elbúcsúzott az apjától, anyjától, a fehér 
paripa még ott volt az udvaron, fölült rá és egy
kettőre m egint ott volt az erdőben, azon a he- 
lyon, ahol a királyfit hagyta.

Hej, do elfaesarodott a szive, mikor látta, 
hogy nincs ott. Kereste mindenfelé, hiába. Hívo
gatta, szólogatta, nem felelt senki. Ja j, mit csi
náljon? mit csináljon? Föl akar ülni a paripára, 
nincs az se; úgy eltűnt, m intha a  föld nyelto 
volna eh

Mit tehetett volna szegény egyebot, leült és 
keservesen sirt. Amint javában sir, meglát a föl
dön egy darab papirost. Fölvette, elolvassa, hát 
oz volt rá irv a :

— Ha látni akarsz, gyere utánam  a zöld 
király országába.

Erre elindult a királylány, m ent hegyen, 
völgyön, árkon, bokron keresztül, uttalan utakon, 
egyszerre csak meglát egy kis kunyhót. Bemegy, 
hát egy száz esztendős öreg asszony bóbiskol 
benne. Köszön n e k i:

— Jó  napot adjon Isten, öreganyám 1
— Adjon Isten, édes lányom, h á t te hol 

jársz erre, ahol még a madár se já r?
■— A zöld király országát keresőm, ha  tudna 

róla b írt mondani.
Én bizony nem tudok. Hanem mivel öreg- 

anyádnak szólítottál, itt ez a gombolyag cérna, 
vesd magad elé, aztán amerre gurul, menj mindig 
utána. Ahol megáll, oda térj be, majd ott útba 
igazitnak.

Megköszönte a királyleány az öregasszony 
szívességit, ledobta a gombolyag cérnát, aztán 
ment utána. Ment kilenc nap meg kilenc éjjel 
tüskén, bokron keresztül, uttalan utakon, egy 
hegy aljában ogyszerro csak m egállt a gombo
lyag cérna.

Megállt a királyleány is s nézte, merre la
kik itt valaki. Bizony nem volt ott se kastély, 
so liáz, do még csak kunyhó se. B iztatta a gom
bolyag cérnát, hogy guruljon tovább, de bizony 
nem mozdult.

Am int javában bizgatja, este lett s egyszerre 
csak látja, hogy valami nagy világosság van 
bent a hegyben, m intha ezer meg ezer gyertya 
égne.

Mi lehet az? Mi lehet az? Oda megy, hát 
kétfelé van a hogy nyílva s bont akkora szoba, 
m int egy templom. Nagy félve besurran, a gom
bolyag cérna meg ott gurul előtto.

Gurul, gurul, a királykisasszony megy utána, 
egyszerre csak hallja, m intha százan meg százan 
fűrészelnének, gyalulnának.

— Jaj, azt mondja, ki fűrészel, ki gyalul 
itten ?

— É n vagyok, gyér idő.
Mogijedt a királylány, néz a hang felé, há t 

a fal m ellett meglát egy szörnyű nagy ombort, 
de az a nagy ember csak olyan vékony volt, 
mint egy eérnaszál. Az egyik kezével fűrészelt, 
a m ásikkal gyalult.

— Gyere ide, leányom, ne félj. Tudom, 
hogy a testvérhugom küldött. No én majd meg
mondom, hogy kerülsz a zöld országba. Látod 
ezt a ládát?

— Látom.
— No, ha  látod, bújj bole.
Ott volt ogy láda, annak olyan formája 

volt, m int egy embernek. A királykisasszony 
belebujt s amikor benne volt, egyszerre csak 
megszólamlott a láda:

— Hová vigyem ezt a lányt, gazduram?
— Vidd el a zöld király országába.
Avval m egindult a láda. Mert hát ez olyan 

láda volt, hogy tudott járni, meg beszélni. A cérna- 
ember utána kiáltott:

— Megállj te, hó?
— Mi baj, gazduram ?
— Csak az, hogy most m ár nem én vagyok 

a gazdád, hanem az a királykisasszony, aki ben
ned van. Ereszd ki egy kicsit 1

Kinyílott a láda, kijött belőle a  királylány 
és a cérnaember azt mondta neki:

— No, édes lányom, most már tudod, hogy 
ez miféle láda. Ha azt akarod, hogy tied le
gyen a zöld király fia, ne m utasd m agad előtte, 
úgyis rád akad, ha eljön az idője. A láda oda
visz, a hová akarod, azt teszi, am it kivánsz tőle, 
do csak akkor bújj ki belőle, mikor gondolod, 
hogy sonki so látja. Most m ehetsz Isten hí
rével.

Megköszönte a királylány a cérnaember aján
dékát. jó kívánságát és belebujt a ládába. Alig 
hogy bent volt, megindult a láda, m ent kilőne 
nap meg kilenc éjjel, egyszerre csak megállt.

— Hol vagyunk, ládácskám ?
— Zöld királynál,
Szép fiánál,
Asszonykám.
— Mit csinálunk, ládácskám?

Avval bedöcögött a láda a királyi kastélyba. 
Mikor m eglátták, kijött a zöld király meg a fe
lesége meg a szép fia meg a sok nép, mind néz
ték, hogy micsoda teremtés oz, mert ilyent meg 
zöld országban se láttak.

Azonban megszólítja a zöld király :
— Mi járatban vagy te láda?
— Szolgálatot keresnék, ha megfogadnának.
No iszen, tanakodott erre a zöld király a 

feleségivei, hogy micsoda szolgálatra fogadják 
meg, m ert éppen semmi változás so volt a cse
lédség között. Annyira, hogy utoljára azt mondta 
a k irá ly :

— Jól van, megfogadlak ludpásztornak.

R E G É N Y .

A  v e re b e k .
(21) —  R E G É N Y . —

Irta: K A B O S EDE.

Az. szegény, maga is reszkett. Olyan volt, 
m int a mámoros. Gyöngéden szerette volna a szobába 
vonszolni Angélát és nem tudta. Az arca ezen
közben fényloni kezdett s az ember nőm tud
hatta, az érzéstől-o vagy a pezsgőtől? Do mégis 
inkább az érzéstől. Mert a hangtalanul mozgó 
ajkak, a nedvesedő szemek, a megrángó vállak 
nem tudtak titkot tartani. Észre kellett azt venni, 
hogy ez az ember irtóztatóan erísködik, csak
hogy a hiba elé no essék a loánynak. És Szap- 
lonczay, aki világosabban láto tt a Korniss lelké
ben, m int a magáéban, nagyon m egsajnálta most.

— G éza! — szólt rá csöndesen.
S Korniss majdnem sírva dőlt a karjaiba.
— Olyan boldog vagyok 1 — motyogta és 

csak úgy messziről nézett a leányra. Benne volt 
tek in tetébr’n a vágy, hogy m agához rántsa An
gélát és benne az a gyávaság, liogy ujjal sem 
merné érinteni. Mintha azt m ondta volna a sze
mével : „engedd, hogy csöndesen sompolyogjak 
utánad, a kutyád — és no tarts tőle, hogy bántsa
lak, h i'zen  a kutyád vagyok!"

Szaplonczay besietett a szobába s kihozta 
a kéziratát.

— Menjünk le! — mondta aztán, hogy vé
gét szakítsa a  jelenetnek, mely kínozni kezdte.

Angéla rám ondta:
— Álenjünk lo!
Egy szót sem szóltak. Korniss megint karon

vezette a leányt és Szaplonczay csöndesen haladt 
mellettük. Most, hogy szinte érezte m aga m ellett 
a leányt, csudálatos módon nem izgatta úgy, 
m int amikor a távolból kellett m aga elé kép
zelnie. Féloldalt nézett le hozzá s m ár minden 
gyűlölet nélkül is el tudta gondolni, hogy össze
illenek. A szerelmében porig alázkodó férfi s a 
melegséghez nem szokott leány. A tanárjelölt, 
akinek álm aiban elválhatlanul szövődött mór 
össze az irodalmi és művészeti szalon az Angéla 
alakjával és a kis szincszleány, aki elkivánkozifc 
a pincéből: mindegy, akárhová, csak fel a nap
világra. Talán csakugyan kellenek egymásnak.

— Igen. erősitgette m agában Szaplonczay, 
szükségük van egymásra.

Talán nem is gondolt reá, hogy voltakép
pen m agát akarja csak erősíteni a lemondásra. 
Szaplonczay jól érezte magát, hogy ezzel a gondo
lattal egymáshoz kötötto Kornisst és Angélát. S 
ahogy ezen a gondolaton túl volt, megint szaba
dabbnak érezte magát.

A kapu alatt már táncoltak. K iáradt oda a 
bankett zaja, világossága.

Megállt egyszerre Korniss.
— Nagyon boldog vagyok, Ádám! Sohasem 

mertem volna hinni, hogy az álmok igy meg
valósulnak. S az élet még szebb is tud lenni 
álmainknál. Ha még azt az egyet megengednéd, 
hogy a Heuperidák kertjét én olvassam fel a tár
saságnak.

Szaplonczay átadta neki a kéziratot.
— Olvasd fel. Úgyis fáradt vagyok.
Korniss Géza túláradó örömmel futott a 

szobába és úgy lobogtatta a koszorus költemény 
kéziratát, m int valami zászlót. A társaság ugyan 
lefogyott ogy kicsit, mert a többség a kapu alatt 
leste a táncoló cselédséget, de odabenn legalább 
válogatott társaság maradt együtt. Növcndék- 
szinészek és színésznők. Müértők, ahogy a boldog 
tanárjelölt konstatálta. S ez a kis társaság igazán

mélységes áhítattal helyezkedett el, hogy meg* 
hallgassa a Hestprridák kertjét.

Csönd volt. Korniss Géza belefogott az elő- 
hangba. És íölmagasztosulva, áhítattal olvasott.

A füst vörösre szivta m agát a világosságból 
és körülfogta az egész társaságot. A porcellán- 
szabó, a korcsmáros, a kövér asszony és a W é- 
bor-pár, ha olykor megjelent az ajtóban, hogy 
meglesse, mit müvei a fiatalság: alig tudta őket 
ebben a vörös gőzben egymástól megkülönböz
tetni. Korniss Gézának elveszett a fejő a lüstben 
és csak a hadonázó jobb karja látszott, ahogy 
szavalás közben hovesen gesztikulált velő. A 
hosszú növendékszinész. aki szakadatlanul m a
gyarázta a szomszédnőjénck, hogy Kom issnak 
fogalma sincs a szavalás törvényeiről és Ber
csényi tizenhétszer m egbuktatná az akadémián, 
mert a jelzőket sohasem nyomja meg eléggé, 
úgy nézett ki az előre hajto tt fejével, m int va
lami elnyúlt madár, aki szinte összefolyik a  fel
hővel, amely a la tt röpül. A többi növendék egy
szerűen meg som látszott s csak a szavuk haU- 
szott ki, ahogy néha kiszaladt az ajkukon:

— Gyönyörű . . .  oz szép v o l t . . .
S az asztal végén Szaplonczay nem hallott, 

nem látott egyobet, csak pgv jelenést: m intha 
sugármezőben feketén rajzolódnék ki valakinok 
az alakja. Mert ahogy Angéla az asztal mellé 
könyökölt és egész leikével itta  a költemény 
szavait, a vörnvoges világosság körülfolyta alak
já t s igazán olyannak látszott, m intha glória 
övezné. Valami csudálatos lágyság volt most alak
jában s olykor szinte olvadni látszott a világos
ságban. Ls Szaplonczay már nem tudta, hogy 6 
reszket-c vagy a loány.

(Folytatása következik.)
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Hát ott m aradt a láda ludpásztornak. Reg
gel kitörölte a hidakat, terelgette messze, messze 
ki a mozőro. Mikor kiértek, kérdi a királylány:

— Hol vagyunk, ládácskám ?
— Zöld mezőben, asszonykám.
—  Ki j á r  o rré  l& dácskám  ?
— E iy léink se, asszonykám.

Elszegődünk, asszonykám.

Avval k ibú jt a királylány a ládából, mog- 
mosdott a harm atos fűben, kibontotta az nrnny- 
haját, m ert h á t aranyhnja volt neki, mogfésülte, 
összofonta, aztán rendbe hozta a  ruháját 8 mikor 
ez megvolt, m egint vissznbujt a ládába.

Esto haza hajtja  a láda a ludakat, a zöld 
király fia pedig kint volt. Nézto a furcsa terem
tést, nézto s amint nézto, meglátja, hogy az 
egyik ludon arany hajszál van.

— Ejnyo, gondolja magában, hogy kerül 
ide ez az arany hajszál ? Mintha csak az én 
menyasszonyom fejéről volna.

De azért nem szólt sommit, csak lekapta a 
ludról az arany szálat és eltette.

Másnap megint k ihajtja  a faláda a ludakat, 
mikor kiértek, m egint kibújt belőle a királyloány, 
m egint harm attnl mosdott, megfésülködött s mi
kor este hazajöttek a ludak, a királyfi megint 
látott az egyik ludon egy arany hajszálat és 
eltette.

— Ejnye, — gondolta m agában, — hogy 
lehet ez? hogy lehet ez?

M ásnap hajnalban kiment a mezőre. Ott 
m eghúzódott egy bokor mögött és leste, hogy mi 
lesz. Nem sokára döcögött ki a láda a ludakkal. 
Mikor k in t voltak, csak hallja ám a királyfi, 
hogy valaki beszél a  ládával:

— Hol vagyunk, ládácskám ?
— Zöld mezőben, asszonykám.
— Ki jár erro, ládácskám ?
— Egy lélek se, asszonykám.

Még jól rá se ért csodálkozni, látja, hogy 
bújik ám ki a  ládából egy gyönyörű szép terem
tés, megmosdik harm attal, bontja ki az arany 
haját, megfésüli, ősszefonja, aztán rendbe hozza a 
ruháját. Jobban mognézi, akkor látja, hogy ez 
az ő menyasszonya.

Már éppon vissza akart bújni a ládába, de 
a királyfi ham ar odaugrott, megölelte, megcsó
kolta és azt m ondta:

— Te az enyim, én a tied, áső-kapa se vá- 
Iaszszon el bennünket egymástól.

Jaj, de örültek aztán egymásnak 1 M indjárt 
visszamentek n kastélyba és a láda is utánuk 
döcögött a ludakkal. Á  zöld király meg a fele
sége azt so tudták, mit csináljanak örömükben, 
mikor m egtudták, hogy ez a szépséges teremtés 
váltotta meg a fiukat, ham ar elizentek a király
leány apjáért, anyjáért, aztán megvolt a hotedhét 
országra szóló nagy lakodalom.

Én is ott ettem, ittam, soha életembon úgy 
nem mulattam.

Eddig volt, mese volt.

Küzdelem.
Télen nyári nadrág,
Nyáron téli rokk.
K tíz ködöm, de célhoz 
Érni nem bírok.

Elkerül a jó sor 
És lenéz a rang.
Nem termett számomra 
Sehol sült galamb.

Olykor-olykor ogyik 
Közelembe száll,
De hol a galamb nagy,
Hol pici a száj.

Mégis csüggedetlen 
Foly a vad bírok:
Lesz még nyári nadrág,
Télen téli rokk I

P alo ta i H ngó.

4 -  E g y  a n go l h ö lg y  lá to g a tá sa  Krttgernél.
Epy Natnlban élő Angol hölgy irta haza a következő 
levelet: Mikor néhány hónnppal ezelőtt Pretoriába 
érkoztem, erős vágy támadt bennem, hogy Krüger 
elnököt meglátogassam. Megkértem tehát egy hölgy- 
ismerősömet, aki Krügernek a rokona, hogy vezessen 
bo hozzá,

— Nagyon szívesen — felelte ő és csakhamar 
az elnök szerény házacskájánál voltunk.

— Várjon csuk egy kissé — mondotta ismerő
söm — bejelentem előbb.

Kopogtatott, miro az ajtónál az elnöknek uno
kája jelent meg, aki igy szólt:

— Krihrorné ma senkit som fogadhat.

— Képtelenség! — mondotta erre barátnőm.— 
Engem bármikor fogadhat. Majd bemegyek és meg
nézem, mit csinál.

Néhány pillanat múlva visszajött.
— Krügerné — mondotta mosolyogva — rossz 

kedvű, most éppen az ebédlőt törülgeti, mert egy 
órakor tanácskozás lesz ott.

Arra gondoltam, milyen különös volna, ha a 
franoia elnök felesége az Elyséo dísztermeit tö- 
rülgetné.

— Igen — folytatta barátnőm — látni sem akar 
többé nngol nőt. Néhány hónappal ezelőtt ugyanis 
néhány nngol nőt fogadott, a az egyik az ő jelenlé
tében jegyezte meg azt, hogy: „Micsoda vén szi- 
pirtyó ez!“ Unokája, aki angolul is beszél, elég ud
variatlan volt és lefordította ezt a megjegyzést a 
nagymamájának. Az elnök most kapja az ebédjét, 
aztán fél órára lefekszik, nem beszélhetünk hát 
most vele.

Sajnálkoztam, amiért nem sikerült a látogatá
sunk. A ház előtt lévő két őr közül az egyik meg
hallhatott, mert utánunk futott és ezt kiáltotta:

— Majd kihívom.
És csakugyan megjelent néhány pillanat múlva 

az elnök egy székkel, araolyot a verandára tettek le. 
Bemutattak neki. Az elnök éppenséggel nem mu
tatta, hogy örülne valami nagyon a látogatásomnak, 
pöfékelt és csaknem vadonatúj cipőmre köpött ki. 
Egyszerűen azt mondta, hogy:

— Jó napot!
Azután elsietett a tanácskozásra. Szóval meg

győződtem az ő káprázatos egyszerűségéről.
•

-f- T oa lettszü k ség letek . Parisban megjelent a 
minap egy almanach, amely elmondja, mire volt 
szüksége egy francia mondainenek a toalettjében — 
1710-ben. Vagy kétszáz táalett-cikkre. És pedig van 
ezek között: negyvenhárom különböző viz, tizenki
lenc alkohol-oldat a mosdásban és tizenhat külön
böző esszencia; azonkívül timsóoldat az arcbőr ápolá
sához, harmincnégyféle pomádó és tizenegy külön
böző olaj. Majd több üveg borecet, hat doboz paszta, 
tizenhat féle szappan, huszonhárom féle púder, tizen
három fajta pirosító, húsz pár keztyü, tizenöt skatu
lyával spanyol légy veloursból, satinból és tafíotából, 
végül tízféle pasztilla a lehellet illatozására. Hát igy 
már nem volt csoda, ha szép lett a múlt századbeli 
francia mondaine.

•
-j- A párisi d iá k eg y esü le t palotája. November

első felében lesz a párisi diákegyesület uj helyisé
geinek ünnepies felavatása, melyre a köztársaság 
elnöke is megígérte személyes részvételét. A diák
ság már türelmetloniil várja a napot, amelyen beköl- 
tözhetik a nagy négyemeletes palotába, amelyet a 
diákegyesület bérbe vett és céljainak megfelelőleg 
berendezett. Meg is fognak itt találni mindent, amit 
csak kívánhatnak. Sok tágas és világos helyiség áll 
majd a diákok rendelkezésére s azokban kényelme
sen végezhetik dolgaikat, írásbeli munkálataikat. 
Külön könyvtárhelyiség van a regények és revuek 
számára. Külön-külön vannak a jogi, orvostudományi, 
gyógyszerészeti, filozófiai és az egyes szakkönyvek 
könyvtárhelyiségei. Az olvasótermekben megtalálják 
az összes francia és külföldi napilapokat. Több nagy 
helyiség van a gyűlésekre, ünnepségekre, mulatsá
gokra. Nem feledkeztek meg a dohányzó- és játszó
termekről sem. Az egyesület müvésztagjai azzal já
rulnak hozzá a fényes berendezéshez, hogy segíte
nek egyes helyiségek, Ízléses és művészi díszí
tésében.

*
4- Joaohlm  a borbélynál. Egyszer Joachim Lon

donban betért egy borbélymühelybe, hogy megbo
rotválkozzék. A borbély nem ismerte a művészt, azért 
szolgálatkészen ugrott elébe.

— Parancsol hajat nyírni?
És úgy oda mutatott a művész hullámos für

téire.
Joachim kijelentette, hogy nem parancsol hajat 

nyírni, meg van elégedve a hosszúságával. A bor
bély nem hagyta magát.

— Hátul talán mégis hosszú egy kicsit 1
— Nem, jól van az úgy.
Megint mondott valami argumentumot a borbély, 

de Joachim csak rázta a fejét, hogy nem kell bán
tani a haját.

— Do legalább félhüvolyknyit hadd vágjak le 
a végiből!

Joachim következetes maradt. Arra a borbély 
mély megvetéssel csak ounyit mondott:

— Ám legyen, ha minden áron olyan akar 
lenni, mint valami német muzsikus, hát hagyjuk a 
dolgot I

KÖZGAZDASÁG.

Hetiszemle.
B udap est, október 14.

Értéküzlet. A tőzsdén a hangulat ismét csen
des volt. Az októberben kezdődő élénkobb forgalom 
nem mutatkozott és az árfolyamok szűk keretben 
mozogtak. Nagyobb kínálat és árhanyatlás csak az 
Osztrák-magyar államvasut és rimamurányi részvé
nyekben volt. Ezeknek az értékeknek nz esését 
azonban nem a délafrikai háború, vagy a kedvezőt
len pénzviszonyok okozták, hanem a bécsi erőszakolt 
eladások és az a körülmény, hogy a bányaórtékeket 
időnkint erősen kínálják. A helyi értékek piacán az 
irányzat mindig nyugodt és a forgalom korlátolt volt.

A főbb értékekben a következő változások
történtek:

Á r f o l y a m o k
a hét 

olajén
a hét 

végén
külön
bözet

Osztrák hitelrészv...................... 359.26 862.70 4- 3.45
363.— 36G.75 4- 3.75

Magyar aranyj áradók .............. 115.95 115.25 -------.70
Magyar koronajáradék............... 93.85 93.80 4 ------ .05
Magyar loszámitolóbank............ 244.50 249.— +  4.50

327.50 326.75 — 0.75
332.50 335.— 4 -  2.60

Budapesti közúti vasút............... 334.25 3 4 7 .- 4- 12.75
Budapesti városi villamos vasút 182.— 189.— - +
Pesti magy. kerested, bank • . 1380.— 1374.— — 6.—

_ 235.— 4 -  i i . —
Salgótarjáni kőszónbánya . . . . 814.— 316.— 4 -  l.—
Egyesült tégla- és cementgyár . 25.S0 31.— 4- 5.50
Újlaki tégla- és mészégető r. L 138.— 136.— +  6—
G anz-gépgyár.............................. 1600.— 1625.— +  25—
Általános waggonkölcsönző . . • 536.— 620.— — 15.—
Nemzetközi waggonkölcsönző . 510.— 500.— — 10.—

Gabonafexlet. (Goldmann és Engel cég jelentése 
a Budapesti Napló számára.) Az időjárás e hót folya
mán is nagyobbára száraz és derült volt, a határo
zottan csökkent hőmérséklet azonban az előrehala
dott idényt is érezhetően jelezte. Az ország egyes 
vidékeiről már éjjeli fagyokat is jelentettek. Csapa
dék a hét elejével szórványosan volt ugyan, később 
azonban teljesen megszűnt. A mezei munkálatok aka
dálytalanul folytathatóak voltak. A vízállás továbbra 
is csökkenő volt. Külföldön az időjárás szintén szá
raz, de nagyobbára borús volt.

A külföldi piacokon a múlt heti szilárd irány
zat nagyobbrészt tartott maradt: az árakban azonban 
jelentékenyebb változás nem észlelhető és a forga
lom sem öltött nagyobb mérvet. A politikai viszo
nyok kiélesedését a tőzsdék már a múlt hét folyamán 
eszkomptálták és igy az Anglia és Transvaal között 
kitört háború a gabonapiacokra hatástalan maradt. 
Amerikában prompt búza a hét elejével erősebb ho
zatalokra lanyhuló irányt követett, mig későbbi ha
táridők változatlanok maradtak ; futólag némi Javulás 
mutatkozott, mely azonban továbbra is csak a ké
sőbbi hónapokra vonatkozott, mig prompt búza 
inkább csökkenő volt. A látható készletek ismét 
nagymérvű gyarapodást tüntetnek fel. Az angol 
piacok, melyeket a politikai események legközelebbről 
érdekelnek, élénkebb üzletet folytattak és a molnárok 
piacain éppúgy, mint a nagy forgalomban jó vétel
kedv nyilvánult. A franoia piacokon mérsékelten 
csökkenő volt az irányzat. A többi kontinentális 
piacokon a forgalom normális maradt és a hangulat 
barátságos jelleget öltött. Az orosz kínálat ugyancsak 
javult, a követelések azonban jóval a kontinentális 
árparitáson felül vannak és igy az üzlet nem fejlőd
hetett.

Nálunk a hangulat az összes gabonaoikkekben 
lanyha, a forgalom nehézkes és az árak osökkcuőek. 
Csupán tengeri talált jobb érdeklődésre, mi mellett 
árában is emelkedett.

Az üzlet részleteiről következőket jelenthetjük:
Busa az egész hét folyamán úgy hajó- mint 

waggonáruban nagyobb tételekben es sürgotően volt 
kínálva, a nélkül, hogy malmok vótelkedvet tanúsí
tottak volna. Egyrészt a üatáridőpiao lanyhssága, 
másrészt előre vásárolt nagy tételek átvétele a mal
mokat tartózkodásra bírta, annál inkább, mert igy 
nyorsáru készletekkel el vaunak látva és a napifor
galom is a minimumra szállt alá. E mellett a tulaj
donosok különös eladási hajlamot tanúsítottak és a 
malmoknak igy nem is esett nehezükre arnyomust 
gyakorolni, mely fokozatosan ca. 25 krt tesz ki mrn.- 
kent. Az összforgalom 100,000 mm., közötte 20,000 
mm. szerb áru. Felmondásra 160,000 mm. búzát je
lentettek be — tesintettel azonban arra, hogy átve
vők alig jelentkeztek, ezen quantitas nagyobbára az 
egy napról a másikra visszamaradt tétele* összesíté
séből áll. A hetihozatal 312,000 mm.

Rozs csak nagyon mérsékelt érdeklődésre ta
lált. A logyasztás tartózkodó volt és az export ré
szére is csak kisebb tetelek voltak elhelyezhetőek. 
Az irányzat igy tartósan lanyha maradt es az arak 
korlátolt forgalom mellett 5—10 krt vesztottok. Mi
nőség szerint 6.30—6.45, príma áru 6.60 írtig és leg
jobb minőségek, melvck azonban csak elvétve kerül
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nek a piacra, 6.55—6.60 írtig voltak helyben és hely
beli paritásra értékesithotőek. Xviri sz írinazékok 
kisebb mennyiségben Debrecen távolságában átvéve 
5.87Ví  — 5.90 írton keltek el.

.trpa (takarm. és hántolási célokra) mérsékel
ten van kínálva, az érdeklődés azonhan e cikk iránt 
is pvenge és árában ugyancsak 10—15 krt vesztett. 
Az árak igy 5.70—5.90 Irt között váltakoznak kedv
ben. Szerb árpa nincs kínálva, de kereslet sem mu
tat koz^'t. Állomásokon átvéve az üzlet úgyszólván 
pang. Nedánv kisebb tétel felvidéki küzépminősógü 
áru az export részére 6.75—7 — írt árakon óikéit 
ugyan, a többi származékok azonban el vannak ha
nyagolva és az árjegyzések is csak névlegesek.

Zab aránylag jól van kínálva, inig a kereslet 
tartósan gyenge. Príma áru hiányzik és n beérkezett 
zab nagvobbára merkantil minőségű. Az árak válto
zatlanok maradtak és helyben 5.10—5.45 forint kö
zött alakulnak szín és tisztaság szerint.

Tengeri (ó) gyorsan emelkedő irányzatot köve
tett. Az eladatlan készlotok helyben erősen megcsap
pantak, mig az érdeklődés ngy Becs, mint a vidékre 
való elszállításra továbbra is jó volt és kisebb télé- 
lók a múlt. héthez viszonyítva 26 krajcárral többet 
érnek ei. Nagyobb tételekért, melyek azonban alig 
kaphatók. 5 krajcárral a napi jegyzésen íeliil is 
tizottok. Ci tengeriben is élénkebb volt a forgalom 
és Budapest távolságában átvéve november-februárra 
4.65 forintig fizettek.

0 .tjmagvnk: Káposztarepce (készáruban) csak 
kise b mennyiségben k«rül a piacra és szilárdon 
tartó*t volt. Helyben 12.25 írtig* érhető el. Káposzta-
repce 1900. augusztusra 11.80---- 11.90----- 12.—
forinton köttetett. A mellékeikkokbeu alig voit for
galom és vadrepce 5.50—6.40 Irtot, gomborka 10.50— 
11.— Irtot, lenmag 11.50 — 13.— Irtot ér el helyben.

Hüvelyesek: Bab. A forgalom továbbra is mér
sékelt és az árak tartottak maradtak. Trieurt apró- 
szemű bab Gyöngyösön — Félegyházán keresett és 
7.25 írt, nagy 6.75. Dunarrenti bab Baja-Zombor- 
Lan göm bölyű 6.60—6.7(1 írton, barna bah Kalocsán 
tí.SO Irton jegyez.

f>ó'-»iaf/vaá': Vörösherét a spekuláció és a kül
föld továbbra is élénken keiea és az irányzat igy 
tartósan szilárd. A hét végevei a hangulat valamivel 
csendesebb. Vörösherét 62—70 Irton egyzünk hely
ben. mig lucerna kevésbé részesül figyelemben és 
inkább lanyha. Helyben 45—48 írt érhető el.

Hataridö-üz'.et. A lefolyt héten a határidő
piacon alig változott a helyzet s az arak lassanként 
velő esése folytatódott. A Dél-Afrikában kiütött há
ború egy pillanatra ugyau megakasztotta ezen irány
zatot. < o aztán csak a lanyha irányzat került fel
színre. Kivételt ez alul csak a tengeri képez, mely 
cikk adandóan meglehetős szilárd irányzatot követ.

Készleteink különben a következők :
Húga októberre 8*31 frt, 8*17 Irt, 8*26 Irt, 8*13 

Irt árfolyamok után 8*15—8*16 forinton zárul.
Búza áprilisra 8.75 Irt, 8.65 írt, 8.72 frt, 8.62 frt 

után 8*57—8.58 Irton zárul.
Rozs októberre 8*62 írt, 8*52 frt. 8 58 frt, 8*57 

írt árfolyamok után 8 57—8.58 írton zárul.
Rozs ápri isra 7.07 frt, 6.93 frt, 7.08 frt, 6.96 frt, 

6 98 fit után 6-96 — 6.97 írton zárul.
Tengeri 1H00. májusra 5.12 frt, 5.13 Irt, 5.12 frt, 

5.10 írt után 5 10—5.11 írton zárul.
Zab októbene 4-94 Irt, 4*90 frt, 4*93 frt, 4.90 

Irt, 4.92 frt után 4 93—4.94 Irton zárul.
Zab áprilisra 5.29 Irt, 5.36 írt, 5.41 írt, 5.36 

frt után <5.38—5.40 írton zárul.

Ipar es kereskedelem.
A. k a asa -oderbergl vasat üzemében levő Z'O M.i- 

rajeci he yiérdekü vasút Ljisava-Lucska. Rajecfürdő és 
Rajec állomásokkal, Bicsita » s Turó-Porubka megálló- 
r >kodóbelyekkel és Rajecfürdő megállóhelyivel folyó 
hó lO-'-n a nyilvános forgalomnak átadatott.

S zeszá rak . A kontingens nyerssze6z ára Buda- 
pesten 18.— forint pénzben, 18.60 forint áruban. 
Bécsben a nversszeszára 19 80 forint pénzben, 20.— 
forint ruhán.

B u d ap e s ti s e r tc s -k o n z u m v á sé r. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-tóvárosi sertóskon- 
zumvásar árjegyzéke 1899. évi okt. 14-én. Készlet 915 
darab. Érkezett 784 darab. Összesen 1699 darab. 
Eladatott 1075 darab. Maradt 624 darab . — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 42—43 krajcárig, 
220—280 kpT. súlyban 42—43 Kraicnrig. 320—380
klgr. sulvhan 41---- 43 krig. Üreg nehéz páronkint
400— 00 kilós 39—40 sra cárig. Malacok 38—40 
kro cur kiiónkink A vasa; hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
E n d ap ost, október 14

Jó kiuálat és korlátolt véteikedv mellett 24 000 
métormazsi búza került a forgalomba. Egyes szállít
mányok néhány krajcárral estek. Tengeriben az 
irányzat szilárd, az árak 5 krajcárral estek.

Hladatoti ;
Búza. T í s z a v í d é k i : 100 mm. 80 k. 8 

irt G2>/a kr. 100 mm. 80 k. 8 Irt 85 kr, 300 mm. 
79 k. 8 Irt 60 kr, 100 min. 80 k. 8 írt 50 kr, 130 
min. 79 k. 8 Irt 35 kr, 200 mm. 79 k . 8 frt 45
kr, 2u0 inm. 79-5 k. 8 Irt 45 kr, 200 inra. 79 k. 8
Irt 55 kr, 100 min. 79 k. 8 Irt 40 kr. 100 mm. 
min. 79 k 8 frt 45 kr, 100 in in. 79 2 k. 8 Irt 35 kr, 
1OO mm. 79 k. 8 írt 45 kr, 100 mm. 793 k. 8 frt
52>/» kr. 500 mm. 78 k. 8 Irt 42»/i kr, 3l»O rom. 78
k. 8 fit 35 kr, 100 mm. 77*5 k. j  Irt 35 kr, 200 
mm. 77.4 k. 8 Irt 35 kr, 100 inra. 78 8 k. 8 írt 
35 kr, 200 mm. 78 8 k. 8 Irt 35 kr, 100 mm. 78 2 
k. 8 Irt 3 j kr, 100 in u. 78 k. 8 Irt 25 kr, 400 mm. 
78 k. 8 Irt 40 kr, 10Q inra. 77-3 k. 8 írt 32,;j kr, 100 
mm. 77*5 k. 8 Irt 30 kr, 150 mm. 76 k. 8 Irt 30 kr,

100 mm. 76 k. 8 frt 05 kr, 100 mm. 76 k. 8 frt — 
kr, 1500 mm. 74*5 k. 8 frt — kr.

P e s t in e g v e i :  100 mm. 79*5 k. 8 frt 45 kr, 
100 mm. 78 k. 8 Irt 20 kr. 300 mm. 77*5 k. 8 frt 25 
kr, 30o min. 768 k. 8 fit 20 krajcáron.

D u n a v i d ó k i :  200 ram. 75 k. 8 frt 12>/i 
krajcáron.

K a l o c s a i :  3400 mm. 75*3 k. 8 frt 30 kr.
A d ó n  y i : 1600 mm. 76 k. 8 frt 35 krajcár.
Z i m o n y i : 2200 mm. 74 5 k 8 frt 05 kr.
F e l s ő  m a g y a r o r s z á g i :  100 mm. 77 

k. 8 Irt 20 krajcáron.
S z e r b i a i :  2525 mm. 76 k. 7 frt 22»/» 

krajcáron.
T észpénzfizetés mellett.
Rozs : 100 mm. 6 frt 42>/s krajcáron.
Mind 3 hónapra.
A készáru hivatalos jegyzése n budai esti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A Minőség hoktoliterenkint és 
kilogrammonkint.

IJ  t i  X n kilós
KA' klJoiriHinni

ár.-
lOu kiii irr inni

írttól írtig ín tó l írtig

tltzavldAkl 6 S.05 8.K 70 8.8 8.60
70 8.10 8.20 80 8.60 8.65
77 >.20 8 81 8.50 8.6".
7H S.30 5.40 _ _ _ ___

febtrme.-ryel » 75 H.05 8. t'J 79 8 .5 8.50
70 s . ’.O 80 8.50 8.56
77 u •• 8.3 81 s ‘ 8.' 0

» » 7*1 8.70 P.40 — _
pestvidéki . 75 8 .— 8.CÍ 79 >.30 8.45

. » 70 8. 8.5r 8t) 8.45 8 .'0
» . 77 -.15 8 95 81 8.45 8.55
» » 7S 8.25 6.?5 ___ _ _

bdnsAri » 75 8.' 6 «.|O 79 8.*í; 8.46
» . 70 S .t' -.15 8u 8.45 8.50
» . 77 8.1 8.2 ' 81 8.45 8.6
,  » 7S 8.7‘ 8.35 — — . - —.—

bácskii . 73 . 5 8 .' 5 77 8 .4 0 8.60
> . 74 8.5' 8.26 — —. — —.—
> , 75 0 "f, 8.35 _  _ _. __

76 8.:; 8.40 — •“
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A haiáridöttslet folyamán a kövotkozó köté

sek történtek :
Búza októberre . . 8.14—8.15—8.16—8.17 
Búza (1900.) áprilisra 8.61—8 62—8.63—8.64 
Rozs októb................ 6.58—6.56
R ozs áprilisra . . . 6 98—6 97
Zab októberre . . . 0.---- O.—
Zab áprilisra . . . 5.37—5.39—5.37 
Tengeri 1900, májusra 5.12—5.11 — 5.13
B en ce au gusztu sra  . — .---------- .—

D é lu tá n  fé l 5 órakor záru l:
Búza októberre 8 15 -

8.61-
8.16
8.62

Rozs októberre . . . . 6.53
Rozs áprilisra.................. . . 6 95— 6.96
Zab októberre.................. 4.94
Zab á p r i l i s ra ................. 5.40

Tengeri má’usra KEK). . . 5.11
Repce augusztusra . . . . . 11.É0- 11.90

A budapesti értéktőzsde.
Külföldön tartós javulás jelei mutatkoznak s 

önnek folytán nálunk is barátságosabb az értékfor- 
galom. A hét utolsó napja is hozzájárult a szilár- 
dulás fojlesztéséhoz, inért a coulisse java igyekezet* 1 
kontremin-engagotnont-jait lebonyolítani. A nemzet
közi értékek valamennyien, főleg azonban állam
vasutak emelk'dek s csekély változások után szi
lárdan zárultak. A bányapiac úgy külföldön, mint 
nálunk tartott.

A déli tőzsdén a javulás további előmeneteleket 
tett s n zárlat né: i realizációkra vnlamivol gyöngébb.

A helyi piac ma kivételesen szilárd volt. Az 
érdeklődés leginkább közúti és városi vasutak felé 
irányult, melyek 4—5 forinttal javultak s legmaga
sabb napi árak mellett zárulnak.

Valuták és ércváltók változatlanok.
Az előtőssde szilárd.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 368.---- 369.75.

Osztruk hitelrészvény 362.60—364 10. Osztrák-magyar
államvasut 326.50—328.25, Közúti vasúti 344.------347.—
Villamos városi vasút 196 öú —189.— forint.

A déli tőzsde tartott, később gyengébb.
Jegyeztek : Magyar hitolrészvény 367.50—368 75. 

Osztrák hitolrészvény 362.70 — 363.90. Osztrák-magyar 
allamvasuti részvény 327 50—328.75. Leszámítoló 
bank 249.—. Közúti vasút 346.50 349.— forinton.

Vtótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
O sztrák h ite .részvény 362.70. . .a g y a r  h ite’.rész- 

vénv 366.75 L c 'za- ,it é>i> mk 249.—. R im am urányi 
vasmii részvény 335. — . O sztrák-m agyar állam vasut 
326.75. K -z u h  vaspálya 347.—. \  á ro ti villam os vasút 
189.— forinton.

leszámítoló árfolyamok :
Magyar általános nitclbauk . . . .  375.—
Oaztrák h ite lin tézet...................................  370 .—
—ik 'i— ^''jy iaradék ...................... 117.—

Magyar koronajáradék . . • • • 
Magyar ipar- és kereskedelmi bank 
Magyar jelzálog hitelbank . . . .  
Magyar leszámítoló bank . . . .
Rimamurányi vasm ű......................
Budapesti közúti vasp. részj. . . .
Déli vasút........................................
Osztr.-mngy. államvasut..................
Budapesti bnnkogyesiilet . . . . 
Fiumei hitelbank r.-t. . . . . . .
Pest: m. kereskedelmi bank . . . 
Felsőmagy. bánva- és kohomü . . 
Kőszénbánya és téglagv. r.-t. . . . 
Salgó-Tarjáni kőszénbánya . . . .
Újlaki téglagyár..............................
Magyar cukoripar r.-t.......................
Magyar fém- és lámpagyár r.-t. . . 
Adria m. kir. tengerhajóz. r.-t. . . 
Budapesti vili. városi vasút . . .

95.—
98.— 

238.— (
253.— '
339— i 
359— 4
72—

341 —
99—
89— 

1415— 
199— 
225— ,
328— 
160.— 

1054— 
109— 
243— 
109—

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottaág hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 44.---- 52.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 52.---- 56.— forint.
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági. —.------- .—
forint. Középszemü 64.—68.—. Nagvszemü 69.—72.— .
Disznózsír: budapesti 49.-----49.50 forint, vidéki
—.-----.-----frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki

------- .— városi 4 darabos 41.50—42.— forint, 3
darabos 42.50—43.— forint, füstölt 47.-----47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 1*20 darabos —.------- .— forint, 100 darabos
17.75—18.25 forint, 85 darabos 22.-----22.50 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
13.50— 13.75 forint. 100 darabos 16.50—16.75 forint,
85 darabos 21.---- 21.25 forint. Szilváit: szlavóniai
17.50— 18.— forint, szerbiai 16.-----16.25 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
L éce. október 14. {A Tudapesti Rapló tudósítójá

nak telofonjelentése.)
Jegyzések : őszi búza 8.46. Tavaszi búza 8.74. 

Őszi rozs 6.92. Tavaszi rozs 6.92. őszi zab 5.28—5 29. 
Tavaszi zab 5,69-5.70. Tengeri szepíem-ber—októ
ber 5.70—5.72. Tengeri máus—junius 5.38. Repce 
szept. —októberre 12.60—12.70 forinton.

A bécsi értéktőzsde.
Az elötőzsdén visszavásárlás következtében ja

vult az irányzat, amely később külföldre gyöngült.
A déli tőzsdén gyenge az irányzat.
Zárlatkor gyenge volt az irányzat Berlinre. 

B ecs, október 14. fJ/a<7yar/rféfceácrfrtoto.) 40,n srsnv-
iáradék 115.— Tiszai és szegedi kölesőn sorsjegv 137.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 98.15. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.—. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
249.—. Rimamurányi vasmű részvény 334.75. Magyar ko- 
ronajáradók 93.95. 4°/o-os Magvar foldtoherm. kötvénv 92.70. 
Magyar hitelbank részvény 367.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 160 75. Kassa-oderbergi vasúti részvény 179.50, 
Magyar kereskedelmi bank 1378.

Béca, október 14. /Osztrák ért ékek tárlata.} 4*2°/o papír- 
járadék 98 30. 4°/o-oa osztrák aranyjáradék 116.80. 1860-iki 
sorsjegy 135—. Oaztrák hitolsorsjcgy 194.— .Angol-osztrák 
bank 149 30. Bécsi bankegvesület 263.50. Osztrák-magyar 
bank 904.—. Déli yaaut 70 —. Dunagőzhajózási részvény 
375.—. Dohányrószvénv 133.50 Császári és királyi arany 
5.71 — . Német bankráltók 58.97. 4*2°/n ezüst járadék 98 10. 
Osztrák komnaiáradék 98.10. 1864-iki sorsjegy 195.—. 
Oaztrák hitelintézeti részvény 362.50. Unionbank 297.—. 
Osztrák Landerbank 232.—. Oaztráfc-magyar államvasut 
?26 50. Elbavölgvi vauit 249.75. Alpesi bányarészvenv 270.—. 
20 frankos arany 9.57Va. Londoni váltóár 120.80. Béeei 
Tramwav 432.— . Az irányzat nyomott.

Béca, október 14. (A Budapesti Navló tudósítójának 
tclefonjclentésc. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitolrészvény 362.— Magyar 
hitelrószvény 367.—. Angol-Oaztrák bank 149.— Lóién bank 
263.—, Landerbank 296.—, bankegvesület 232.—, osztrák
magyar államvasut részvény 326.50, északnyugati vasút 
részv. 70.12, elbavölgyi vasút 250.— , dunagőzhajós rószv
239.50, alpesi bányarészvény 133.75, májusi járadék 335.50, 
osztrák koronajáradék 268.75, magyar aranyj. 98.30, magyar 
koronajáradék 93.95 német birodalmi márka készpénz
66.50, ultiméra 59.—, török sorejogyek —.— , rimamuráuyi 
vasmű —.— déli vasút —.— dohány részvény —.—• 
Napóleon d’or 9.57Vs Lombard — .

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , október 11. (tőzsdét tudósítás.) A tőzsde s 

tegnapi német esii tőzsdék nyomán, amelyek a nvngati 
tossdék kedvező irányzatára szintén kedvező irányzatot 
követtek, meglehetős szilárdan indult- Később az irányzat 
egyenlőtlen volt. Bányaértékek gyöngén állottak, mert a 
Laura-kohó részvényei hanyatlottak a ma közzétett üzleti 
jelentés miait, amelynek egyes részei nem voltak kiclégi- 
tök. A járadékok ártartók voltak. 4°/o-os orosz állami jára
dékot külföldi számlára élénkebben vettek, mire irányzata 
szilárd volt. Vasutak ártartók. Transvaali vasúti részvények, 
gyöngék, hajózási részvények szilárdak. A zárlat a kész- 
piac gyöngülés_ro gyöngo volt Magáuleszáraitolási kamatláb 
47/t°/0.

B erlin , október 14. (Zárlat.) 4‘2%-os papirjáradék 
97.40 4° n osztrák aranyjáradék 98 50. Elbavölgyi vasút
— . Magyar koronajáradék 93.90. Osztrák-magyar állam* 
vasút 139.60. Kassa-oderbergi vasút 189.35. Bécsi váltóár 
101.10. Magyar vasúti beruhásási kölcsön — . Alpeai 
bánva rést vény 190.—. Disconto-Commandit 249.—. Altalánoa 
villamossági Edison 192.25. Geleenkircheni 249.40. Laura-
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kohó —.—. 4’2°/n ezüstjáradék 97 40. 4°'n magyar oranv- 
járadék 96.60. Osztrák hitelröszvónv 227.— . Déli va«ut
31.60. Károly Lajos vasat — . Orosz bankjegv 21C.75. 
4% u.i orosz kölcsön 88.75. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék —.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 149 50. Harpeni 192.90. Az irányzat gyenge.

H am b u rg , október 14. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék 
97.10. 1860. sorsjegy 139.—. Déli vasút 31.50. 4% osztrák 
aranyjáradék 99.—. Osztrák hitelrészvény 229.30. Osztrák- 
magyar államvasut 139.25. Olasz járadék 9140. 4°/„ magyar 
aranyjáradók 96.G0. Az irányzat gyenge.

F ra n k fu r t,  október 14. (Zárlat.) 4*2% panirjáradék
97.60. 4°/n osztrák aranyjáradók 98.65. Magyar korona
járadék 93.70. Osztrák-magyar bank 149.66. Dőli vasút 
81.75. Elhavölgvi vasút — . Londoni váltóár 204.67. 
Bécsi bankegyesület 132 10. Villamos részvény 147.90. JP/o-os 
magyar arany kölcsön 81.50. 4*2°/o-os ezüstjáradék 07.45. 4% 
magyar aranyjáradók 96.35. Osztrák hitelrószvcnv 227.40. 
Osztrák-magyar állam vasút 139.80. Északny. vasút — . 
Bécsi váltóár 169.36. Párisi váltóár 809.66. Únionbank —.—. 
Alpesi bányarészvény 272.—. Az iránvzat szilárd.

P á rta , október. 14. (Zárlat.) 3% francia járadék 100.30. 
Olasz járadék 91.40. Osztrák-magyar államvasut 703.—. 
Francia törleszth. járadék 99.60. 4% magyar aranyjáradók 
98.40. Török dohányrészvény 294.—. Osztrák Liinderbank 
—.—. 3’/'-% Irancia járadék 102.32. Osztrák földhitelinté
zet! részvénv 1230. Déli vasút — . 4% osztrák arany
járadék 98.75. Ottomanbank 531.—. Párisi bankrész
vény 1050.— Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
egyenlőtlen.

| % |  Q T M O T f tT Q . |% |

S tc r n b e r g  Á r m in  T e s t v é r e  Iia ia g szerg y á r ,
cs. és kir. udv. szállítók Budapest, VII., Kcrepesi-ut 36. 
Zongora-termek Kossuth Lajos-utca 22. (Károlv-körut sarok) 
Zenepalota. Megjelent! MAGYAR TILINKÓ-ISKOLA, melynek 
segélyével a tilinkón tökéletességgel és alaposan meg 
lehet tanulni játszani, — minden további magyarázat nél
kül. Egvszersmind 65 legszebb magyar s más kedvelt 
darab. Ara I frt 50 kr.

Magyar általános takarékpénztár részvény- 
társaság BUDAPEST, V., József-tér 8. Befizetett részvénv-
tőke 2 millió forint. Elvállal takarékpénztári betéteket 4°/o-os
kamatozás és a legkulánsabb vissza:; ■ ósi FiM elek m ellett

E ls ő  E e d n y k i l iá z a s i t á s i  E g y le t  B u d a p e s te n ,  
VI. kér.. Teréz-körut 40—42. szám. Alapltt&fett 1863. évben. 
Kifizetett nászjutalékok 1892. december hó 31-ig 1.600,000 
frt. Legelőnyösebb feltételek kiházasitási biztosításokra 
300 írttól 10,00 írtig.

állami népiskolához rendes tanítónővé, Kovács Ida okleve
les tanítónőt a völcsöki állami elemi népiskolához rendes 
tanitónővó, Latkóczy Mária okleveles tanítónőt a vecseházi 
állami elemi népiskolához rendes tanitónővó, Ncgrey Sala
mon okleveles tanítót a szlágnai községi elemi iskolához 
rendos tanítóvá, Bacila Flóris okleveles tanitót az uj-sopoti 
községi elemi iskolához rendes tanítóvá nevezte ki.

Budapest-ktíbányai sertéskereskedeími 
csarnok jelentése.

Október 14. A sertésüzlet irányzata könnyű áru 
keresett.

A) Hízott sertések ára: I. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) -------------- krajcárig. Öreg közép náronkint 300- 340
* kilósra ír. míg terjedő sn ly b a n -----------krajcárig. Fiatal nő
it óz ipárnqkini 320 kilogrammon felüli súlyban) 42—42 Va— 
krajcárig, f  iatal közén (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban' 43,A’—44 krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 44t/2—45Va krajcárig. — 
II. M á j y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú lyban )--------------krajcárig. Közén ípáronkint
220—280 IdJ'ojramm su lv b an ----------- krajcárig.’ — Könnyű
ípáronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban'1----------- kraj
cárig.- — III. R o m á n i a i  : Nehéz 'páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n ) -----—  krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű ípáronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú l y b a n ----------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz ípáronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban)----- — krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 2CÓ kilogramm /elüli súlyban) 42—42’/2 
krajcárig. — Közép ínáronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő suiyoan.) 421/?—43— krajcárig. Könnyű ípáronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 43—44 krajcárig.

■ S e r t é s l é t s z á m :  1899. okt. hó 12. napján volt 
készlet 37.982 darab/ 1899. október bó 13. napján fefnajta- 
tdtt darab. 1899. évi október hó 13. napján elszállittatott 
982 darab,'1.-S9.'október hó 14. napjára maradt készletben 
37.731 darab.

B u d a p e s t i  t a k a r é k p é n z tá r  é s  O r sz á g o s
Zálogkölcsön R észvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 
10 millió korona. Tolnay Lajos, vezérigazgató: Benke 
Gyula. VI., A ndrássy-ut 5.

N ew -Y 'o r lii  G e r m a n ia  é le t b iz t o s í t ó  t á r s a 
s á g ; Európai osztály: Berlin, Leipzigerplatz 12. (a társa

ság saját házában). Nem kölcsönös.
1899. végén érvényben levő biztosítások : 355 millió korona.

.  ,  tényleges vagyont 111 ,  „
„ „ tiszta fölösleg biztosítottak javára 71/a w „

Ingyen háború-biztosítás. Magyarországi vezérkőpviselő- 
ség Budapest VII.. E rzsébetkö ru t 50. sz.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir, országos meteorologiai intézet jelentése. —
B u d a p e st , október 14.

A helyzet sokkal bonyolultabb lett. Az északi dep
resszió Norvégiából Finnországra húzódott át és elvonuló- 
ban van északkelet felé. Nyomában a légnyomás erősen 
emelkedik, viharos szeleket keltve a norvég partokon. 
Ugyancsak benyomult a magas nyomás a kontinens belse
jébe is és zárt alakot öltött Franciaország felett. A tegnapi 
olasz depresszió a genuni öböl tájékáról az éjjel északke
leti Magyarországba került és ezenkívül ma reggel még 
két depresszió ismerhető fel, az egyik Spanyolország felett, 
a másik a tegnapi olasz depresszió helyén.

Az idő Franciaországot kivéve mindenütt borús és a 
depressziók mentén tehát csaknom mindenütt esős. A hő
mérséklet nyugaton sülyedt, délkeleten pedig emelkedett.

Hazánkon az éjjel a genuai depresszió — élénk sze
lekkel — átvonult, bő esőzést okozva az ország nyugati és 
északi felében. A hőmérséklet emelkedett, s fagypont alatt 
ma reggel egyedül csak Brassómegyében van, mig az 
Alföld egyes helyein lOo C-ig emelkedett.

A sülyedő hőmérséklettel — átmenetileg — jobbára 
derült ős száraz idő várható.

V i z á I I á s.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Október 14. —

Kinevezések. Az igazságügyminiszter dr. Kardos 
Kálmán szegedi ügyészt a szegedi Ítélőtáblához elnöki tit
kárrá, dr. Tyrnauer Albert újvidéki törvényszéki joggya
kornokot a nagy-bereznai járásbírósághoz aljegyzővé. Kádár 
Ferenc tordai törvényszéki telekkönyvi átalakító dijnokot 
a tordai, Bonnyár Vilmos kulai járásbirósági telekkönyvi 
betótszerkesztő-szakdijnokot a zombori törvényszékhez és 
Kiimberger Miksa igazolványos altisztet a nagy-kanizsai 
járásbírósághoz Írnokokká nevezto ki. A vallás- és közok
tatásügyi miniszter dr. Mahler Ede egyetemi magántanárt 
a magyar nemzeti múzeumhoz érem- és régiségtári asszisz
tenssé. Unterheiner József, Martin Adám, Koreck János, 
Frank Henrik és Aranyossy Róza szerb-német-csanádi köz
ségi elemi iskolai tanítókat, illetve tanítónőt, a szerb-német- 
csanádi állami elemi népiskolához rendes tanítókká, illetve 
tanítónővé. Hacker János okleveles tanítót a tarnói állami 
elemi népiskolához rendes tanítóvá, Vass Albert okleveles 
tanítót a sárpataki állami elemi népiskolához rendes tanítóvá, 
Ilosvai Lajos okleveles tanítót az ó-soóvéi állami elemi 
népiskolához rendes tanítóvá, Papp Vilma ok evoles tanító
nőt a kis-kapusí állami elemi népiskolához rendes tanító
nővé, Székely Mária okleveles tanítónőt a kézdi-vásárhelyi
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M'.trovioa 
D©és 
Fzaxmá'
N. -Máj tény 
Munkáos 
Homonna 
Cngvár

okt. okt.
4. 13.n t « r
l.:.O 1.85 
2.42 2.4/ 
0.10 0.1.3 
0.10 0.C4 
2.41 2.'3 
2.93 8.03 
2.75 2.«3 
2.47 2.43 
8.79 3.79 
4.5C 4.61 
4.07 4.22 
8.58 8.3(1 
8.'5 3.65 
0.90 0. 4 
O.bC 0.63 
0.55 0.64 
C.78 C.8') 
0.20 3.20 
0.24 f.26 
2.52 2.61 
1.10 1.— 
0.12 0.13 
0.61 C.t>7 
2.04 2.19 
O. C 0.80 
1.60 1.23 
8^0 4.20 
3.-3 8.92 
0.29 O.“2 
1.12 1.21 
o.::o (.32 
0.00 0.06 
0.— c .— 
0.— 0.—

okt. okt.
14. 13
m é t « r

Tisza M.-Czlv»t u.50 ■ . 4
Tekebáz* 0.30
V.-Namény 1.08 0.—

M Tokaj 1.97 2.4 b
Tisz*-Föred 2.94 8.22
Szolnok 2.P5 2.-4

H Coonprrad 2.S0 2 .:i
Ftojred 2.94 2.70
T«r«k-Beoa» 2.53 2.43
TI te! S.bó M 8

Ondóvá BArtfa o.— 0.34
Torolva Hoór c .— 0.60
Bodroz Zemplén l.ftl 1.97
Sajó Zsolcn 2.10 2.12
Hernád n.-NAmetl 0.67 ü /7
Berettyó Maririta o.őd 0.56

KórKs B.-Ü.1faln
C sacsi

0.06
0.09

0.—
0.—

N.-V4r»4 0.20 o.—
H Belényes C.43 o.—
M Tenke 0.30 0.35

Ounhono 0.34 0.86
Borosjenö C.10 0.14
Békét 1.40 1.56
Gyom* 2.74

Maros Oy .-Fehérvár C.26 0.36
Branytcek* 0.72
F oborsln 0.— 0.—
Arad 0.56 C.4-Í
Makó C.70 0.—

Temes E.-Rostély C.60 0 /6
Béga Klaaetó l . - l o.ss

Temesvár 0.06 0.13
« Beeskerek 0.40 0.49

Egy használt, jól javított gözeke-szerelvény, 
Fowler kétgép-rendszere, jutányos áron eladó, 
Érdeklődök szíveskedjenek alanti czimhez fordulni: SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA

Budapest-Keienfőid.

Káros hamisítások miatt nagyon ügyeljünk a S C I1 .1 F F E H  K Ó Z .t névre.

. Szépséggazdagság!!7 = ■a g r 'w r ^ M»5B3EagB—  :aa

Szépség hatalom!!

(V iassa flzo th etó  t e t 
s z é s  sze r in ti k isebb  
r é sz le te k b e n  Is) bár
m ily  ö s s z e g e t  ig:eu 

o lcso n  ad

KÖVÁRYÁRMIN
bank- és vAltódzlet® 

osztályaors.iiték-föeláru* 
•Itó.

JV.k«*r. Fercnciek-tere 
Gróf Cilráky-palota.

T ö rv é n y e se n  véd v e .

Ezt a legdrágább kincset megszerezhetni eddig 
csakis a

Mme R osa SchafiTer
u  sze rb  k ir. u d v a ri és k a m a ra i szálU tóaö . 

B éos, I., G raben  14. által föltalált és hasz
nált szépitőszerek által sikerült

P n i l í l rn  r a v io e o n f o  «"• k!r- *iz' sz,,>h- Mindcn hölgynek. l;i Píy.zor pró 
ív U U i 0 I a  11 jo a l i  vv bálta. nélkülözhetetlen: a bort vakító fehérre vará
zsolja és pompás zománca alatt a bőrkiütések, anyajegyek és himlőhelyek 
is eltűnnek. — A ráncokat és redőket kisimítja, a káros szépitőszerek által 
kitágított’ likacsokat összehúzza és az arcnak üde, rózsás fiatal szint köl
csönöz. Ez az bgyetlón púder, melynek használata után mosakodni lehet 
a nélkül, hogy szenzációs hatása a bőrről eltűnnék. Egy doboz ára 2 frt 50 
kr. és 1 frt 50 kr.
fp p m o  PauiQ C íinfp óvtized°kk°l fiatalít, a bőrt ruganyosán és simán I 
v ív lilv  I (ii Ju u d lltv  tartja, csténkint minden hölgynek használnia kellene. 
Egy tégely 1 frt 50 kr.
Von PlVlQflAnfú megőrzi a bőr üdoségét, erősiti és a legkitűnőbb, 
LNU l il i I.jíjfWIlv biztos hatású toilott-viz. Kgy üveg ára 2 forint 50 kr. j

A R a v is sa n te  crém e, púder és viz
éremmel lett kitüntetve. Minden hölgynek, aki rodétien, m ar. <nyí d ér ' 
homlokot nlnr, legjobban ajánlható a cs. kir. szab. h o m lo k k ö tő  dara
bonként 1 frt 50 krért és a ,«Savon-Ravlonante** kiváló szépségszappan 
hölgyek és urak részére, darabonkint 80 krért.

Központi raktár : H Ő S  k S t l lA F F lö l l .  Becs. I., Graben 14. szám

The Berlitz Scliool 
of ,anijnages

ErzsMiet-körut 15 II.
Felnőttek rendszeres oktatása 

'tanfolyami k nagyobb jryerme-
kék rúsz-rai fra n c ia , angol, 
m agyar, ném et, olasa ■ s ro -  
m dn nyelvben, » elegendő 
számú téuulók esetén n spa
nyol, ok.-/ és cseh nyelvben. 
A I lrr litz  iskolában a tanu ló  
n i «•/.«» leckétő l fo g v a  csakis 
a tnegtann lam tő  nyelven be
szél, és csakis a r t ha llja . — 
Mindé vlk tanár csupán s.iJAt 
utiyanv Ív. n oktat. O ktatás  
regge li f é l  7 órá tó l, e s ti f é l  
ro órá ig . Berlitz-lskolák még" 
75 rairyobb európai cs amerikai 
várótokban vannak. Prospek
tusok inyyen és bérmentve 
kaphatók, i'ordit is >knt minden 

nyolvbvn elfő - 1.lünk.

C O P Y 1 N G
O F F I C E .

B á r m in e m ű  ir á s -  
m u n k á k a t ,  le ir á -  
s o k a t ,  s o k s z o r o s í
t á s o k a t  é s  f o r d í
t á s o k a t  m in d  e  n 
n y e lv e n ,  ú g y  m in t  
s y ő r s i r ő l  v . f o n o 
g r á f  f e lv é t e le k e t  
e lv á l la l  a  ..Y Ö S T “ 
ír ó g é p  r . I . Idrzsé-  
l> et*körut 9 —11. 
V e u - Y o r k  p a lo ta .

Feltűnő olcsón
kaphatók Budapest, IV. k., 
Karoly-körut 26. sz.. L0WY 
PAULA az ..arany forrás*- 
hoz címzett óra- és ékszer

kereskedésében :
Nickel-remontoir órák 1 
frt 90. Valódi svájci nic- 
kel remontoir órák 2 frt 
90. Fekete acél órák 3 frt 
25. Ezüst remontoir órák 
4 frt 50. Tula remontoir 
órák dupla fedelű 6 frt 90. 
Tallérozott órák 4 frt 75. 
Arany női remontoir órák 
9 frt 90. 14 kárát arany 
férfi remontoir órák 17 frt 
60. 14 kárát arany fülbe
valók 1.80. 14 kárát tö
mör aranygyűrűk 2 frt 75. 
Nyakláncok,csinos szívok, 
inea- és ébresztőórák íz
léses kivitelben olcsón 
számíttatnak. Vidéki meg
bízások pontosan eszkö
zöltetnek. Minden óráért 

3 évi jótállás. 

Ó c s k a  é s  u.|

ajtók, ablakok
méret ulán, felvasalva, 
tökéletesen készen, olcsón 

kaphatói

EISLER ÁKJ
épitö- asztalosnál 

Bndapest,V.Nádor*n.61. 
(a Lipót-körut sarkán.)

V édjcsry.
Naponta szétküldés 

postacsomagokban is

Gyümölcsöt,
a legnemesebb fajú ura
dalmi termést, mely télen 
át tartós, a következő 
árak mellett szállítok után
véttel :
100 db szercsika alma

100 db jeges alma 2.— 
100 db bőr alma 2.— 
100 db őriáa (citrom

izü) 3.—
100 db császárkörte 2.50 
100 drb

a legn. fajtából 3.- 
Ezeket a gviimölcsfajokat
sú ly  s ze rin t Is s z á ll í
tom , és pedig: a fent 
jelzett almákat 16 krjával 
klgr.-ként, a ^körtéket 24 

krjával klgr.-ként. 
Rendelményeknél kérem 
az utolsó vasúti állomást
is megnevezni. 
P e r l e s z  F i i W p

M o h á c s o n .

Szabadalmakat
kieszközöl és értékesít az 

összes államokban
WEISZ SÁNDOR

hites suMalmi tttniíS Bulap-st, 
Tersx-horat 15. (Wriui-ii mtu) 
Szabadalmak értókosité- 
sére vonatkozó köszönet
nyilvánításokba betekin

tés vehető.

M o st j e l e n t  m e g
A magyar iparos

Törvény
szükséglete

az Ipari-, kereskedelmi-, 
1 váltó-, csődtörvény, a som
más-. bagatell és végrehaj
tási eljárás népszerű alak

ban, irománymintákkal. 
Irta dr. F ö ld e s  Á rp á d

budapesti ügyvéd.
Ara I frt 50 kr., az összeg 
elöleges beküldése mellett

küldi bérmentve 
M rau vz H e n r ik  

könyvkeresk. Budapesten, 
Vili, József körút II sz.

8401

B u to r o k
háló- és ebédlő-berende
zések dús nagy raktáron 
mindenféle stílben jutá
nyos árban kaphatók

Z e l ik o v ic s  S .
asztalosmesternél Buda

pest. Dohány-utca 39. az.

jó, szolid kivitelben,
előnyöst

részletfizetésre.

Náthán Ignác
k á rp ito s -  és a s z ta lo s -  
bútor egyedüli főraktára

VII. k c r .

EIW M -B rill 23.
Árjegyzéket vidékre inayen 

es bérmeutve

M  W

£

Éppen most 
jelent meg!

Víg
törlénetek.

Irta
Murai Károly.

Ara i frt 50 kr.
Megrendelhető: a 

„BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhi
vatalában. Buda
pest. József-körut 

18. szám.
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó
M . KIR. O P E rÁ ífé 7 .

Vasárnap, 1890. évi október hó 15-ón.
P a ra s z tb c c a ü le t .

Melodráma 1 felvonásban. Zenéjét szerzetteMasoagni 
P. Szövegét írták Targioni-Tozetti és Menasci. For

dította Radó Antal.
Szewélvek :

Santuzza Var q nézné Aliio 
Liola Payer M. Lucia
Turddu Kertész

Utána ;
A p iro s  cipő.

Tánelegenda 4 képben, Regei Il.-tól,
Hassrcitcr J., zenéjét Mador Raoul szerzetté. 

Személyek ■
Zolnay Onegin Smeraldi

Balogh Sz. Katona Pini

Mihályi
Válent

Koreográfiáját

Fedor
Darinka
Gregor Carbono

Kozdoto
Parasztasszony Zsuzsanits 
órakor.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1899. évi október hó 15-én.

D. u. 2’/2 órakor fél hely árakkal:
Romeo és Júlia .

Tagédia 5 felvonásban. Irta Shakspero.
Szász Károly.

S z e m é lv e k :
Escalus Mészáros Bcnvolio
Pária Dezső Tybald
Montague Abonyi Montagucné
Capulet Egressy Capuletné
Romeo Mihályé Júlia
Mercutio Császár Dajka

Esto :
P ry  Pál.

Vígjáték 5 felvonásban. Irta : John Poole. Fordí
totta : Csikv Gergely.

Személyek:
Willis

Fordította

Hetényi 
Ivánt! 
Boér II. 
Felekiné 
Török I. 
Vizváriné

Hardy Újházi 
Hardy Frank Pált! 
Witherton Gabánvi

Stanley 
Harry fia

Kezdete 77a órakor.

Ivánt!
Mészáros
Horváth

NÉPSZÍNHÁ Z.
“FDélután 212 órakor bérleten kívül, mérsékelt helyárakkal

A g örög  ra b s z o lg a .
Operett 3 felvonásban. Szövegét irta Owen Hall. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzetté Sidney Jones.
Személyek :

Antónia Radványi Dicmed Raskó
Iris F. Hegyi Silvius Lubinszky
Pomponius Solymoai Manlius Újvári
Holiodorua Kovács Lollius Várnai
Aspasia Z. Bárdi Curius Ternyei
Archias Kenedich Melanopis lzsónó

E ste :
H a r m a d s z o r :

Blaha Lujza asszony mint vendég.
B o r i s .

Eredeti népszínmű 3 felv. Irta Almási Tihamér. 
Személyek :

Csató Szabó Julcsa Gazsi
Felesége Siposné Kollár Szirmai
Boris Blaha L. ’ Váczi Vidor

Kezdete 7Vs órakor.

vígszínház.
Vasárnap, 1899. évi október hó 15-én. 

Délután 3 órakor félhelyárakkal:
A  f é r j  v a d á s z n i J á r .

Bohózat 3 felvonásban. Irta: Georges Feydeau. For
dította : Mihály József.

Személyek:
Hegedűs Babette
Lánczy Gustave
Niké L. Bridois

E s te :
K is E yo lf.

Színmű 3 felvonásban. Irta: Ibsen Henrik. For
dította : Lándor Tivadar.

Személyek;
Gál Ásta B. Lenkei H.

K. Szerémy G. Borgueim Góth
Halász I. Patlánylisasszony Hunyady 
Kezdete 7’<s oraxor.

J  ultin ián 
Léontine 
Latour

Boros F.
Góth
Gyöngyi

Aliméra
Rita
Eyolf

vár-szín h á z .
Vasárnap, 1899. évi október bó 15-6n.

Z á r v a .

VtolNtf va^arnap.
HENRY

^Igazgató és tu
lajdonos

Kosctle Henrik
a városligeti állatkortbon.

Ma v a sá rn a p  o k tó b e r 15-én

2  a&gy előadás
4 órakor délután és csto ' 18 órakor 

A délután 4 órai előadásra minden felnőtt látogató 
szabadon hozhat magával egy gyermeket, mindkét 
előadáson e g y  e le v en  lónak  In g y e n e s  kl- 
so rso lása  amihez minden páholyülésre 5, zárt
vagy erkélyszékre 4, I hely 3, II. hely 2 és kar

zatra 1 sorsjegv ingyen jár.
E s ti. >28 órakor PETRI ur DOUBLET MAYER

SÁNDOR ur, a b i r o k v e r s e n y  t a n á r a  
n a g y  <lij b ir o k  v e r s e n y e .

Az ö.-szes sz< rződött miierők föllépte.
He ry igazgató kitűnő idomifásaival 

H o ln a p  h é l főn  b u c s u -e lő a d á s .  
a m. kir. fővárosi ál lám rendőrség tisztviselői nyug

díj pótló segély-egylete javára.
11 v v n l< ívik ingyené-, ki sorsolásával összekötve.

I i e  i y  ©  k .
F ÖLÍES f .APRICE

V I ., I ló v B .v -u tcn  1 8 . sz .
M a

Mundi Rosenkranz 
am Turf.

Ezt megelőzi:

„C saládi drám a11
tragikus kimenetelű bohózat. Irta: H. H.

Továbbá bftllettársaság fellépte a
F n r lq u e t t n  l ln lz c r

Zi’é c o le  d e  F a b b é ,
báliét némajáték.

Somossy Háláló
(Míagy m e z ő -u tc a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c , Dérlő.
P ó n z t á r n y i t á s  7, — k e z d e t e  p o n t  S  

ó r a k o r .
M a v a s á r n a p  2  n a g y  e lő a d á s . K e z 
d e t e  1 - s ő n c k  d ó l u t á n 4  ó r a k o r . K e z 

d e t e  a  l i - i k n a k  e s t e  tt-k o r . 
D é lu t á n  1 ó r a k o r  e lő s z ű r

„JE S  Z T  K Ií,«
b ib l ia i  m e lo d r á m a  3  k é p b e n .  

D é lu tá n  3 - t ó l  é j j e l  3  ó r á ig  a  t é l i 
k e r t  k á v éh á z .b a n  M u n c z y  b a j o s  z e 

n e k a r a .
A z e s t i  e lő a d á s b a n  u j k iá l l í t á s s a l  é s  

u j d í s z le t e k k e l

„D ér W eiberfeind“
v ig  o p e r e t t é  1 f e lv .  — I r ta  Z w lr n e r  
K . G .- tő l ,  z e n é j é t  s z e r z e t t é  S i ib e r  u r .

!! AQÜAMÁRINOEFÜ
a  le g jo b b  o r o s z  é n e k -  é s  t á n e -r s o p o r t

Miss RTílly Capsll
s z e n z á c ió s  s p o r t j e le n e t ,

BBank M e n r ik
h a s b c s z é lS ,

Mr. Ztoberts
e q u i l ib r is t a ,

u g y m . a  s z e n z á c ió s  o k tó b e r i  m ű s o r .
H o ln a p  h é t fő n  e ls ő  f e l l é p t e

D ó ra  P a rn e s  k . a .
a  n e m z e tk ö z i  v a r ie t é  d ív a .

A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik. a gépek W üite és Rupprecot gépgyáro

sok által készíttettek
Elővételi jegyek W c is s  A . nagy szivar- 
tőzsde IV., Károly-körut 26. és a mulató 

nappali pénztáránál kaphatók.______

Sánctanitási jetentés
K lr á lv - u lr a  3 . I . e m . 4 .  

e z e l ő t t  F r  e  u  n  <4 B.
Van azeroncsóm a t. c. közönségnek mély tisztelettel 

jelenteni, hogy azeptember .TO-An a tan iskolai tnnfolyamot meg
nyitottam. Kiváló tisztelettel

ANGYAL (ENGEL) A. táncmester.
BeimtlraaANok H3| oula elfogadtatnak. — ü  onnan reno

vált d‘8. t« n.ern lakodalmak és ünnepélyek tartására •  m. k. 
közons ft szives rimdclkcsésére All.

1899. október 15. 2 8 8 .  szám.

A c m z e t i  S z ín h á z  
é p ü le t é b e n

és f ia i kedvc" ,en'kar"
(azelő tt ftziltfczay F erenc).

S  e  1 r .  h  á  n t  A r- r  i  e  ra ó 1 1 n p .

á h m  J á n o s  é t t e r m e i  “ 
Oarsdá M a r c iMa és min

dennap hangversenyez.

k ö v e tk e z ő  o ld a lo n .
I j i p ó t - k ö r u t  V -  s z á m .  
Ma és minden este nngy zenehangverseny

BALOGH L A JO S vezetése alatt.
S l lb e r e r  E d e , k á v é s .

„P a ris"  s z á l lo d a  Budapest.
K ö rü lb e lü l 100 s ió b a  és sza lo n o k  1 f i t tő l  fé lj. Fürdőszobák és villara- 
vilí-ritás, elegáns kávéliiz, éttorom és sörcs^rnok. .B a r h u s z ^

Margit i’arkkiivéiiiiz * b u d T á d l ié n .
Naponként P é c s i  P e g e  K á r o ly  kitűnő nemzeti zenekarának 
banpversenve. V i l la m o s  m e g á l ló h e ly .  T e le fo n .

V A N E K  k á v é h á z a .
’ e s te  9 órakor. N ag y  m eg n y itó  e lő a d ása  a  n é p sz e rű

k ö d  f á ty o l  k é p - e s t é k n e k .
A mesterien tökéletes müvek sokasága párosulva a  saját találmáuyu és készí
tésű sokoldalú mechanikai mozdulatok és fényhatásokkal, éppúgy a bemutatá
sok lég: airyobb pontossága és határozottsága ez előadások legelsőrangu hírét 
mindenkor biztosit’Ák. __________ T'sztelettel VAWF.K JÓ ZSE F.__

i J a n z o  n ó t a . i .

B A N K Ó  P I K I  A daltársulata
W e M s e le n y l-u t c a  ö l .  szk iv i.

MAGYAR SZINHÁZ-kávéház-ban
naponkint a legújabb eredeti közkedvelt GÖRE NÓTÁK és DANKÓ egyéb 
remek szerzeményeinek eg y ed ü li e lő a d ás i h e ly e  igen kellemes szórakozó 
hely családok részére is. E s te  8 —12 óráig 12—1 óráig zene h a n g v erse n y  

D A N K Ó  P I S T A  szem ély es  v e z e té sév e l.
Szabad  bem enet. M érsékelt k á v éh á zi árak.

A na«ry közönség S7ive<* pártfogását kéri n c r w m n  M. káv és .

Sátra nagy ftávéfiáz
Ma és mindennap a kitűnő, fT A f>TM r\A  

csakis művésznőkből álló 1 V A Ü ftv V
A áérsálcel-b  A rait.

leg jo b b a n  szellőzte te tt csaludi
találkozóhely a fővárosban

V II., K irá ly -u tc a  77. sz.

elite női zenekar hangversenyez. 
S x a b * ^  t e - —ene-fe. 

)  id e . Continental í  

0 O O C Q U  (tulipánt/ ;
— SF '  • «o

Az újonnan lénytsen berendezett

BODEGA-PINCE
N a g y m e z ő -u tc a  2 0 .  (S om ossy  m ulatóval szem ben) 

é j j e l  3  ó r á ig  v a n  n y i t v a !  é j j e l  3  é r á ig  v a n  n y í lv a !

t J i i i o n Io í  S i l  ••
Utazók és turistáknak kedvezmények. Vendéglő, nagy étterem, kitűnő konyha, 
mindig friss sör. — T e l e f o n ,  villanyos világítás. Angol bútorzat. Fürdő

szo b ák . K e ré k p á ro z ó tere m  450 n  m tr. — O lvasó terem .

P n t z e r  G r y ö r g y
újonnan átalakított plnceéttermében Deák-tér. ma és mindennap 

B O R O S  M I S K A  é s  K I S S  F E K K Ó  híres szólisták ős a 
S I  I I H A M V I ia .-T  Í n s i  l .  l T  fö lv á ltv a  h n n e v p rse n y p z n k e .

GBEGORITS FERENC étterme
D u n n -u tc a  é s  E ip ó t -u le a  K arok.

H e t e i ik in t  k é t s z e r  n a g y  k a to n a - h a n g v e r s e n y .
Szabad bemenet Kezdete 7 órakor. Magyar és francia konyha Pontos kiszolgálni

G felner József é t te rm e i „a sash o z“
Vili., József- és Rökk Szilárd-utcák sarkán.

Részvény-, udvari és dupla márciusi sör, kitűnő konyha, asztali- és csemego- 
borok, pa'arksörük. külön termek lakodalmak és zártkörű társaságok részére.

GAMBRINUS
X agy  sö r c s a r n o k

E r z s é b e t - k ő r u t  2 7 .
Ma és mindennap

katonazene-hangverseny.S/iihn<l
MIAKITS M. bor-és sörcsarnoka » M átyás k irá lyhoz ,

és Nemzeti színház között Kitűnő magyar konyha — Sajat terméoii tisztán kezelt 
borok. — Pontos k szolgálat. — Mérsékelt árak.
Napou’a friss bajor és udvari sörok csapolása.

S z ín h á z  u tá n  f r i s s  k o n y h a . — M in d e n n a p  z e n e e s t é ly .

O lc só  kátfé-eSadteas
STAMPFEL E. kávé be- és kiviteli üzletében Kecskeméti-utca 6.
K ry  ö i.ás i m m nyisé ir olcsó v : '.o által azon helyzetbe (utottnm , hopy b /m  /intim k itr tt, kllti- 
Jiít I fr t és I f r t  1O krért, a I ‘fffinomabbat I fr t 911 krért, ii/lrkölt, naponta kétszer fr iss , 
a Igff/lnomahb rr-rylték I fr t 4'» krért árusíthatom . Az én káv i ’ , nedveket kpzci9*'-|r ine lle tt 
árun tok, tiszta, finom  Izünk. I •<« tleu -k . nnmlen m e llrk iz  né lkü liek , m ert c ikkeke t, m in t sajt, 
h e r ln r  é« pp tm .oun in ’ . r - ’-'v ii <  k "  A 1'? .'<ja n_k jv  _l7<-nnk ■ v m z-. n Ártalmas. nem Árulok.

Magyar kard- és jbssdbm... 
— ■« sasiam francia vítör-vivás
Boczvölgyi Vizy Károly. Lónyay-utca 7. sz.
alatti legnagyobb kényolommol be- n k tn tÁ Q
rendezett földszinti vívótermében U ix lfllu u

szep tem ber 1 -tő l kezdetét vette.
Vívó-leckék és szabad-mérkőzésekre való előkészítő órák 

a  n a p  b á rm e ly  sz a k á b an  ad a tn ak .
A d i ja k  e g y e t e m i  p o lg á r o k  é s  t á r s a s  

c s o p o r to k  r é s z é r e  m é r s é k e l t e k ^II
Kávé! N e m s t h  V i k t o r  B u d a p e s t ,  

V i l i . ,  Jőzser-kitrut 14 H.V Szállít bárhova bér- 
mentve 4’ 2 kg. gyöngy vagy Honduras kávét 6 frt 30 krért, 
4l 2 kg. nfr. mocea vagy jáva kávét 6 frt 25 krért. — A 

jo^aTsom ag^^ope^^G gveM fa^nkbóH^^ázeállit h n tó.

„GÓLIÁT" MALÁTASÜRL
g y ó g y h u tá s a  mellett a leckellemesehl ü d í tő  i t a l .  Aiánlások: dr. Korányi 

dr. Kelly budapesti, — és dr. Benedikt bécsi egyetemi tanár uraktól.

S z ín h á z i  l ' lm n f a ló  fo ly ta tá s a  IS . o ld a lo n .

osztr. csáaz. és magy. kir. udvari ssállitó

p o s z t ó k e r e s k e d é s
B udapest,

Bécsi- és Deák Ferenc-u. sarkán.
Ajánlja a legújabb angol férfi- és női costume 

szöveteket, saiamint a legszebb különlegességeket 
őszi és túli kabát szövetekben. Elismerve a legjobb 
minőségű női posztókat a legújabb szinekbon. Dús 
választók utazoplaidek és kocsitakarókban.

Kívánatra minták vidékro bórniontve küldetnek.
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z á r a h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h ©  g y e k .

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1899. 6vi október hó 15-ftn. 

Délután 2*/2 órakor, mérsékelt hely&rakkal:
A G yu rk o tfics  lá n y o k .

Életkép 4 szakaszban. Irta: Herczeg Ferenc.
Személyek:

Szilassy Liza Gombaszögi
Rózsa Klári Váradi

Aranyossv Radványi Molnár
Ledofsky Gida Rózsahegyi
Ráskai Horkay Ráthonyi
Galambos Sándorffy Szilágyi

E s t e :
L. Komáromi Mariska asszony felléptével.

S z a lá m it .
Zsidó daljáték 4 folvonásbnn. Kövcssy Albert átdol
gozásából Írták : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjót szerzett©: Davidsohn Emáuuel. 
Személyek

Gyurkovicsné
Katinka
Sári
Ella
Mici
Terka

Monaóh
Áron
Absolon

Szilágyi 
Mátrai 
Boüthy

Szulamit
Abigail
C in g i ta n g

Kezdete 7’,'2 órakor.

Komáromi
Kápolnai
Rózsahegyi

V Á R O S L I G E T I  S Z Í V K O R .
Vasárnap, 1899. évi október hó 15-én 

D. u. 1 2t órakor, félbelyárakkal:
T ü n ri é r la k  M a g y a rh o n ib a n .

Népszínmű dalokkal 8 felvonásban. 
E ste :

F ő i t ,  a m e l y  t i s z t i t .
Dráma 4 folvonásbnn. Irta Echegaray J. 

Fordította Patthy Károly.
Kezdete 7 órakor.

í ""

i f i  ÁcSl/n/k z-eZidit'/t ’•
'nyMS.mcrvy.cfoá CíemviaS

y&-6c/ot •
^zj.c'.ay-.c:Á  Ff’’ isfczciiOKicÁ - /c-it fi.

•fátáMi/C a z, a •>

- jv ■ertSMMÉMhMMdteMMa«táMSMftli <Uá s -wo. *?4aJed

j í i p ( {  joV K . o k ' o í Ü

A  ‘ ^ a t e n y u í i t ,

S ? l

ithBéfJKJS
1 VIPtKBE CSOMACQtÁS OHKÖLTSCCEH SIAMITTAT1K.

Í
J K a t o n a - ü g y e k b e n
■  legjobban, leggyorsabban és legolcsóbban eljár ás elintéz

J r e k l a m á c i ó k a t ,
S mccrsTPrcz m i n d e k e t .  Id ő  e ! ó t f l  n ó a ftló sr e  
I e n g e d é ly e k e t ,  eljár » t i s z t  u ra k  és ü n k ó n te x e k  

I I * « etn e ije« i ü g y e ib e n  »!' . » l ln m it ih e
| | JH iio , v. csás». és kir. százados tulajdonát képeső

B

M K A T O N A Ü G Y I  IR O D Á M
LJ__RndapeRt. VII.. Kerc|»e»I-iH «. , I
E a í S — •**—" n ? — » — —«■"—J"B—11“ 0— wr— öú « i_ae aw? w ? 8

K e r é k p á r  -  a t s l t o  i  s v .
a legnagyobb és legelegánsabb Budapesten, minden kényelemmel berendezve 

(1000 □  m.)
Dénes és T á rs a , Révay-utca 18. sz.

H isz-, t á j - ,  v i l l a - k e r l e k ,  p a r k o k
létesítését és átalakítását modern ízlés szerint 

jutányosán vállalnak
L O I Í O V S E K é s  P A T E K  m tt- é s  t á j k e r t é s z e k  

B u d a p e s t ,  I . k é r . ,  T á l t o s - u t c a  1 3 . sz á m .

KERTESZET.

/? Kőbányai Királysörfőzö 
részvénytársaság 

tekintetes igazgatóságának

BUDAPEST-KŐBÁNYÁN.

Alulírottal;, m in t az oly méltán hír
neves „Góliát* malátasörnek a  forgalomba 
hozatal óla állandó konszumensei őszinte 
örömünknek adunk kifejezést ezen u j hazai 
gyártm ány kiérdemelt sikere felett s a 
mint készletünk kifogy, kérjük majdani 
rendelésünk sürgős effektudlását.

B a já n , 1899 . augusztus 21-én.

Teljes tisztelettel

Első B a ja i Szeszgyár és Szesz 
Finomító.

T eljo s g a zd a ság i- é3 ipa.rvasut.ak  be
rendezése, kéz-, ló-, gőz- vagy villamos 

üzemre.
Sikló-, függő- vagv sodrony k ö té lp á ly á i:

szab. rendszer szerint.
Szab. gűzcsapágyak 50° o vonóerő- és kenő

anyag megtakarítással.

ROESSEMANN és —*«i- 
KÖHNEMANN

KOPPEL ARTHUR-féle 
.. VASUTAK.

BUDAPEST, VI., Külső Yácl-ut 79.
Mozdonyok, motdonvjavitások. 

Billenő-, tégla-, bánva és személykocsik. 
Váltók, kerékpárok, forditókorongok, sínek,

vágányok, sinkapcsoló szerek.
Teljes va&uti bérced -zések bérbeadása.

Dr. Brebmer gyógyintézete
t ü d ő  b e é g e t t n e k

„  Görbén dóriban Szilézia. “
Nyári és téli gyógymódban egyaránt világhírű sikerek

Főorvos tlr. Schloessig Károly,
ezelőtt Strümpell t-már erlangeni klinikájának segéde. 
P.cspektusokat ngyen küld

•  kezelönéfj.

Megnyílt a
k ö n v v b o ^ á i 9

Y I T . ,  K r z sé b e i-k ö r iit  3 < í .

Az Zfovse* raktáron 1. vő k ö n y v e k  ü 10 . 1A 
én  2 0  kriával kaphatók. Ritka alkalom! Nagy vá

laszuk ! Az egész kerenfctM elcsen elacb ! 
L e s n i e  1 H Í M ) ,  n o v e m b e r  l - í < * .  

V.í FÁB/.Á.S X F .U  K Ő T E L E Z Ő .

| r a  Ií'sfi cs, és kir. osztrák-magy. kizárólag tz.-.b-
i H l í t o t - f f s i s ó n s r

1 KKRONSTEiW fiR KÁROLY 1
■ B B ej®  / ! / . .  Hauptdti'asse 120 |

(Saját házában.)

Kitüntetve aranyérmekkel.
Főherceg! éa hercegi uradalmak, ee. és kir. |  
katonai latr/á-égek, vasatak. Ipari, bánya < 
gyári társulatok, építési vállalatuk, ép ítő-!

Nralerek, aryazlaléa nyári és ing .Has tulajdonosak szá'.ll-I 
téjá. — Kho-nl : , i l ' k o k ,  melyok m -i fa oldhat- k r 
szá sz állap.>tbau, pci n’akban és 40 különböző niiniábnt, f  
kllónkiut 16 krtól felfelé szállíttatnak és ami a lesték szűr-1

tisztaságát illeti, azonos az olaj festékkel. 
M isttn k á r ty u . u j g i i l n t t n  l i a n n á ln t l  ufa»itA » —
. - ................ l/ivA vah-fi in g y e n  b tr m e n tr r  te ilh letik  . !

Zongorák és pianinók

3 j 4 ,  5 , 6  f r t  s feljebb,
teljesen felszerelve (tok- 
kai. vonóval és gvantával 
együtt) 7 ,  3 ,  e,‘ IO frt 
s feljebb, valamint az 
összes iskolai és zenekari 
hangszerek, úgyszintén 

harmoniumok iskolai hasz
nálatra a logjutányosab-

ban szerezhetők be :

SterHücrs Ármin és Test?.
cs. és kir. udvari

BUDAPEST,
K e re p es i-u t 36. szám .
Külön zongoratermek Kos
suth Lajos-u. 22., (Káréi)- 
körnt sarkam Zenepalota. 
Kepes árjegyzék ingyen, 
de megnevezendő, hogy 
miféle hangszerről kíván
tatik árjegyzék. Harmo
nikákról és zenélő-auto- 
matákról külön árjegyzék 

jelent meg.

d o k t o r á t u s
szabályszerű megszerzésére
(Dr. jur. pbil. mt-d.) euró
pai egyetemeken (esetleg 
honoris c. isi négy ven év 
óta adok szakszerű spe
ciális információkat és tn 
nácsot. Referenciák ni 
összes államokban és tár

sadalmi osztályokban. 
C^ak rém  névtelen leve
lek „V lr. R .“  a 'att Bo
roszló (Breslau) főposta 
restantevál tszbélyeg 7 kr

T é l i
s a n a to r iu m

í / y -

Tátna- 
Füreden

II n v o s-tíiS rb crs-  
<Iot-ii módszer szerint 

ja  h.'gienia minden 
kellékeivel ellátva s 

j teljes kényelemmel 
ujonnan berendezve 
október 1-én a köz
használatnak átada- 

|to tt.

Grlilzner-ftle 
Tarolin capsulák.

Specifícum:

A  világ első gyá
raiból, valamint sa
ját készítmények, 
melyek zeneművé
szek által a zene 
gyöngyeinek nevez
ettek el, ez időben 

legszolidabban vá
sárolhatók.

Budapest, Váci-körut 21. sz.
ícskft zongorák becseréltetnek és hangolások, va- 
ainint javítások lelkiismeretesen eszközöltetnek.
V ác i-kö ru t 21. sz. (Ip a r-u d v a r).

Z3S M o s t  j e l e n t  in e g !  "■■■
F la n i iu a r io n  C a n i l l le :

L VILÁG VÉGE.
Fordította : d r . K e n r d i G ésa .

A világhírű ft-ancia csillagász e legkiválóbb munkájának már a 
uyolcadlk kiadósa került könyvpiacra Ennél jobb ajánlásra 
nem szorul ez a könyv, melyben a költő fantáziája az elbeszélő 
ritka n.üvcszetével párosult, hegv elméi. Szivet és lelket gyönyör- 
ködteasen. A remek kivitelű köt-te; ugyanazok a művészi rajzok 
teszik becsessé, melyek pár óve megjclont s azóta teljesen 
elfogyott ötforintos dlszkladást ékesítették. Ugyanaz a fordító, 
akt a diazkindást fordította, dr. Kenedl Q za. a kiváló publicista 
és Író. — gondosan átnézte e r  az uj kiállást is, amely nem 
tévesztendő ö««z« a Kostvál-féle jopositatinn és nem teljes for- 
ditársal. A 226 oldalas könyv ára d la z k ö tó a b e n  (v á s z o n ,  
n rn n y -n y  nm A san l) «»O Itr., Fűzve 5<» ltr . V id é k i in e y -  
r r iid c K u t-k n é l k é r ü n k  IO k r . p o M a d ijo t  m e llé k e ln i .

Kapható :

V A S S  J Ó Z S E F
k ö n y v k e r e a k e d ó v C b e n ,

B u d a p e s t, V I I .k é r . ,  E r z s é b e t-k f lr u t  3 3 .s z .
Kimerítő árjegyzők olcsó müvekről Ingyen és bérmentve.

F  ö l h i  v a s i
O lcsó i» Jó b e v á s á rlá s ra  a  

„ J ó z s e fv á ro s i s z ö n y e g h á z b a n 1*
Vili., Kerepesi-ut 39. Adria-szálloda mellett. 

$k7íínVAJ?fiU ■ 8, 12 Ss 20 forintDLUUyUKUft . 2Oi 3oo 12, 16, 22 -'s 2« torlnt 
továbbá minden nagyságban és minőségben.

F n ió a  é n y e g e k :  20, 26, 3£. 48, 60 ós feljebb méterenként.
< .a rn itiii* itu  j 5 fritól feljebb
F iig r ttn y t tk :  3 frt tó.
4 'a lp k e -fü g g ö n y b k  : I.Tő-től feljebb.

Láb-, lópokrócok és flanel-takarók.

L in ó le u m
viaszkos vászon-különlegességek:

Kókusz futóizAnyeg, kókusz lábtöt lök, továbbá kárpitos
kellékek, valamint bútorszövetek, ebédlfídiváns. őcyegek, mat
rac és szalmazsákvúsznak nagy választékban.

Tivstelettel
W E I S Z  Á R P Á D

Kerepesi-ut 39. sz.K* K é re m  a c ím re  ü g y e ln i,
H in tá k k a l  ■ a lr ea en  n««1k£íoU.

I

é r e t t s é g i r e ^
előkészítek legalább VI. középiskolával bírókat.

K e r e s k e d e l m i
é r e t t s é g i r e  ti

legalább IV. középiskolával bírókat. t

B ővebb  re lv i lá g o s i tn s t  nyn.Jt

S  s  b m  á  rs y i S .  >:
n y n g .  tn n á r  Ign zgn ttf £4

B u d ap est, VT., A n d rá ssy -u t 51. szám . R 
i ’g s g g a g g i a ?

á f e  $ft’,

■' G im n á z iu m i

í ' íf c  M  M  A  A  M  í f e

Táncíanintézeí-iíiagnyitás.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudo

mására hozni, hogy a
R O Y A L - S Z Á L L O D Á B A N

v o l t  t é n e ln t é s e t e m e t
A r a n y  J A n o s -u tr a  3 4 .  sz ., I. rm .

(V A cl-k iirn t k ö z v e t le n  U úarlf-bcn)helyeztem  át é s f . <*vl 
o k tó b e r  IB-ón m e g n y ito m . Be nt ick fitpcsti 4. ♦. 3 lM j U 
1. B. £—3 lg. G y e r m e k e k  ró a z er e  d . n . k ü lö n  o k ln tita . 
IC nycimes-u berende/ott termeimet zártkörű mulatságok 
és lakodalmakra készwépirel boctájlom r^ lelkeséire. A kö
zönség nagybecsű pártfogásál kéri kiváló tibztrlottol

i l'tU S tllfTZ  BÉL*
oki. tánethnitó.

1
K«nnyü kényelmes, biztos gyógy, 
mód,minden fec.kendrtéti nélkül. 

1 dobos árs 3 korosa.
Kapható

minden gj ógyszertárakhan 
Főraktár Budapesten: Várod 
gyógyszertár, Várasháztír
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Ú j d o n s á g o k  a z  189 9 -ik i ő s z i  é s  t é l i  i d é n y r e !

I. osztály
tartalmaz legújabb’ divatos gyapju-szSveteket 3 8  krtól 1 forintig.

II. osztály

III. osztály
tartalm az legújabb selyem szövetek et — 5 1  krtól 2 .50-ig .

IV. osztály
tartalm az elragadó C an cllb arch en tek ct—   S t  krtól 5 8  krig.ta rta lm az  különleges divatos gyap júszöveteket 1 .1 0 - tó l 1 .0 5 - ig  és 

3.IO-US1 3 .5 0 - ig
'#» K ü l ö n  s z ő n y e g  é s  F ü g g ö n y  o s z t á l y ,  sfe

Á r u h á z  Jg  H  f |

s
. .  BECS,

W  e u ö ta  V I. .  Jhip ia liilfersti-asse S Í - 83
I M ntarendeléeek nél te s sé k  pontosan m egjolöln i, m ely ik  o s z t á ly b ó l  és  m ilyen  fa j ta  m inta tetsaik . Saját m űterem  a lege legán sab b  ruhák elkérni- 

tésére  stb. az áruházban. ksísk:
Legolcsóbb árak.Legolcsóbb árak. K a t a ló g u s o k  é s  m in t á k  in g y e n  é s  b é r m e n tv e .

^SjSf^Sí W 3S@ PíáS*5áSM !n '4üw

L e g s z e b b  L e g j o b b  L e g o lc s ó b b

S’A S V I ’ APlm  S“A Í ^M wéSág l e g j o b b
F É Ü Y M Á Z A S

A k i lábbeliiái sxAp f* 
ryesen  ég tartósar r  
jssondoznl,vegyen ct?V

Femolendt-ícif
cipöfénymázat

£ J ^  2 ^  * ' J L *-A Ti,4iroe lábbelinek esek

W  Fernolendt-féie
Csfflfl 1 insSir' t e r m é s z e t e s  

gdJR&í \  h fir k r é m e t.

MAGYARHOH ELSŐ. LEGNAGYOBB ES ICC1CH3 HIRSEVll OBAÚZLtTE.T r ,A b b l
lüfc'ifiaínk:
ír ó -  é s

m á so ló -
t in t á k .

Tismenfesltő

t öBHzehajhatö vaságy 8 1 seél sodrony ágybetét 6.—
rr.atráccal 10.— 1 tengorifü fejváukoB 1.—

1 di-b rouire paplan 1-70 1 levarott szalmazsák 2.20
1 B cachmir paplan 2.50 1 .  m atráo fi.sű
1 .  aatln cacnntlc paplan 3J.0 ’. Crtode Aíriquo matráo 4.M
1 * aUsaz cachmir oaplan 4.80 1 löszőr .  12.—
I .  atlam selyem paplan 7.50 1 párnázott rnganyoB mat- 
1 ,  fodros atl.»elv. paplan 12.— rác
1 .  jó váazon árylopedö 1 na r̂y szoba szőnyeg--OO/souS.S)

varrás né lkü l 1-20 1 ablak tuu is függöny 1.50
Idrb jó vászon ohifíon pap- 1 bouret á<?ytoritö 2.2J

lan lonedfi E80
1 drb fan cl takaró pokrőo 1J0 Futószönyep métereakínt 25
1 dibjd lőookróo 1-60 krtól 4 frtlf.

G IC iiN E R  JÁ N O S és T A R S A
paplan, matráe <-o kárpitoanru gyárosok, szőnyeg, függöny- 

ajry- fS aaxtaltoritő stb. nagy vál aaztékban. 
f tu d a r r s i .  V l l .  k é r ., E rzsé b e té k o r  n t 2 0 .  » 3 d m .

Arjegyzékot kívánatra Ingyen «a bennoutve küidhnz.
Nem tniasö árukat kioae.-élttuk, var? •  páozt visszaadjuk

Sz&b. talp- 
cvószer

„Yandol“
FémVsztitó 

paszta 
és ezüst- és 
arany-íisztitó 

szappan.
BSrlakk. 
Lószerszám- 

paszta. 
F e g y v e r- ía

Ó rák, EK5Z EF? EK 1ü-Tvijóráiiasssi
f i R É S Z L E T F I Z E T É S R EA s rk  értéktelen .Hán

yat klkerOláaóra tesaék 
goudoy&n ügye ln i a

nevem re:
5 1. F e r n o le n d t. Képes árjegyzék  b é r mentve. J&Wt ' enX pontosan esik-tzoH otnek.

Ártalmatlanságért jótállás!Klór mentes!

Egy uj, b a s o n l i t h u t l n u u l  j ó  m o s ó s i c r

gyolcs- és paiiiutfeliérneintihöz

Legnagyobb kiadósság. já ts z i könnyű  m unka, a ra lin  legnagyobb

kímélése, agmentes ru h a  és olesó ár.

K a p h a tó  m in den  e sza k b a  vétgó k iskereskedésben  5, 10, 20  k ro s  és 1 f r to s  csom agokban,

T e s s c l í  f i g - y e l n i  a  v ó d

B u dap esti k ip v is e lö :  QE$3ELL.EiR K Á RO LY u r ,  A h atfam ia -u to a  9

Egy háziasszony sem fogja

hisérletet.m e g b á n n i  a



3 S 5 .  szám. Budapest, vasírnap E J i ,  v r  C S T I N A P L Ó 1899. októbor 15. I S

K ir á ly - u tc a  41. s z .  g | g  g ?  f j  |  g |  | |  g  $ t  f f  ö  M  f l  Z  K ir á |V-L ttca  4 L  8 z -
Ajánlja dús választókban 6a legfinomabb kivitelben női-, úri- 
fobóim ruMAk, divatkólmók, "olyniek óh szabóke jáket a lü«r- 
o cBÓbb árak mellett «  S 1* I K <4 E I. ü  Y I I, A

vóg kreasz-vásron ............... 3.25, 4.—, 4.50, 5.—, 6.—
„ lepedővászon............ — .........  3.50, 4.—, 5. — , 6.—
. . .  b/é-es............... 5.50, 6.—, 7.50, 9.—
„ kanavász ... 3.25, 4.—, 4.50. 5.—. 6.— 8.—, 10.—
a s.ffon................................ 3.50, 4.—, 5.—, 0-—, 7.50
, 50 röfös Ruinburger......................... 7.25, 8.—, 10.—

Fehér damaszt teríték ........................... 1.80. 2.50, 4.—, 6.—
Színes .. „ ...............  2.—. 2.50, 3.—, 4.—, 6,—
Női téli blúzok ........................... 1.—, 1.20, 1.50, 2.—, 3.—

„ ingek............ - ............... —.GO, —.80. 1.—, 1.25,1.50
, szoknyák ... — ...............  1.—. 1 25. 1.50, 2.—. 3.—

5?’̂ r3CTÍ3Sa!BWaSB5BBBaaHBaiaBHl'

s V I IBj I t i r á f l y - u t c a  4 1 .
Nöl trikó-ingek ................................ —.50, —.76, 1.—, 1.50
„ téli harisnyák 3 pár ...............—.60, —.90, 1.40, 2.—
„ keztyük (minden színben).................... —.68, —.80, 1.—
, zsebkendők 6 drb .................._ —.60, —.90, 1.20, 1.80

3 drb. frottír törülköző................................  1,35, 1.60, 1.80
6 .  dam. „ ..........................  1.25, 1.50,2.—, 2.50
Derékfüzik .................... —.60, —.90, 1,20, 1.80, 2.50, 3.—
Bourctt garnltur................................  4.50, 6.—, 8.—, 10 —

,. ftigronyök .......................... 1.50, 2 —, 3.—, 5.—
Csipkefüggönyök méterje .........  —.20, —.30, —.50, —.75

V l< ló l£ Í m e i f r e ix le lé w e lc  O O O 0  
0  O Q p ó w tá n  u t á n v é t é i  m e l l e t t .

............... 105,
—.4 5, —.65, —

Url ing, redős darabja 
Franoia Cöner-nadrág
Oiizea hálóing .........................................
Trikó-Ing - ............ —.50, —.75, 1.—,

„ nadrág ...............—.50, —.75,
6 drb. gallér 5 rétii —.70, 6 rőtü _
6 pár kezelő 5 rétii 1.20, 6 rétii
6 „ úri harisnya....................  —.60,
Nyakkendők .. - .2 0 , —.30, —.45, -
Úri glacé keztyük .................................

.  kötött „ ........................... -

, 1.50, 
1.—,

—.85, 
-.60, -

1.25,
.85,

1.05,

1.50,

1.—,
-.80,
.68,
-.75

1.50,
1.20,
1.50,
2.50, 

2,_t

1.50, 
1.—, 

— .90, 
, 1.—•

2 ...
1.50 
2.— 
3.—
2.50 
1.— 
1.60 
2.—
1.50 
1.20 
1.50

SSneidig egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
Budapest,

V áci-utca 12. szám .
jTünaiííis—

H atóo .’ g ifa g  c n g e d c íy e .z c t t  v é g e l s d z s
r.é'.kül is lehet

s , z o w y e  í,  fihg!g£n&&k®$, 
t a k a r ó k a t  s tb .

o lcsón , d iv a tn a k  m eg fe le lő en , Jól v á sá ro ln i.Du3 v á l a s z t é k ú .  r a k t á r u n k é n ,  k a p k a t ő k :
J u te  fu tó k  20  k r tc l  fe ljebb  I T a p e a try  fu tó k  1 f r t  20  k r tő l  f tl j .  
M anila  „ 4 0  ,  „ B rü o se l . 1 „ —
H o lla n d i, C5 „ , I V e tv e t .  1 .  90
K okus , 65 „ . 1  P o k ró o  .  1 .  20 .
Egyben szőtt salon-szőnyegek és figyelők S rn y rn a -ssö n y e g ek  (kisírnunk*) 
□  méterenként 8.— írttó l fe'jebb. Asztal és ágyteritók. pokrócuk, függö
nyök, bútorszövetek stb. ajánitalnak szives megtekintés és bevásárlásra.

és k ir. n dv  K iáill- 
m. k ir . saeb . nagy - 

k e re sk e d ő kKDHZ JÓZSEF és T Á R S A -
V., ERZ3ÉBET-TÉR 11. SZÁM.

.i:m.íiin,ínui<iinbif:r!ifiiinin.bilin..u io n m n n n .w in im iitn-i>wnrm»M

j B r W a g j  í > H í e s e - e l H < l á s . ’W l

2 szekrény, 2 ajtós, diófa fényezett ........  34  fr t
2 ágy, diófa, fényezett ..................— — _22 „
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett— ... — 8 »
1 mosdó, 2 ajtós, dióf3, fényezett— _... 14 „
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, m a t t ... ...........  38 „
2 ágy, magas, diófa, matt ... — ... — ... 38 .
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal ... 22 ,
1 krodeac, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. raárv. 46  B
1 díván, magas támla szőnyeggel.......... 4 0  „
1 ebédlő-asztal, diófa, m a tt...................  14 ,

Nagy válazzték egyszerű, valamint a

1 ebédlőszék, ó-német s t í l_
1 íróasztal. 3 fiókos.................. .. .
1 hálószoba, matt diófa ............ ..  .
1 hálószoba, faragott
1 garnitúra crópe- vagy bouretto- 

bebuzat................................ .
1 garnitúra sel/om -bohuzat ___
1 garnitúra p lüas-bohuza t ...
1 szalonasztal......................... ... .
1 consol márványnyal és tükör 

legdíszesebb kivtelü b torokban.

4 fr t 
10 .

■ 1 2 5  „ 
1 7 0  „

... GO
_ 80
... 95 
... 10 
... 26

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet.

A r ,|p |r y » .é h  h lA -nnatrr* In sr y e n  b é r m o n t v e .

Aumu a iium i‘uuj
’̂ E h r i ic h  J. és K.

B u d a p e s t— B é c s 
i t  Löiijai-itca 15

Eredeti Mcitílnger rendeserü töltő, szabá
lyozó és szellőző, valamint uj szerkezetű.

kizuröl- fafiitcs kályhák.
BI(.eal" klz. szab. szabályozó, töltő és főze- 

kályhák.
Szabad. Sicmnng-Ehrlich-féle kaszárnya- 
kalyháfc. UJ szerkezetű Maitíir.ger Calorlfé 

res-rk cserépburkolattal. 
aKözponti légfűtések és szellőzök.

VI m  <ay a fé n y k é p é sz é t te ré n  !
Lloy<l kamarák remek kivitelben, 
lilmekro, azerkezottik teljesen 
kodrk, minőségük jobb, 'továbbá 
utazó és műtermi kamarák és a 
f< nyképőszethez tartozó összas 
vogy- 6h műszerek legpontosabb 
kiszo'.gálat mellett legolcsóbban 

kaphatók.

N a g y  A l.
fényképészeti cikkek iryAri rak
tárában Károly-körut 3. Műked
velők résróie kényelmesen be
rendezett laboratórium ingyenen 
szaktanltábsal, képűk kikészítése 

olcsón elvállaltatlk. 
T o l e T o i i  1 0  — 0 1

MincLszsntek napjára!
A legnagyobb válasiték

Kap- és babérkoszo rúkban
a legolcsóbb árakon I írttól följebb. Vidéki megren
delések a legpontosabban eiintéztetnek. Mindeu 

fajtájú vlrágdiszitések legolcsóbban elvállaltatnak.

Fühlkorra Ján os
mü- és keresk. kertész koszoruraktára által

Budapest II. kér.. Ostrom-utca 19. sz.

Mai napság a legérdekeseb b  tudom ány aSPIRITIZMUS,
moly egyben legalkalmasabb családi körök folvlop.oa szórakotlatásAra. mert 
a folyton mzg-megujuló e téren történő felfedezések mi-id'g fogva tartják 

az érdeklődők figyelmét.
Magyarországon a következő müvek jelentek meg és részben leszállított 

áron kaphatók:
TÓVÖLGYI TITUSZ: A lélek mint egyén, 1 frt 50 kr. helyett 1 frt.

.  .  Van-e másvilág? (A szellemek országából), 1 forint
50 kr. helyett 1 frt.

H AVAS ANDOR: Levelek a túl vi ágról. Ú jd o n ság  II 50 kr. (Ezen ál
név alatt egy hírneves író rojlik).

NÉRE1 ÖDÖN: Tájékoztató a spiritizmus történetéből, olmé'.ctéből és kí
sérletezéséről. Ára 30 kr.

ARNOLD JÁNOS: Hogyan kell a spiritualizmussal fog’a'.kozó o salád l k ö 
rö k o t megalakítaniI Ara 1 frt 20 kr.

Hogyan lett Dr. C y rlák  B e ru á t a tudós orvostanár, a legnagyobb szkep
tikus spirituálisain? Közli B. Mikos János. Ara 69  k r.

Megrendelhetők a pénz olőleges utalványozása vagy utánvét mellett
S z ilá g y i B é la  könyvkereskedésében és ar.tiquariumábar. Budapesten, 

IV., Károly-körut 26. szám.
Könyvjegyzékek és a .Könyvkcdvelók Kalauza", melyből az uj kiadás 
sa jtó  a la t t  van , kívánatra bárkinek ingyen és bérmentvo küldetik meg.

bank- és váltó-üzlet reszvrnytámsag BUDAPEST, 
Dorottya utca 12. sz.

500.000 korona nyerhető
1 úrb 3%-os Magyar Jelzálog igérvénynyel. Húzás 

ekt. 25-én, főnyeremény 100.000 kor. ára 2 frt,
1 drb Bécs városi sorsjegy-igérvénynyel. Húzás 

nov. 1-én, főnyeremény 400 000 kor. ára öjfrt
A kettő együtt csak 6 50 frt. Póstai megren

deléseknél portóért 15 kr. küldendő.

Távolság nem akadály!

Magy. kir. államvasutak. Iga igatóság,
11 ^ WO_ _  arám.
39363 CV.

H irdet m f ny.
A kézbosithetlcn és fölös szállítmányok a vasú

ti üzletszabályzat 70 $-a értőimében nyilvános árve
rés utján d. e. 9 órakor sz alább felsorolt állomások 
telv rai-u raktáraiban a kövotkó napokon kerülnek 
eladásra, melyhez a t. közönség ezennel moghivatik. 
Kolozsvár állomáson 1899. október hó 16-án
Pápa ,  •  •  • 1° •
Zágráb •  • •  • J7 •
Brassó • •  •  » 17 •
A rád » ■ •  » 18 •
Pozsony ■ •  •  • l 8 •
.Miskolc göm. p. u. •  * • » l 0 •
Budapest Dunapart •  • « • 10 •
Debrecen •  •  • • 20 •
Szeged a •  * a 20 .
í ’saba •  a •  ■ 23 •
Győr « a a a 23 ,
Póos • a •  » 24 w
Nagyvárad » a •  • 24 •
Temesvár Józsefváros .  a •  • 25 •
Vosaprám a •  •  • 25 •
N a g y s z e b e n  ■ •  •  •  26  •
Budapest ny. p. u. ,  9 » » 28 •
Kassa a •  • • 2fl •
Szatmár •  a •  a 27 •
Szabadka •  ■ •  a 27 •
Fiume a •  a • 27 •
Kesék a •  •  • 30 •
Kecskemét •  a a a 30  •
Budapest Józsefváros ,  ,  » • 31 ,

Budapest, 1899. október hó 1-én.
Az igazgatóság.

B á t o r
úgy készpénzt* m nt 

részletfizetésre leg- 
jutányosubb

Fuclis Böflog-iiál
B u d a p e s t,  

VIILJózsef-körut 26.

B o n -to n
k a to n a i

látképes
levelezőlapok

10 eredeti és gyönyörű 
alal:. legünonmbb és mű

vészies kivite.ben
M e r é n y i  . l ó i s e f

látképes ievelező-íap kia
dó-vállalat

B U D A P E S T ,
VI ,Dessew Ty utca 26. s/ám.

1 H A N G S Z E R E K
dirckt soksz. a kitüntetett g y á rb ó l

IM I f i l l é r  jró a c js e f ’,
SCHÖNBACH (Cehorsztfl.

JótAIUa,

E g y  m i n t a k a b á t  b e k ü l d é s e  e l e g e n d ő ,  
h o g y  m e g f e l e l ő  r u h á t  s z e r e i  z e n . Ké
p e s  m é r t é k v é t e l i  u t a s í t á s  b é r m e n t v e .  
M eg  n em  f e l e l ő é r t  a pénz v i s s z a a d a t i k .  
R o t h b e r g e r  J a k a b ,  c s . ő s  k i r .  u d v a r i  
s z á l l í t ó n á l ,  B u d a p e s t e n  IV. V á o i - u t c a  
23. H a s z n á l t  r u h á k  ú j r a  b e c s e r é l t e  t- 
n e k  é s  a l e g m a g a s a b b  á r b a n  b e s z á 

m í t t a t n a k .

tfagy rak 
tár :

solo-hegediikben, cellokban,
uj és régi mosterhangszerekben.
KATAX-OGV3 ING VETT.

Régi hegedűk és cellok tisetésképp elfo
gadtatnak.

Csakis intelligens és jó referenciákkal rendelkező 
k é p  • 's e l ö k e t

keres egy negv társaság minden helyen

aceíylen világítási
berendezések létesítésének közvetítésére. Gáz* 
fejlesztő készülékeink az eddigieket mind felül, 
múlják 6* a gázt teljesen megtisztítják úgy. 
hogy az égésnél füst, ártalmas gőzök és bűz 
nem keletkelik. Robbanás veszélye teljesen ki 
van lárva. Ajánlatokat eddi i foglalkozás és a 
referenciák megnevezésével kérünk . .M a g a s  
J u t a l é k * *  jelige alatt o lap kiadóhivatalába.

Cselédek'
Z4n.n.uuiuiiiiiiiiiiuiiiiiiii)iimiiiiuiniinuiniiiuiiiitiiuii'iuiiuuuiiiniinn-

biztositását betegség = 
eéetere c s a k  =

l f r t S O k r j
év i d íjért -

elvállalja — bármely = 
= naptólkezdődöleg-éa minden mellékdíj nélkül a .Zlon' £- 
;  jótékonysági egylet, VII. kér., Erzsébel-kőrut 26. siúm.l 
f frNtEzenkivUl a ..Zlon' egylet azt a i előnyt Is nyújtja. = 
ihogy a caclédvn ltoaáw oR M  nála bejelenteni £ 

nem  k e l l .  Ml
= (TEI.FFOW: ..ZSOW“-F.GYFET).

f S a l a m o n  Ö d ö n

Sfiöcsin és Syaiog
( S z a t i r i k u s  tá rsa d a lm i raj,30kJ

című könyve megjelent <—

m á s o d i k  k i a d á s b a n .
Á ra i I fo r in t .

Möfpendelhető .

B u d a p e s ti N a p ló
adóhivatalában

B u d a p e s t ,  J ó z n e f -k d r u t  IS .
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36 év óta fennálló szőnyegraktárunk
t e l  le s  f e lo s z la t á s a

k övetk  ez te  ken
hatóságilag engedélyezett

sző n y e
Óriási ssőnyegraktárunk
végleges eladása szabott szenzációs 
árakon. — Az eladás csak készpénz

fizetés mellett történik.
é s

Hajó-utca sarkán.

v é g e la d á s .

B é c s i - u t c a
WS£SSE3’?CTKF’'S

! K é 7 i n i » u k a « I ; > a r  !
Mindennemű legdivatosabb 

kézimunkák, kézimunka-szö
vetek, hímző-, kötő ős horgoló
anyagok a legnagyobb válasz
tékban, a legolcsóbb gyári 

árakon.
'K lő u y o m d a  é  » r a jz -  

m ű te r e m .

m  & a a s s s » ; * . - ,  l’rvisac’u G. Gusztáv és Tsa-iüi
g is r á i í l i i t ö ^  K u d a p e s t ,

V  l í . ,  K e n e p e s i - u t  17. s z .
Nagy raktár a legjobb s z a b a d a l m a z o t t  

hinusőkerctekböl.

A le g k itű n ő b b  
m in ő s é g ű  
v a ló d i

(práservativ).
I. rendű minőség 3 drb 1 frt.

II. .  a 6 . 1 .
in . .  .  12 .  í  .

8 tírbból álló m'ntagyíijtemény I frt.
A z E g y - f o r in t o s  á r u h á z b a n  

Eudapest, IV. kér.. Kossuth Lajos-u. 6 sz. 
Az összeg ós 20 kr. előzetes beküldéao 

után bérmer.tvo.

Ő szü l a  h a ja ? ? ?  Ha igen, akkor használ

H a i r  R e g e n e r á t o r
h.'ijr.t, h*n»m  a I__

eg-Jo 1 fo rin t. +
k ' i ü n ö  s z e r t ,  
o r c ö e t t  s z í n é t  úti

mé.v n e m  f e s t !  t,?-,;.-. hanoin a h a ]  
• ♦ Ű v i  • ‘  ‘  •

1502— 1899. szám.

V ersenytárgyalási
hirdetm ény.

A z ú j  S z n m o s to r o k  f e l e t t i  e l f a j u l t  T is z a s z a -  
k o s z  r e n d e z é s e  c é l j á b ó l  v é g r e h a j t a n d ó  m e d e r s z a -  
h á ly o z á s i  m u n k á la t o k h o z  s z ü k s é g e s

rozsé-, term éskő- és léifiyitott vassodron y-  
a n ya g o k  s zá llítá sá ra

vonatkozólag a szatmári m. kir. folyammérnőki hivatal he
lyiségében (Ma.jláth-utca 2. sz.)

f .  évi október hó 31-én d. e. 10 órakor
nyílt ajánlati versenytárgyalás fog tartatni.

A  s z á l l í t a n d ó  a n y a g o k  a  k ö v e t k e z ő k :
1. I tő z s e  a n y a g  . ..  . . . __ 2 0 3 3 5 - 0  m 3
2. T e r m é s k ő -a n y a g  ... . . .  2 0 4 8 - 0  ra’
3. L á g y íto t t  v a s s o d r o n y  5 0 1 1 .0  k g .

Az ajánlatok minden anyagnemre külön-külön teendők.
A szóban forgó anyagok szállítására vonatkozó terve

zetek, valamint a kötendő szerződés mintája és annak ki
egészítő részét képozö általános és részletes vállalati felté
telek, úgyszintén az ajánlati feltételek a s z a tm á r i  m . k ir .  
I 'o ly a n im é r n n k i h iv a t a ln á l  m e g t e k in t h e t ő k ,  h o l  
e g y s z e r s m in d  az a j á n la t i  m in t a  is  m e g s z e r e z h e tő .

S z a tn iá r , 1899. évi október hó 8-án.

M. kir. folyammérnöki hivatal.

Távirat Bécsböl.
Hogy a világnirú patent
a ra n y  Jub ileum i ó rá 
ka t, a melyeket eddig 
csak közvetlenül órások
nak adtak cl, a nag-yXö- 
zönaognek  is hozzáfér
hetővé tegye, a régóta 
re á lisn a k  és szolidnak  
elismert alulirt cég- eiha- 
táro, ta magát, hogy ezt az 
órát még 19 egyéb érté
kes tárgygyal egytitt min
denkin. k az eddig még 
nem létezett 6 frt 75 krnyl 
I0 ’.o;n árén sz.', Ilit ja .

E g y e
okán Béla Udvari szülitö gyógyszertárában •

Budapest. V kér.. Naeykorena-utoa 23. sz.(SKSar.fcE'KSSSÊXLi'r'3̂̂  ’
SPECIALISTA |

sérvkötőkben!

legism ertebb és legnépszerűbb

f ő é i  á  x* x i  i  t  ó  j  ex
ajánl és szétküld I. osztályú (V. sorsjátékra) 

eredeti sorsjegyeket és pedig:
egészet a . . írt, 11 regedet 

1 felet á . . SS frt, 11 nyokzido

í l Ó M C k  CB 
líC'Svk í l  1< I Ö

)t  m e l l e t t
e n t v e  e s a c l c  

t e t n e k .

F i i r M

Iűl.

Keleti-féle C8. és kir szab 
sérvkölöje legújabb -z i- 
ke/'-ttei elismerve a leg
tökéletesebbnek ezen ge - 
rrbot.. Nem c«uszik, rém 
okoz kellemetlen nyomóst 
* megfelel a legnuigasibb 

követel mén veknek!

Arak:
Meg nem felelő kicseréltetik. 
Képes árjegyzéket dlskré- 

cióval küld a gyár.

Keleti J_
BUDAPEST,

IÁ, Koronahcrccg-utca 17.

nyoldalu 6 frt. 
etoldalu 12 frt.

M H C S  T O B B K  P O R .
A Dustless Ploor Dresslog Co. EJew-Ioiii 

Hygieai pormentesitö Vállalat, elvállal irodák és ü z l e t i -  
h e l y  i s e g e k ,  k a v é h ó z a k ,  v e n d é g l ő k

p o r  m e n t e s í t é s é t
j ó t á l lá s s a l ,  az  egyrd O I v a ló d i a m e r ik a i  H u s t le s s  p o r ö lő v e i .

1 U ter (10 □  méterré elefiségeei va ló d i a m e rik a i D u stte s s  á ra  1 f r t  60 k r. — 1 b e e r e n tő  
sze rsz ám  65 k r. — 1 sep rű  e óéira külön) 1 f r t  20  kr.

D I T R I C H S T E 1 N  MÓR
TELEFON 14 59 . V II. k o r . N y á r -u tc a  3 4 . sz . TELEFON 14—0 9 .

ó  v a k o d j u n k  a z  u t á n z a t o k t ó l !
y i r t E c x i T ü '7. :as~ s a e i u i í « s r 4 » ;  u w s a s & s f z a . v p i r s z s K S

E g y  p a te n t-a ra n y  Ju- 
b lle u m l ó ra  3 fedéllel, 
24— 0 •iánként felhúzan
dó. dúsan gravírozva 6a 
guillosirozva. Teljesen pó
tolja az arany órát, 5 évi 
k '-sséggei a jó járásért, 
1 pan-nt-aranv-óraláne, 

legújabb íaQ>n, kara-
lélylyal.

1 erszény, csinos, tartós? 
1 kitűnő zsebkés, finom

acélj»ongével,
1 aran\-utánz. gyűrű s«i- 

mili briliánssal,
2 arany-ut. kézelőgomb, 

patentzárral,
4 arany-ut. ingmollgomb, 
1 arany-utánz. nyakken

dőtű finom kővel,
1 örökös no-ess,
1 örökös zsebbeli tűsszer-

szára,
1 ceruza, egyúttal zsuzsu- 

nak való, mechanikus 
készülékkel,

4 juxtárgy, amelyek álta
lános derű tsóget kelte
ink  és különben 1 írt
jával áru sitt atnak.

Mind a 20 értékes tárgyat 
együttvéve a patent-arany 
ubileumi órával köteles 

az alulirt cég csak 6 frt 
75 krért bárkinek szállí
tani Nőin tetszőt szívesen 
kicserélek, tehát kockázat 
ki van zárva. Rendelhető 
késspónzért vagy utánvé
tellé Rablnowlc»,Béos,
I., Maxii i llanstr. 

eégtől.
3. N. B

G u  m  m  i
f r a n c ia  ó v iz e r ,

férfiaknak f r t : 1, S , 4. •  
ta o a tja , n őkn ek  fr t: a — 

d arab ja .
M ILKO A t* ta la k l-a to a 4 .
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Titkos betegségek jj
4 gyó^yitására e spécii Ista legjobban ajánlható számos U
< éven á f szerzett gazdag- kórh ázi ta p a szta la ta i alapján. W
Í D r .  F A B B N Y I  J .S

v. kórházi orvos, specia lista  d
ryójnrit legrövidebb idő alatt biztos sikerrel férfiaknál 
a n ó k n ó l: h a g y c só to ly á st , hólyagbajok& t, b:i,a-kJ  

i k óros seb ek et, sypkilSat, ennek k övetk ez m én y e it, W I makacs bórbajoknt és az ön fer tózésbó l támadt M
< Id egb eteg  só g ek et. 1 ■
|  M eglep ő az er ed in tu y  terűül g y e n g e s é g n é l (im po- M 
|  tón ti a) úgy fiatal, nnnt öregebb egyéneknél. y J Biztos siker folytán a honorárium utólag is fizethető. □  1 Levelekre dijlatunul vá lasz; kívánatra gyógyszerek. Ls

J  Lakas: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz., u
p  (U o h ú n y -n tc n  b o ro k , I .  e m e le t ) .
H Bejárat a lépcsőnél. ,  Külön várótermek. M
y K e n d e lé s  d é le lő tt 9—3-lg, e s t e  6 —8-lg . M

□ □ rc c m x x x x tx z rrz x x x x z z z itx x jíx x ;
F  o  js t o s  s ó i - ' l i n  j o ^ o l in a k .  

s z f a z á Tt o m t a íTa f  sí á a  y
Egy magyar találmány sem lett oly 

Általánosan jónak elismerve, mint a 
I’olliUcr által feltalált os. és kir. szab.
gtt»wf»»tr^r«’Jfcó7i7. Ezen sérvkőtő elő
nyei a többi sérvkötök felett a kővet
kezők : 1. nem gyakorol kellemotler 
nyomást. 2. Úgy éjjel, mint nappa i 
hordható. 3. A pállották oly módon í<lo-1 
múlnak a sérvhez, hogy a sérvkapui 
teljesen elfödik és Így a són- kl< suszás.-i 
lehetetlen. 4. A biztonsági öv feltalálá
sával pedig a sérvkőtő lecsúszása meg 
van gátolva. Célszerűségét nem Ogy 
bel- és külföldi orvosi tekintély ismerte 

ö  el. Has. ná.hatóságát bizonyítja továbbá 
ri azon számos köszönet és hálanyilatko

zat, ni< iy a világ minden tájékáról 
(Néniét, Orosz, Francia, Olasz. Tö:ök- 
ország, Amerika, India stb.) hozzánk 

- l eérkezett, s melyek a t. vevőinknek 
4 „  mjjideukor iendolkezésükre állanak.
:- i  ; Célszerűsége mellett az árak mérsé- 

Jcéltok.
Egyóblnhi ára 7 és 10 frt. Kétoldalúé 

10 és 10 fii.
Gye mek iknék a felével olcsóbb. 
Rendelésű 1 a test bősége kéretik 

C-ntúnó.erőkben, továbbá, hogy a str v  
jobb, bal, vagy m.ndkéioldalu-e.

Nagy n ktár továbbá valódi angol és 
francia acélrugó sérvkötőkben, haskötő, 
köldökkötő, Irrljrateur, m ridennrmü 
ntéhfecskendő, gflrcsérharisnya hát- 
• g y  nestartó, légpárna, ágybet' t, havi- 
1 ajfelf gók és m indene szakmába vágó 
cikkekben.
Egyedüli képviselőség valódi angol és 

francia
l - k f í lö n le g e s a é y e k b e n .

Postai nipgbi/.ús >knt, rendciményoket pontosan és titoktartás 
mollett leggondosabban utánvéttel eszközöl

P O L M T Z M t  M ó l t  é s  F I A
cs. é3 k r. szabad, ortliopodlai kötszerének 

B udapest, D eák F erenc-utca  10. — AlapíUatOtt 1858 
ÁRJEGYZÉK kívánatra zárt borítékban bérmentve küldetik.

|Qf A  c l n u e  ( i c  . é l n i  t e « » f l i .

iH n t fd to k n u k , k ik  g y o rs . a la p o t  ta  b it to a  g y ó g y u 
lá s t  é ren  k itű n ő  m a k o r *  őst a le g m ele g eb 
bet* a já n lh a t ju k .

u m v .m e d . i3 r .  M ó c z á r  J .
B ő r g y ó g y á s z ,  b ő r á p o ló n ,  n e m i -  ó s  h ú g y 
s z e r v i  b a n t a lm a k  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s a .

gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon 
úgy nőknél, mint férfiaknál mindennemű a 
S3F?Z" nemi betegse ok ps gyengeség' állapotok *"25$ 
elnevezése alatt összefoglalt bármily régi keletű 
bántál ninkat, továbbá bárminő bőrbetegséget és 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
Lakik: Budapest. VII., Kerepesi-ut 14., I. em.

Rendel délelőtt 10—1-ig, délután 3—7 - l | .  
K ülön  v á ró to rm ek  hölgyek és urak részére. 

Levelekre azonnali válasx.

HESFíH-félc Meitlinger-kályhák.
A feltaláló Dr. Meidinger tanár ur által kizárólag jogosított

H E IM  H>, B u d a p e s t  é s  B e c s
os. és kir. E t udvari szá llító .

Mobil t a v i  cs. és tlr. itt. szab.
K Á L Y H Á I N K

erefletl M i i
MEIDINGERŰFEM

M m .  K E I M
sisb ea csak 
g y ír i rakta 

r n a tta i  
ia p b a t ó LBUDAPESTEN, T H 0 N E T-ndvarbaB

A já n lju k  to v á b b á  a  m l 
U C Q T I  A ‘íszabályozliató-, töltő- és veniilációs 

, ClLO I IH kályhánkat kettőd köpenynyel. 
FÜSTEMÉSZTÓ KANDALLÓKAT.

K özponti lé g fű tés t e g ész  ép ü letek  szám ára. 
Száritó-ké'zlllptek ipar- és gazdasági célokra. 
SF" Prospektusok és árjegyzékek ingyen. “2E5Q

M .4 n e k ü n k  b e m u ta to tt  s z á m ta la n  m e g t i l th a tó ,h i t e le s t  W kijut  P u tr iit  ío ly tá n  e te ti a e y y o d e tá ta d  ó ta  /e n n á lló  Mi 
■atsat r r iu l r t t i - - u h s r t  a  legm ele g eb b e n  ttján  Ih a tó . —

llen delö  in tézet B u dapest. A n d rá ssy -u t 24.
az  Opera mellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h u g y e iő  fo ly á s o k a t  és sebeket, as  O n fertü a te tta  u tó -  
b a ja i t ,  a z  e ly y e n y illt  f t r t ie r i i ,  m a gó m lés ek , a  b u ja k ó r  
i i tó k ö v e tk e z m ín y e it . n t tk n ll  fe h t r fo ly á a t ,  b á rm e n n y ire  
i t lü lte k  ta, v a la m in t  m in d a zo n  n ő i betegségeket, m e
ly e k n e k  a  m a g ta la n s á g  e g y ik  fó o k o tó ja  és bőrbetegsé
geket g y ó g y it  u j  g yó g y m ó d  s ze r in t , b ia toa s ik e rre l,  

g y o rs a n  éa a la p o s a n

GJIJSZÜTÁV
magyar kályhagyúra  

M eidlnger-kályhákat,
Fekete fényezett acéllemez kHpenyuyel vagy * 
különféle színre zománcozott köpenynyel, Alá- “ ént 
nyozott alapzattal a les-díszes.»bb kivitelben. 
Sxabályoió lö ltő k i l ,h ó k a t  

acél vaslemez-burkolattal és tüzazilárJ be- —— 
téttel, jótállással.

Szabályozható kályhákat fafiltésre. erős 
„Ehrllch-féle* kávéhás és vendéglő 1 észére 

alkalmazható kályhákat.
f ij ir :  VII.. Fn-arasi-nt 6. Hint

T elefo n  6 3 —21.

o r v o s ,  s e b é s z ,  s z e m ó í z -  é a  a z ü l é e z - t  d ó r ,  
v o l t  e s á s s .  l i l r .  o a z t .  f ő o r v o s  

RENDEL: naponta d. o. 10 órától e-ész délután 4 óráig, 
este 7 órától 8 óráig.

Díjazott levelekre lognacryobb figyelemmel válasaoltatik 
és Tyőgyszerekről Is gondo kodva lesz.

Nőknek külön váró terem . HE2SI3S2S3I
U-yanott megjelent és a szerzőnél; Dr. GARA1 ANTAL- 
nál megrendelheiő X ftP S Z E K Ü  ÚTM UTATÓ (m ár. 
15-lk kiadásban megjelent) nemi betegségek és ezek 
észszerű gyógykezeléséhez című könyv, volt ára 2 Irt 60 
kr.. m o st c sa k  OO fcr. A könyv jól becsomagolva lesz 
elküldve, 1 Irt beküldése mellett bérmentve v.-.gy 90 kr. 

utánvét mellett.
A könyv tartalma : I. Az ivarszervek leírása. — II. A nemi 
élet ébredére. — III. Az önfertőztetés és az éjjeli magöm
lések. — IV. Hugyosőtakár (triopo;) ér hugycsószükületek. 
— V \  biiinkór (alphilis). -  VI. Febérfolyás. — VII. El- 
gye;. • lérfierő. — VIII. Női magtalanság. IX. A ivar

szervek megbotegedépének íőtényezőjo j. prostltueló.

h a s h a j t ó  l a b d a c s a i ^

(NEUSTEIN-féle ERZSÉBET labdacsok,) 
h, irílntAk hasonló készítményeknél minden tekintetben fel

jebb becsülendők; mentek minden ártalmas anyagtól, az alteet- 
szervek bajairól legjobb eredraénynyol használtatván, gyengéden 
hnshujtók, véitisziitók ; egy gyógyszer Bern jobb a a mellett oly 
ártalmatlan, mint e pllulák a

p e r  s s é ic s z o r v i,a s  “shu
a legtöbb betegségek forrása ellen. Cukrozott küllőjük végett 
még gv.'rm ck.'k  is  szívesen veszik.

BANK- ÉS VÁLTÓ-ÜZLET R.-T. 
Budapest, V., Dorottya-ntca 12.

A z  V. m , M r. szabad .

c s z t á l y s o r s j á t é b ^ r í z a n , . Egy 15 pllulát tartalmazó doboz 15 kr., r«y 
. -karos, mely 3 dobozt, tehát 120 pllulát tartalmaz, 
xak I forint 0 6. 68ü9

Ó u ú c  ! Utánzásoktól különösen óvakodjunk. 
V /V e t ő i  Kérjünk határozottan Neustsln F013p 
hashajtó labdaccsait. Valódi csak, ha minden do- 
' oz törvényileg bejegyzett védjegyünkkel piros- 
f kete nyomtatásban .Szent Lipót“ és „Neustiln 
Fiilop jyócyszarésx * aláírásául van ellátva. A 
fcoreako'le mi törvényszékileg védett csomag
jaink aláírásunkkal vannak uliátv*.

első húzása

íniír novem ber lü-dn cs 17-én lesz.
E  h ú záshoz érvén yes  so rsjegyek  kaph atók  

a  következő  erede ti á ra k o n :
Egész____ Fél Negyed______ Nyolcad ♦ wtaji

I N E Ü S T E I 1 X  F t y i ^ ö l ’
„Szant-Llpóthoa" címzett gyógyszertára 

W IEfif, I., P b A N K E N G A H S E  O.
Raktár BUDAPESTEN:

TOROK JÓZSEF gyógyszertára, K rály-ulca 12. száia-

Rendolések pontosan intézteinek el.

1 vég légi. Ing-sIfT on. 20 m. bonszu, 86 cm. széles frt 4 .— 
• « legjobb eéraavttM Son, 23» j m. hosz, 80 cm sz. » 8 .2 0  
I „ színtartó o x fo r s l  Ingekhez. 24 m. ,, 80 „ ,, „ 4 .3 0  
1 .. n 6 l w an kn ya . mosható, 90 cm. sz. 240 cm. hosz. —.5.5
1 tucat battÍMzt-z'H'hk<*ii<lw, 48X48 nagy ........ ........... 1 .2 0

I ^ o u i s i a n i i a p o s K t ó
fehér, puha fehérnemű-szövet, határtalan erős 1 v é g  2 0  m . 

h o s s z a ,  1>O c m . n z é le s  ___  . . . _—.............. 5 .4 0 .
Á g y n e m ű it , h á ib n n  k é s z .  v ó s z u n k . t tn n c llc k , m h n -  
b n r e h e n te k . |>i«;tic-bnrh«*nt<*k, tö r ü lk ö z ő k , a s z t a l 
k e n d ő k  é s  úgy fe h é r n e m ű k e t  csak jó, szolid minőségben 

szállít utánvéttel:

K ra u s  J ó z s e f vászonárugyára,
Xacliod, Csehország.

Minták ingyen, 12 I r t o n  felüli rendeléseknél 2° o cassa-eoonto.

G Y E R E K R U H Á T
és fehérneműt, valamint egész gyermek-kelengyét, 

és szolid kivitelben, olcsón készít
divatos 25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda

pesti katonakórházakban), részben magánorvos 
tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

F R I E D M A N N E  «  
H E R Z

> •  I R É N
O J T O A G S T

v. cs. és k. ezredorvos.
E lectrotherapía i rendelő  in tézete

Budapest. Vicl-körnt 4. sz. 1. em.
A legelhanvncroltabb hugycsőfolyásokat, bujakó
ros sebeket, syphiiist, az önfertőstetés utóbajait

EtgyengüSt f é r f ie r ő t
az orvosi világ Által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E ie c fro - i^ a s s a g a
vag y  P s y c h ro p h o r

.illái, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket. valamint ifjúkori bűnök következtében bo
ái! ott ideg ós ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyit a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerről.

S>9
B u d ap esten , V I. kér., B a jn ok -u tca  1. szám.

O s  &o o o o  o  o o o o o o
A szabadairaazott

„ E a i f b a n k s 11 m é r l e g e k
, ,  J—J.■—LM ^1" ■-? Bzl8ados rendszeríiék. tnlósnlyos fímmórőkarral birnak 

1 ,n tn (trn P"nb^>‘ e y y m U tn  m érlegelnek.
Gazdasági-, szekér-, narha-, 

»:sák- é s  r a k t á r i  m é r l e g e i n k e t ,
különösen  g a zdák  gazdaságok, községek  és u ra 
d a lm a k  részére a legjobb meggyőződéisel ajánlhatjuk, 

G azdaság i egyesü leti tagok  kedvezm ényben részesülnek.

T Ű Z IF Á T
1 m é te r  k e m é n y  tű z i fa  fö la p ritv a , 
házhoz uz& llitia  én b e h o rd v a  kapható

É G  f i r f c é r t

B t (  k  J Ó Z N E F V É L
V. k ér . K árpát-utca 11>. 

T elefo n  31—35. T ele fo n  31 33.

,FAIRBANKS“ m ér leg - és g é p g y á r  részvény-társaság
B udapest, A n d rássy-u t 14. Gyár: V ácl-u t 156.

Megrendelésük közvetlen:
kSzpsnti irodánkhoz: A ndrás.y-ut 41. sz. Intézrnddk.

Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; osto 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo és kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.
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Ezennel küzbirré tétetik, hogy miután a M a g y a r  K ir á ly i  P é n z ü g y m in is z t é r iu m  ellenőrző közegei a Magy. 
Kir. Szabadalmazott Osztálysorsjáték (V . s o r s já té k )  I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a föelárusitóknak 
elárusitús végett kiadattak. —  A  M a g y a r  K ir . P é n z ü g y m in is z t é r iu m  által jóváhagyott sorsolási terv itt következik:

A  M a g y . K ir .  S z a b a d a lm a z o t t

J t§ 9  i £ § &  o i ’ S  j  á t é R .

sC s,

< >

hl

Első osztá ly M ásodik osztály H arm adik osztály
i B e t é t  142 k o r o n a He t ó t  VO k o r o n a B e t é t  3 S 3 U o r o n »

H ú zás: 1899 nov. 16. és 17. Húzás: 1899 decz 13 és 14-én H úzás: 1900 Jan. 9., 10. és II

Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona

L 6 0 0 0 0 L  7 0 0 0 0 14 8 6 6 6 6
1. 2 0 0 0 0 1, 2 5 0 0 0 1 4 3 6 6 6 6
L  1 0 0 0 0 L  1 0 0 0 0 1 4 2 6 6 6 6
L  5 0 0 0 L 5 6 0 0 1, 1 5 3 0 0
3 4 2 0 0 0  6 3 0 0 3  4 3 0 0 0  9 1 0 0 3 4 1 0 0 0 0  3 0 0 9 0
5 4 1 0 0 0  5 3 0 0 5  4 2 0 0 9  1 0 1 0 9 5 4  5 0 0 0  2 5 3 0 0
8 4  5 0 0  4 9 0 0 8  a 1 0 0 0  8 1 0 0 8 4  2 0 0 0  1 6 ) 0 0

3 0  4 3 3 0  9 0 0 0 2 0  4 5 3 0  1 0 ^ 0 0 10  4 1 0 0 0  1 0 ) 0 0
5 0  4 1 0 0  5 0 0 0 6 0  4 3 0 0  1 8 1 0 0 7 0  4 5 0 3  3 5 5 0 0

2 3 0 0  4 4 0  1 1 6 0 0 3 3 0 0 0  4 5 0  3 1 2 1 0 0 4 9 0 0  4 1 3 9  6 3 7 3 0 0

3 0 0 0  ny. Kor. 2 4 0 0 0 0 4 0 0 0  Kor. 4 7 7 0 0 3 5 0 0 9  „r. Kor. 8 9 8 0 0 0

N egyedik osztály Ö tödik osztály
1 5 e tó t  4 0  k o r o n a . H e té t  k o r o n a .

Húzás: 1900 jan u ár 31. és február 1. Húzás : 1900 február 21 és 22-én.

Nyeremény [orona Nyeremény Korona

1 . S 0 0 ÍÍ0 1 . 1 3 0 0 0 0
1 4 6 6 0 6 6

1 3 0 6 0 0
1 . 2 0 0 0 0 1 2 6 6 6 6
1 4 1 5 0 0 0 1 1 5 6 6 6
3 4 10C00 3 0 3 0 0 3  4 1 0 9 0 9  3 0 0 0 0
5 4 5 0 0 0 2 5  >00 5 5 0 0 9  2 5 0 3 0
8  4 2 0 0 9 Í S - ’ OO 8 2 9 0 0  1 6 0 0 0

10  4 1 0 0 0 lO iO O 10 k 1 0 9 0  1 0 0 0 0

7 0  4 5 0 0 3 5 0 0 0 7 0 5 0 0  3 5 0 0 0
3 9 9 9  4 1 7 0 6 6 3  ;0 0 3 9 0 9 4 2 0 0  7 8 0 9 0 0

4 0 0 0  nyer. Korona 9 3 4 0 0 9 4 0 0 0  nyer. Korona 1 0 6 1 0 0 0

H atod ik  o s z tá ly  
B e t é t  Si-4 k o r o n a .  

Húzás : 1909 m árczius 14-től április 10-lfl.

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben
l é o i ’o l l l L

(E gy M illió )
aeooooo 

KIT 400000
1 .200009
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|  j2 *
-••3» 2 0 0 0 0  
I 2 0  » 1 0 0 0 0  
- 5 0  » 5 0 0 0
s 4 0 0  a 2 0 0 0  

7 2 0  > 1 0 0 0  
1 0 0 0  M 5 0 0  

2 7 3 0 0  > 2 0 0

4 0 0 0 0

3 0 ,0 0 0

6 0 0 0 0 0
4 0 0 0 0 0
2 0 0 0 0 0

6 0 0 0 0
4 0 0 0 0
6 0 0 0 0
6 0 0 0 0

2 0 0 0 0 0
2 5 0 0 0 0
8 0 0 0 0 0
7 2 0 0 0 0
5 0 0 0 0 0

5 5 6 0 0 0 0
Kor. 9 ,5 5 0 ,0 0 0

. . f i x

Az I. osztály húzása 1899. november 10. és 17-én lesz. A húzások a M a g y a r  k i r á l y i  á l la m i  e l le n ő r z ő  
h a tó s á g  és királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a Vigadó termeiben. — Sorsjegyek a Magy. Kir. Szabadal
mazott Osztálysorsjáték valamennyi elárusítóinál kaphatók.

Budapest, 1899. évi október hó 15-én.

M A G Y . K IB . SZ A B A D A L M A Z O T T  
O SZTÁLY  SOI fS JÁ T É K  IG ÁZG ATÓ SAQ A^

L ó n y n y .  I l a z a y .  j
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B utorszállitási vállalat.
Ju tányos és pontos kiszolgálás,

9 méter hossza különleges kocsik.
A u fric h t GjpsBa

'V T.. iaíSnsÁ M «y-^Bt 5 0 .  (O ctogon).

i Csakis a valódi keletindiai Santal-olaj i
(Misore Santa!) gyakorol nagy hatást uj és ; 

s idült hólyag-,vese-6s főleg cső-bántalmaknÁL \

\ h .  Santa! Egger-
capsuiák csakis a legtisztább és legértó- 

* kesébb Misore Santal-olajat tartalmazzák 
és ennélfogva hatásuk meglepő.

' Akt rSrtd Í«i3 n'att akar mefMabadulnt pyótrö bajától 
I haosnáljon SnutaJ Egger!. Egy ----- **‘! “ ----  • • - - -••redeti üreg ára I f . t 60

beküldése mellett, postán,I kr., vidékre a p . - -  .,VKU,
bé: mentve 1 frt 70 kr. •

\ Fűraktár. «»;,« g j s z é r i á r a  .ftádor'-hoz  
f'I., J'ácl-feőrut 17.

.^eSJí^af

Laubsage' «

ív a rn iin m

T W arenhaus
M d :  P e l ik á n

1VI!. Sieüensíerng.24
W itn . Preisbuch gratis. V/l 6H.J
I iőtöltésüt fiatalok s örömek 
í észére alkalmas a l<>mbrüré- 
szetnek kellemes és hálás fog- 
la kozása. Az Arany pelikán* 
hoz eimsett lombfürész-áiu- 
i’áz ingjon küldi meg a 
1 inbfiirószet minden barátjá

nak az árjegyzéket.

S z e r k e s z t i :

Raáö Antal.
A „Magyar Könyvtár"

17.

•18.

19.

*20—:

*23,

’á'
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k lI U n ö  n ii i i ik á é r t
?áns, Ltiloi, StocKhoim és 

Bnflapijni kitcnteire.VARJÚ BÉLA
«*m. é s  k lr .  sza b . 

hangszeripar-telepe 
aszékesföváros szállítója 

M D A P K R T ,
Jüzset-kőrut 80./A.

Ajánlja saját készltményü 
hangszereit,

hegedült, fuvolák, 
tr o m b it á k , lin r in o ii l-  
kslk , a r lw z to n o k , va a-
m in t mindennemű 1 ontf- tf s  
n m i-  b iu it fw r r r lib e n .

G ácsorszégban.

i i  #
figyelmét felhívjuk

Bartmann G. egyetemes haleleségére,
amely Németország első tekintélyeinek véleménye- 
zéso szerint, mivel hosszú évi szakférfiúi kututás 
alapján 14, nagyobbrészt a vizi és rovarvilágból vett 
természeti anyagból van összeállítva, az e g y e tlen  
re á lis  és c é lsz e rű  eleség aranyhalak, csuka faj
tájú, valamint az összes finomabb akváriumhalak 
etetésére. Nem zavarja a vizet, a halaknak szinpom- 
pát, virgoncságot, növekedést ad és külömb a ke
reskedelemben előforduló, összes, nagyobbrészt nem 
reális hal-eleségszereknél. Kérem a in. t. közönséget, 
szíveskedjék az eredeti dobozokon kitüntetett ne
vemre pontosan ügyelni ős kizárólag csakis ezt kérni.

BARTMANN G. halászati igazgató, Wiesbaden.
Á lla m ila g  k itü n te tv e .

Árusító helyek Budapesten:

L u x  M i h á l y  Muzeí ” Ö  7. „
Ncruda Nándor, Kossuth Lajos-utca, W atterich Ar 
nőid, Dohány-utca, Utasi Ferenc, Andrássy-ut és 
Roth Mór, W inkler Nándor, Forgó és Tsa üveges 

boltjaiban. Egy doboz ára 15 kr.

Raját gyártmányú
c i m b a l m o k .
elismert, legszolidabb kivi
telűek, 45, 50, 60, 70 forint, 
podálos 75 írttól 300 fr'.ig.

3 tfvl jtfttflltfs . 
E r e d e t i o ln a z  tfs n é m e t  

l iu r o k .

Bárminemű hangszerek 
javítása.

O l.t'SÓ  Á R A K , ‘2 . 11 " 
——  PO N T O S M IS K A .  
Á r je g y z é k  Ingeren  <•« 

h lr m r n t i c .

Itéjróta bevált diétát, körmét szór 
(bedörzeö á«t ez. emberi topt Inni- 4 
nak ón izmainak erősítésére

növelésére.

Kwizda Fluid ja
Kígyó jegy. (Turista fluid).

Turisták, ker'knárosok és lovasok sikerről 
bAjzDáiják c i6  Odésre és tlditésre nagyobb

túrák után.
1/i palack ára I frt, 1 2 palack 60 kr. 

Valódi minőségben kapható az összes 
gyógyszertárakban.

Főraktár: Korneuburgi kerületi 
g y ó g y sz e r tá r

Béci malist*. 0

1899. évi gyümölcs íz 
(marmelade) való disá- 
gért Jótállás tiszta és slirii
Kajszinbaruck G8 kr.
Őszi b a ra ck_68 kr.
M álna.................75 kr.
Málna-elogy_45 kr.
Ribizke ...........75 kr.
Földi szeder 70 kr.
Ananász......... 1.90 kr.
Csipke.................45 kr.
Cseresnyekever. 70 kr. 
kilónként ab Prága. Nem- 
tetsző bé mentve vlsszav-- 
telik. Legalább 6 kg. egy
fajtából. 25 kg. rendel sn 1 
bérmontve. Tams’eHermann, 

Prag-Karolinenthal.

K in e k  v a n  s z e p iő j e ?
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán? Az teljes 
biztonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a

v l l& t f l i l x ’i l
SER A IL A R C K EN O G SH Ö Z,

mely nemcsak eltávolít mindenféle börtisztátalanságot, 
hanem az arcbőrt vakító fehérré, tisztává és üdévé 
teszi. — 1 tégely ára 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — Szappan hozzá 1 drb 30 kr. 
Kapható Budapesten : Török József gyógyszerész urnái, 
Egger-féle Nádor-gyógyszertárban, valamint minden 

magyarországi gyógyszertárban. 
ROZSNYAY MÁTYÁS gyógyszerész Aradon.

Ideg- és nemi betegségek
elnevezés© alatt rejlő különféle legelhanyagol
tabb bántalmak, a vér infektionális betegségei, 
valamint bármily nagyfokú gyengeségi állapotok 
(impotentia) olloti páratlan tlkerü gyógyhatásai 

folytán legmelegebben ajánljuk

DR MIT ZGER TIVADAR
HÍRNEVES

BVDRo-ELEKTROTHEKAPIAI
RENDELŐ-INTÉZETÉT 

Bndaposi, VI., Teréz-körut 44. I. em.
Az intézet, mely a maga nemében páratla

nul áll, a modern kygiea s orvosi technika 
elsőrendű vívmányai szerint a korszakalkotó 
.Kataphor.00 gyógymód alapján nagyszabású 
gyóaytermekkol van berendezve és a legrövi
debb1 idő "latt gyökeres, állandó és teljes gyógyu
lást biztosit.

Tapa:ú.ü4 gyors és biztos eredmények folytán 
honorárium teljes gyógyulás után fizethető.

Az Intézet nyitva d. e. 8—l-ig, d. u. 2—8-ig.
Levelekre díjmentesen válaazoltatik.
Külön váró- és gyógytermek, külön be- és 

kimenet.

A „MAGVAK KÖNYVTÁR"
e d d ig ;  m e g j e l e n t  s z á n n i i  :

I ! Í 8  száma e g y ü t t v é v e  h a v i  1 f r t o s  r í s z l e t l l z e t é s r e  i s  kopható. Az első részlet kifizetése után a 128 szám egy
szerre szállíttatik. E g y e s  sz á m  á r a  15  k r a jc á r .

A zárjelbo te tt név a fordító, illetve a közrebocsátó nőve. — A csillaggal jelzett m unkák színdarabok.
Katona József. Bánk-bán. 26.

Zs.)
Maupassant. Apró elbe- *27. 
szőlősek. (Tóth Róla.) , 
Berzsenyi Dantei váloga- 28. 
tolt ódái. |
Coppee. A kovácsok' 29. 
sztrájkja s más olb. t 
költ. (Radó A.) J 30.
Kisfaludy K. A kérők. I 
(Bt öt v Zs.)
Stpulusz. Humoreszkek. *31. 
De Am cis. A bor. (Tóth 
Béla ) I 32.
Zrínyi. Szigeti veszede
lem. (R.inófzi.) 83.
Maurier - Potter. Trilby.
(Fái Béla) 34.
Csokonai. Dorottya (N6- 
g.VSsy.i 35.

— 12. Arany János válo
gatóit balladái. Isk. kiad. , 36, 
(Riedl.)

. Olasz olbeszélők tára ' 37. 
(Radó.)

• Petőfi, ü ti rajzók. *38.
Duma# A kanióliás hölgy. 
(Szetnere Attila.) 39.

'• Szomaházy István. Légy
ott hármasban. 40.
Francia elbeszélők tára. 
(Ambrus.) *41
Rovetta. A becstelenek. 
(Hadó.) 42.
K sfaludy Károly váloga
tóit költeményei. (Bá- *43. 
Dórii.i
21. Shakespeare. Szent- 44. 
iván-éji álom. (Arany 
János.) Isk. kiad. 45.
Kálmán József Fanni ha
gyományai. (Bánóczi.) 46. 
Byron. Muufrcd. (Ábrá
nyi Emil.) 47.
Agai Adolf. Violka Vera 
Sardou és Najac. Váljunk 48. 
el. (Fái Béla.)

Deák Ferenc 1861-iki I
felirati beszéde. 
Ai8Chylosz. A leláncolt 
PromctheUsz. (ZilabvK ) 
Bársony István. Vadász-
tik t-netek.
Murger-Barriére. Bohém-
• . idó A.)
Béla király névtelen ) 
jrgyzőjém k könyve. í 
(Szabó—Mika.)
Moliére. Danáin György. 
(Hevesi.)
Gracza György. 1848.
március 15.
Bourget. Három elbeszé
lés. (Hevesi S.)
Szabó cska Mihály.
Versek.
Turgenycv. Az ötödik ke
rék. (Sz. NegálI J.) 
Kossuth Lajos. 1848. jul.
11-iki beszéde. 
Flammarion. Csillagos es
ték (Tóth B)
Tóth Kálmán. A király 
házasodik.
Droz. Az ur, az asszony 
és a baba. (Béri Gy.) 
Vértesi Arnold. Kisvárosi 
történetek.
Ibsen. A népgyüiölő. 
(Vikár Béla.)
A kuruc-viiág költé
szete. (Kardos.)
Schiller. A messinai 
monyasszony. (VáradiA.) 
Petőfi Elbeszélések és 
hírlapi cikkük.
Poe. Iteitvlmes történe
tek (Tolnai V.)
Jókai EmlékbeszAd Ru
dolf trónörökösről.
Kozma Andor. Vig elbo- 
szé ések.
Buttl. Az erkölcstelen. 
(Tóth Béla.)

49. Petöflné naplója és le
velei. (Jókai.)

50. Trnnyson. Arden Enoch. 
(Lőrinc*? Zs.)

•51. Murai Károly. Huszár-
szerelem.

52. Magyar népballadák. 
(Morvay.),

53. Cavallotti. Énekek-Eneke. 
(Radó Antal)

64. Fáy András, válogatott
meséi. (Badies.)

65. Szalagub. A m idve.(Amb- 
rozorica D.)

56. Ambrus Zoltán. A hajó
töröttek.

57. Meyer Konrád. Fgv sze
gény Hu szenvedése. 
(Hevesi.)

•5S—59. Jókai. Hclvila.
GO. Csehov. Falusi asszo

nyok. (Szabó Endre.)
Gl. Kölcsey válogatott be

szédei.
62. Yke. Újjászületés. Ame

rikai regény.
63. Áldassy Antal. F&zm&ny

Péter é ele.
64. Fáik Miksa. Erzsébet ki

rálynéról.
65. Ciceró. Az öregségről. 

(Fábián Gábor.)
66. Rudyard Kipling. Indiai 

elbeszélések. (Mikes L.)
67. Kabos Ede. A csengeri 

kalapok.
68. Szalárdy János siralmas

krónikája. (Ang\al D.)
69—70. Arany. Toldi. Isk. k. 

•71 Moliére. A fösvény. (He
vesi Sándor.)

•71. Jókai. A fekete vér.
73. Plutarchos. Perikies. 

(KHCSkuVÍCB.)
74—75. Arany kisebb köl

teményeiből. (Morav- 
csik.) Isk. kiad.

S z e r k e s z t i :

Eadó Antal.

100.

101.

rész. A i 102—

Spanyol elbeszélők.
(Szalai Emil.)

. Nansen. Éjen és jégen
át. 1. A Frara útja. 
(Brózik K.)
Ugyanaz II.
A számit.
Gvadányi. A peleskei ;
nótárius. (Kardos )

•80. Bracco Pietro Caruso.
Verga Parasztbocsülot. 
(Radó A.)

81. Mikszáth Kálmán. Két el
beszélés.

82. Coppée. Henrietté. (B. 
Tölgyeasy Margit.)

83. Matilrie Serao. Lányok.
. Béla.)

•84. Sopliokles. Antigoné. 
(Kemencs J  )

85. Ábrányi. Márciusi dalok.
86. Tolnai Lajos. A napygyá- 

gy árosék.
87—8S. Arany. Toldi estéje.

. I: n ' Isk. kiad.
•84. Giacosa. Borús szerelem.

(Radó A.)
90. Heltai Gasfér válogatott |

meséi. (Imre.)
91. Musset. Tizián fia. (Mar-' 

quis Géza)
92. Kiellnnd. Elbeszélések. 

(Ritoók Emma.)
93. Wells. Világok harca. I. 

rósz. (Mikes Lajos.)
94. Wells Ugyanaz. II. rész.
95. Kölcsey Válogatott ver

sei. (Négyessy.)
96. Boccaccio válogatott el

beszélései. (Radó A.)
07. Keleti 6usztáv. Markó 

Károly.
98. Francia elbeszélők. II.

rész. (Ambrus Z. és 
Tölgyeasy M.)

99. Olasz elbeszélők. II. so
rozat. (Tóth B.)

•106.

•109-

113.
•114

115.

Jókai Mór. Szép Án
gya! ka. Kis képek. 
Arany Első lopás. Jóka 
Ördöge. (K< m iromy.) 
Isk. kiadás.
lOö. «rany. Szemelvé

nyek Toldi szőreiméből. 
(Moravcsik.) Isk. kiad.

— 108. Shakespeare. .14- 
nos király. (Arany.) Isk. 
kiadás.

— 112 Shakespeare. Ham
let. (Arany ) Isk. kiad. 
Papp D. Utolsó szerelem. 
Moliére Botcsinálta dok

tor. (Gabányi.)
Virág Benedek költemé
nyei. (Zlinszky.)
Murai Károly. Mese-mese. 
Kerékpáros káté. Irta Dr. 
Kordimáros K.
Orosz elbeszélők tára. 
(Ambrozovich.)

120.

121-

•123.

124.

125.

126.

127.

128.

Salvatore Farina. Erő
sebb a szerelemnél. 
(Tóth Béla.)
Cserei Mihály. Históriája.
(Arany.)
-122. Arany. Katalin. Ke- 
veháza- Szent - László 
füve. (Radnay.) Isk. k.
, Ibsen. A társadalom tá
maszai. (Lázár.)
Coppée. Adós fizess. Re
gény. (Tóth Béla.) 
Kisfaludy Sándor. Válo
gatott regéi. (Szigctváry 
Iván )
Tolsztoj N. Leó. Népies 
elbeszélések. (Szabó 
Endre.)
Bccsky László. Ameri
kába és vissza. (Úti 
kalandok)
Byron. Kain. Misztérium. 
(Mikes Lajos.)

„B udapesti Napló ‘ k iadóhivatalának
Budadest, Jozsef-körut 18. szám.

M egrondető -bárca i.
Alulírott megrendelem a „M ag y ar K önyvtár* ' 

128 szám át 19 frt 20 kr. értékben. Kö elozem 
maiamat mindaddig minden hó 1-én h a v o n k in t 
1 f . t i t  fentnevezett cégnek befizetni, mig a teljes 
vételur törlesztve nincs.

A részletfizetés be nem tartása esetén a  cég a 
rész’etet postai megbízás utján beszedi. A megbí
zás be nem váltása esetén a számla teljes összege 
azonnal esedékessé válik.

Név és á llás: Lakhely és kelet:
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Minden szó egyszeri beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDET ▲ hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

ARPO HIRDETtSEK

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  k ia d ó h iv a ta lb a n
József-körut I S . ,  

valamint a következő dohány 
tőzsdékben:

Breucr nővérek. Teréz-kör- 
uí és Podmaniczky-utca 
sarok.

Ncmecsek-félo tőzsde Pe-
-:ér.

Woitrenfeld Jakab, Király'
utca í.

Benda Jórscfné, Andrássy-
ut 50.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V.. dohány-nagy- 
tőzsde, Kerepasi-ut 1.

Deutsch Miksáne, A n d ráw y -
ut 38.

Szántó Mór tözsdé-ében, 
Kecskeméti-utca 14.

R G.
Kérem szenteljen nékem

válaszát várom . 5120

Hölgyeim !
Későbbi érdeknélkuji in

tim ismeretség dolgából 
levelezni óhajt fiatal szép 
úri hölgygyei csinos 26 
éves lovagias fiatal em
ber. Leveleket „igazi ba
rátság* címen a kiadó 
továbbit. 2601

F ia tu l
gyermektolen özvegynél 
elegáns újonnan bútoro
zott szoba fürdőszoba
használattal a villanyos 
vasút mentén, a nyugati 
pályaudvar közelében egy 
ur részére november 1-ére 
kiadó, cím a kiadóhiva
talban. 2599

„ I 'a u s t .  “
Keveset feleltél kérdé
seimre — miéit édes ? 
már alig van időd szá
momra ? Mikor akarod, 
hogy Írjak ? Csókollak — 
Istenem 1 5116

Xóra
Nagy örömöt szereztél 
aranyos soraiddal, levél 
ment Edgártól. 5117

V á m h á z .
Azon szimpatikus imponáló 
úriembert, ki a bélyege
ket, váltókat nem osztja, 
az eng dje meg, hogy 
bo’.dogta an fiatal asszony 
üdvözölhesse. 5119

k o s z o r u -
utcábau épült három- 

emeletes házban két és 
négyszobás saroklakás 

fürdővel, továbbá egy üz
lethelyiség bármely célra 
alkalmas és r-gy pince
raktár november elsejére 
olcsón kiadó. Cim a ki
adóhivatalban. 5023

K iv e s z e t t
egy fehér, barna foltos, 

simaszőrü vadászkutya. 
Megtaláló kéretik illő ju
talom ellenében „Diana 
pyógy szert árba* Kftroly- 
körut 5. alutt átszolgál
tatni.

B ú to r .
Egy faragott hálószoba, 
kredene, dívány, asztal, 
szék olcsón eladók. Ker
tész-utca 14 ajtó 2.

5115

III. em. háznoz házmes
ter kerestetik. Cim a 
kiadóhivatalban. 5112

E legánsan
bútorozott utcai szalon és 
hálószoba, elő-, fürdő

szoba egész külön bejárat 
a lépcsőházból 1—2 ur 
részére disztingvált csa
ládnál Tudósítást itt a
kiadóhivatalban. 5113

- = > x = - B o l t i  s z o lg a
vagy bármily más foglal
kozást keres egy volt 

| építő iparos, ki egy bal
eset folytán több ideig 
munkaképtelon volt. Na
gyon hálás lenne egy szo- 
geny családapa, ha egy 
ilynemű álláshoz segítené 
valaki. Címe a kiadóhiva
talban. 2593

TaMs
1899. novem ber 
1-re kiadó b e lvá 
ros, Krlstóf-tór
2. sz. a latt 4, 
e se tle g  5 utoal 

szobás lakás.
“V-----------------------------

V a r r ó n ő
ajánlkozik fohérnemü és 
ruha javításra. Cirae a 
kiadóhivatalban. 2590

I r a k !
Készítek saját műhelyem
ben remek szabású úri 
öltönyöket, felöltőkot,vagy 
hosszú téli kabátokat finom 
szövetbéléssel mérték után

1 8  í r t é r t .
Csakis valódi gyapjuszö- 

vetmaradékokból Seiler 
R. férfiszabó Budapest, 
Dohány-utca 92. Vidé

kekre minták mértékuta- 
sitással bérmentvo. 5122

K ü lö n b e já r a t  u
bútorozott szoba a Vörös- 
marty-utcában azonnal ki
adó. Cim a kiadóhivatal
ban. 2588

Á llá s t
keres egy fiatal ember, a 
ki a könyvvitelt, a ma
gyar és nőmet levelezést 
tudja és bármily irodai 
teendőket elvégez. Négy 
esztendeig egy budapesti 
malomban volt alkalmazva 
s a legjobb ajánlatokkal 
rendolkezik.

T erjes f ia ta l
műszerészek állandó al
kalmazást nyernek. Cim 
a kiadóhivatalban. 2589

K a t o n a i  h a v id í ja s
fiatal, müveit izr. hölgy, 
esetleg (tanítónő) isme
retségót nősülés céljából 
keresi. Ajánlatokat .Óva
dék szükségtelen-4 jelige 
alatt okt. 22-ig közvetít a 
kiadóhivatal. 5118

A F ő lé p c ső h á z b ó l
nyíló elegánsan bútoro
zott utcai szobák, fürdő
szoba használattal három 
vagy négy fiatalembernek 
toljes ellátással kiadó. — 
Cim a kiadóhivatalban.

2582
A lc  v a u r tr ln e .

Sorai igen totssenek, 
ajánlata megfelel, szives 
határozatát és értesítését 
„ Alexandrine* cim alatt 
Budapesti Napló kiadó
jába kérem. 5114

F ű s z e r  é s  c s e m e g e
üzlet a legélénkebb utcá
jában a fővárosnak, ital
mérési joggal, szépen be
rendezve, családi ügyek 
miatt sürgősen eladó. Cím 
a kiadóhivatalban. 2580

S z é p ír á s t
ta n fo ly n m

Kívánatra osto is. Lel- 
kiismeretes tanításom, 

valamint Pozsonyban 25 
évi működésem alatt si
kerültnek bizonyult tan- 
módszerem mellett még 
a legrosszabb Írással biró 
is szerény tandíjért szép 
és folyékony Írást sajátít
hat el. Alapos oktatás a 
német nyelv és helyes
írásban. Mély tisztelettel 
Adlor J., a pozsonyi ke- 
resk. ak. v. szépiró ta
nára. Lakás : V. kerület 
Nagy korona-utca 4. sz. 
3. em. Értekezési órák 
d. e. 10—1-ig, d. u. 4—7.

4673

N e v e lő i
vagy bármilyen irodai 
munkát elvállal fiatal jo 
gász. Cim a kiadóban.

2559

I n t e l l i g e n s
ügyes comptoirista na
gyobb vállalatnál alkal
mazást keros. Szives meg
keresések ,S. 1.* jeligo 
a a ’t a kiadóhivatalba 
küldondők. 2568

R ö v id  F e k e te
zongorát keresek megvé
telre. Ajánlatokat az ár 

megjelölésével „Rövid 
zongora* jeligével e lap
hoz kérek. 2560

S z é p e n  F ek vő  h á z
esetleg uyaraló Budán, a 
villamostól 5 percre, télen- 
nyáron lakható 2150 [j-öl 
telekkel sürgősen eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

K ó s e r
h n sF ü stö ld e

a legélénkebb helyen, bor 
és sör engedélyivel, hol 
intelligens urak délben és 
este étkeznek, azonnal 
eladó. Levelek .jó üzlet" 
jeligo alatt a kiaóbda ké
retnek. 2515

T é g la g y á r
vidéki városban 16 kama
rás körkemencével, kü

lön zsindelyégetővei, 
modern berendezéssel, 

kitűnő és nagymennyi
ségű földdel betegség 
miatt felerészben, esetlog 
egészben eladó. A gyár 
hajón is nagy vidékre 
szállít és nem képes a 
nagy keresletet kiolégi- 
teni. Ajánlatokat .Tégla
gyár* jeligével a kiadó- 
hivatal továbbit. 5108

í'g .v cs  sz a b ó  nő
ajánlkozik házakhoz és 
házon kívül is mérsékelt 
díjazásért. Cim a kiadó
ban. 2341

O lc só  t e l e k  e la d ó .
Pest kötelében 1500 Cl-öl 
telek azonnal eladó, eset
leg négy részbe is oszt
ható. Cim a kiadóhivatal
ban. 2537

l l i r t o k e la d á s .
Somogy megy ében egy 

300 és ogy 360 holdas 
príma birtok 18 hold fiatal 
és termő kitűnő szőlővel, 
kellő és szilárd gazdasági 

épülőtökkel, urilak és 
csinos parkkal, felszere
léssel és a nélkül is ked

vező fizetési feltételek 
mellett szabad kézből 

eladó és azonnal átvehető. 
Ajánlatokat .Birtok* jeli
gével a kiadóhivatal to
vábbit. 6107

E n g l i s h  le s s o n s .
Angolul tanulni óhaj

tóknak kitűnő gyakorlat
tal biró született angol 
tanító áll rendelkezésükre 
mérsékcltáren.Methodusa 
igen célszerű és érdekes, 
miáltal tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátítják említett nyel
vet. Próbálóikét is nd. 
Leveleket .Mr. Scott* jel
igével kér e laphoz.

6725

B e r n á t  fa lv á n
(Pusztapétcrin) 1500 C2-ÖI 
telek kutt.d együtt sürgősen 
eladó. Cím a kiadóhiva
talban. S6W

V liM tingvált 
ízlésű d i v a t á r u s n ő
modell ka’apok és átala
kítások elkészítését elvál
lalja. Cim a kiadóhiva
talban, vagy leveleket „di 
vatárusnő.** jeligével to
vábbit a kiadóhivatal.

4993

K ö h ö g é s n é l ,
rekedséccé; vegyen 30 
krért Réthv. féle pomote- 
fücukorkát.

1OO Frt
kölcsönt keres négyhavi 
törlesztésre biztos állású 
tisztviselő. Ajánlat .kamat 
100“ cimen kéretik a ki
adóhivatalba. 5095

K é p e s
levelező-lapok nagybani 
eladásával foglalkozó ügy
nökök kerestetnek. Ciin a 
kiadóhivatalban. 2598

B ú t o r
szép faragott háló és 
ebédlő nagyon olcsón 
eladó. Vörösmarty-utca 

17. asztalos műhelyben.
5111

H á z v c z c t f in ő
kerestetik vidékre, egy 
jobb házból való idősebb 
leány vagy özvegy asz- 
szouy. Cimo megtudható 
o lap kiadóhivatalában.

2597

Egjr j ó  ír á s a
Egy jó irásu fiatal em

ber, ki hosszabb ideig 
egy tűzifa és szénnagy- 
koreskedésben működött, 
állást keres. Címe a ki- 
adóhivatalba megtudható.

2587

I n g y e n e s
esti tanfolyamok meg
nyitása a {francia, angol 
nyelvben és kereskedel
mi lovelozésben, külön 
csoportokban kezdők és 
haladók számára. Beira- 
tási dij 3 frt. Jelentke
zések „Labort* alatt a 
kiadóba cimzendők.

5103

K e r e s e k
francia nyelvből és keresk. 
számtanból való leckeórák 
adásához kereskedelmi 
iskolai tanárt vagy tanár
jelöltet, ki a fenti szak
mákban különösen jártas. 
Ajánlatok .Á. G.“ alatt a 
kiadóba kéretnek. 2595

B é ln e k  f e k v ő  
e g é sz sé g e s  szá ra z  ut
cai és udvari lakások a 
V ám h áz -k ö ru t közelé
ben — szobaurak részére 
való bérbeadásra rendkí
vül alkalmasak, novem
ber hó 1-sejétől kezdve 
olcsón kaphatókj: Cim a 
kiadóhivatalban. 5096

E’a p ír k c r e s k e d ő k -
nek! Egy kiváló nagy 
papírfogyasztást vidéken 
világos nagy raktár helyi- 
ség november hó 1-sejére 
kiadó. Cnn a kiadóhiva
tal bán. 5098

A z e g y e t e m ,  
te c h n ik a  és a  k lin i
k á k  k ö ze léb en  fekvő
modern berendezésű Ház
ban több lakás cé lsz e rű  
b e o sz tá ssa l h ónapos 
szobák  b é rb e a d á sá ra
november hó 1-scjétŐl ju 
tányos áron kiadó. Cím 
a kiadóhivatalban. 5099

A k ö z p o n t i  v á sá r -
csarnok közolében egy tá
gas és világos bolthelyi
ség terjedelmes pince- 
raktárral együtt novem
ber hó 1-sejétől jutányos 
áron kiadó. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 5099

•ló  F orgalm i!
kósor baromfi és libazsír 
nagyban és kicsinybeni 
üzlet a tulajdonos megbe
tegedése folytán olcsón 
eladó. Ajánlatokat „K. M.“ 
jeligével a kiadóhivatal 
továbbit. t 2594

V ir á g z ó  F a te lep
eladó B u dapesth ez h ő
sei, va sú tá llo m á s hő
seiében. A te lep  2 0 0 0  
□ -ő/ terü le ten  fek szik , 
r a j ta  u j, n a g y  lakó
h áz, m a g tá r , goré, 
cselédlakás. F orgalom  
évi 2 0 —3 0 ,0 0 0  fo r in t. 
Cim a kiadóhivatalban.

2566

Ü g y e s  v a r r ó n ő k
állandó foglalkozást talál
nak. Cim a kiadóban.

2579

V e t ő g é p
17 soros Nicholson-féle 
egészen jó karban eladó- 
Ciua a kiadóhivatalban.

2542

T a n á r j e lö l t
korrepetitori állást keres, 
elmenne helyben nevelő
nek is. Cim a kiadóban.

2556

4 0 0 0  Q -ö l  
t e lk e k ,  O - ö lc S  
F o r in tjá v a l a  k e 

l e n f ö ld i  v a s ú t i  
á llo sn á s  k ö z v e t le n  
k ö z e l ib e n  r e m e k  

F e k v é s s e l  beállott 
anyagi v is z o n y o k  
F o ly tá n  e la d ó k .  

Venni szándékozók aján
latait „Br. V.“ jelige alatt 
o lap kiadóhivatala to
vábbit

C sa k  n á la m
készítetnek darabonként is 
Makarrtalakű sikerült fény
képek. tisztán és elegánsan 
kidolgozva darabonként 
I frtjával. Vidéki mogbizá- 
sokatbármely kis kép után 
sitnagyitva művészies ki
viéiben jutányos árban 
eszközöl W.utzner fény
képészeti mütermo Buda
pest, Erzsébet-körut 20.

8408

V r a s á g i b ú to r o k .
Kevéssé használt szalon- 
garnitúrák, bárok, ebédlő, 
hálószobák és konyha- 
berendezések, irodabo- 
rondezósek, férfi és női 
kerékpár, szőnyegek, ké
pek, gáz- és villám

csillárok, ebédlő divánok 
és úri berendezések p >tom 
árban eladatnak Újvilág- 
utca 21. I. em .

M éz.
Legfinomabb, pergetett, 5 
kilós postacsomag £ frt 
80 kr., hóferhéz lépes-méz 
postacsomag bérmentve 4 
frt 80 kr. Megrendelhető 
Országos méhészeti egye
sület, Budapest, IX., 

Köztolek; továbbá Dam- 
janich-utca 34. főraktár 
és a központi vásárcsar
nok, fősor, ahol üvegek
ben és kimérve is lehet 
kapni. H a m is íta t la n  
m éh v iasz , szoba 
"nyezéshoz 1 kg. 1 frt 

i kr.

t ’l í j c s  szabónúi
sok évi gyakorlattal, ol- 
vállal ruhavarrást a leg
egyszerűbbtől a legob- 
gánsabbig. — úgyszintén 
egész kelengyéket mérsé
kelt ár m-l.ett. Címe a 
kiadóhivatalban. 2592

S z o b á t  k e r e s e k
bútorozva, külön bejárat
tal, az Aréna-ut vdgy Ist- 
ván-ut közelében. Lakbér 
megemlítésével kérek C. 
Gy. jfiigés levőiét e lap
hoz. 2591

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek.
Eladok

13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
raodolokat, gyortyatartó- 
kat, haltálakat, ttálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr.. teljes 12 személyre 
való teljes evókészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

lasztók mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kö- 
lóggóvai, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula renion- 

toir órák 6 frt. 
Grüuberger Ármin 

Hóin
örökösei Budapesten, 

IV., Városház tér 9.. I. em. 23 
Harisbazár.

Kénes árjegyzéket bér- 
montvo és ingyet^

Bt<é3ZgSÉMZ

k ö l e s ö n
b i r t o k o k r a ,

é »  h á z a k r a
valódi becB^rtókbúromncjrypil 

I I .  he lyre  la 20—60 évi 
örleeztúsre. birtokos Mmood- 

hal bármikor, póniintézet el
lenben nőm.

Lebonyolítás 11 nap a latt. Kon
vertálás bé lyeg-és ille tékm en
tes Semmi e lő leget költség. 
Beküldendő csal.is te lekkönyv i 
k ivo n o t, v a la m in t h a la sz tó i

birtokiv másolat.

Ingatlan- és Jelzálog- 
Forgalml-Intézet,

Budapest, VI.. Váci-körut 39,

E lső  b u d a p esti

H s y é m a y a z i n
szétküldósi osztálya

Elvámolva és bérmentve.
Postán utánvéttel, vagy a 
pénz elöleges beküldésé

vel
47-3 kg. Kuba, Mocca, Jáva. 

Gyöngy 6.50
7< kg. Császár kev. tea 1.50 
* 4 kg. Karaván tea 1.40 
1 4 kg Törmelék tea —.90

I kg. Takarék kávé —.80
Pénteken és szombaton 

a maradék és kiros
tált kávék eladásapör- 
köive 7a kgr. —.60

Bélák Is tván
BUDAPEST,

Vil.,Rottenbiller-u.4.

H ö lg y e im .
Sajnálatos,hogy a t. hölgyek 
nem idejében látnak az 
arc ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást idéznek elő, pedig 
mily kicsiny dologból áll 
szép fehér, tiszta arccal 
bírni. Nem csodálom, ha a 
t. hölgyok. a sok hirdetett 
és ajánlott arecrémekből 
nem bírnak választani. Le
gyenek teljes bizalommal 
hozzam, kisértsék meg 
csak egyszer Mille Fleurs- 
Crémet. meg vagyok győ
ződve, hogy céljukat el
érik. — Miile-Fleurs-Créme 
próbatégeiy 50 kr. könyv
vel; Mille-FÍeurs-poudre, fe
hér, rózsa v. crool (bar
náknak!, 1 doboz 60 kr., 
szappan 40 kr. Főraktár: 
Török József gyógy tára. 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Miile Fleurs hajv’Z, mely 
bármily őszha.in. k 1 a óra 
alatt redeti színét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig elegendő), 
fekete, barna és arany- 
szűkébe kapható. Nem elég
gé ajánlhatom a t. hölgyek
nek a homlokkötöt. mely 
rövid idői használat után 
a redöket végképp kisimítja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egv 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr. utasítás
sal. Mily kellemetlen és 
rut a szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba üveggel 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly el
hanyagoltak i«, kézpasztám 
által nyöByörü fehér puhá
vá változik. 1 próbatégely 
35 kr. utasítással. Számos 
ilismerő levelekkel bizonyít
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztos eredményért ke
zeskedem. — Utánvétellel 

titoktartás mellett 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest. VII. kér.,
Bothlen-utca 12. sz./No.

E g y  u tc a i  sz o b á t
kores egy tiszt, nő a VI. 
kerületben 15-éro. Levele
ket .11. N.* jeligével ké
rek o lap kiadóhivatalába.

6087
Nyomatott a .FAtria" irodalmi vállalat óa nyomdai réazvóuytáraaaáí körforgó-gépen, Hudapoit,lX., Cllői-ut 25.

Veszünk bármely xálogluts által 
kiállított 41

zálogcédulát
egm ágasabb árban, megvel- 
szülik törött, vagy régi arauy 

ezüst í-s egyéb ékszer. 
Arukat, ©sotlcgcekól.v muakadü 
r izetéhsol újra is  beesői élünk

r é s z l e t r e
Is igen jutányosán clád

F u c h s  és T á rs a
1873. óta létező ékszerész

B U D A P E ST ,
Erzsébet-körut 17. szám. 

X. em elő t.
Dús választók mindennemű 

arany, ezüst és drága-kövekből

Szeglicöné S. Lujza
nevelönöket, bonotokat 
és gyermekkertésznőket 

elhelyező intézetét
f. 6. november hó 1-tSl

V I , Dc8sewiFy-utea22. 
sz. alá. I. emeletre 

helyezi át és kéri a tisz
telt közönséget, tartsa 
meg a 10 éven át irányá
ban tanúsított bizalmában 
és jóindulatában.

E l e k t r a  d u p la

Volta-kereszt
51,888. szám alatt törvé

nyileg védve.
Nem lehet eléggé taná
csolni minden embernek, 
hogy mindig a törvényileg 
védett dupla Volta-keresz- 
tet viselje. Elhajtja a ter
hes Izzadság-szagot, erő
síti az idegeket, niegujltja 
a vért és az egész világon 
el van ismerve, hogy ha- 
sonlithatatlan szer a kö
vetkező betegségeknél: 
kö'zvény és rlieuiua, neu- 
ralgia. ideggyengeseg, 
álmatlanság, hideg kezek 
és lábak, hypochondria, 
sápkór, astbina, bénulás, 
görcsök, ágynedvesség, 
bőrbetegségek, hámor- 
r  hol dák, gjoniorbaj. in
fluenza, köhögés, süket
ség és fülzugas, fej- és 
fogfájás stb. Az életerő 
önkénytelen elvesztése és 
elerőtlenedés gyógyítha
tók adnpla Volta-kereszt 

állandó viselése által. 
A sszonyok , leányok  

a válságos időszakban 
folytonosan visoljók a dup
la Volta-kcrenztet, mert 
majdnem mindig enyhíti 
a fájdalmakat és villamos 
árama által megóv minden 
rossz következménytől, a 
moly már nem egy fiatal 

életet elssakitott 
Számos köszönŐ-irat • 
kitűnő hatásról szives be
tekintés végott mindenki
nek rendelkezésére áll. 

Á ra  d a ra b o n k é n t *4 frt.
2 frt 20 kr. beküldése mel
lett (levélbélyegekben i») 
kapható a dupla Volta- 
kereszt három elemmel, 
selyemzsinór és használati 
utasítással, bér- és vám
ment ve. — Utánvéttel -0 

krajcárral több. 
len k-uailkism ’ “*"**”  
Volu-léiialíJtai Bzíiiitok tih- 

Iagjal hasonló árban.
V O LTA -Ő tf,

Volta A o-sandro tanár u-áo 
szerkesztve, 10 clemm.l «

s.A , alatt
vé.lvo, mind testre illő, 

rabja 4 írt rámentre.
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CENTRAL-DEPOT HYGIENE

Itt. W inkler,
Mü n c h e n . 

Lindwurmatr 5 NB.


